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editör’den  

Değerli Okuyucular, 

Derneğimizin değerli yönetici ve akademisyenlerinin gayretleriyle Kadim Akademi 
SBD olarak yeni bir sayımızla daha değerli araştırmacıların, bilim insanlarının ve okurların 
karşısına çıkmanın mutluluk ve heyecanını yaşamaktayız. Daha önce olduğu gibi, bu 
sayımızda da farklı konulardaki Türkçe, Kürtçe ve Arapça makaleleri sizlerle buluşturuyoruz. 
Bu sayıda; antropoloji, sosyal hizmetler, sosyoloji, siyaset bilimi, dil ve edebiyat gibi değişik 
disiplinlerden altı makale, bir tercüme çalışması ve bir de kitap tanıtımı yer almaktadır. 

Ayşe Acar, “Midyat Aktaş Mevkii Roma Dönemi İskeletlerinin Paleodemografik Analizi” 
başlıklı çalışmasında, Mardin’in Midyat İlçesi Aktaş Mevkii’ne bağlı Mor Hobil-Mor Abrohom 
manastırının kuzeyinde 2013 yılında yapılan kazıda, Roma dönemine tarihlendirilen dört adet 
oda mezar ve bir adet yaşam alanı içindeki insan kemiklerinin demografik yapısını bizlere 
sunmaktadır. 

Hıdır Apak, “Türkiye’de Sosyal Hizmet Lisansüstü Tezlerinin Göç Bağlamında 
Değerlendirilmesi” başlıklı makalesi ile sosyal hizmet disiplininde  “göç” ile ilgili mevcut Türkçe 
literatüre ilişkin lisansüstü tezler üzerinden bir değerlendirme yapmaktadır. 

Sümeyye Gedikoğlu, “Fransa’da İslamofobi” çalışması ile Fransa’da entegrasyon 

politikalarının kurumsallaşma sürecinden Müslümanların ötekileştirilmesine sebep olan 
nedenleri Entegrasyon Yüksek Konseyi (HCI ) yapısı üzerinden değerlendirmektedir. 

Dilêr Dowod Fetah, “Têgeha Eşqê Di Şiîra Melayê Cizîrî De” adlı çalışmasında Klasik 
Kürt edebiyatının önemli isimlerinden Melayê Cizîrî’nin şiirindeki aşk kavramını çeşitli 
yönlerini ele alarak ulaştığı bulguları paylaşmaktadır. 
 

 Umêd Segvan, “Rêgezên Dramayê di Çîroka Eyloyê Pîr da” adlı makalesiyle Kamuran 
Eli Bedirxan’ın “Eyloyê Pîr” adlı hikayesindeki drama unsurlarını analiz etmektedir.  

Hêmîn Omar Xoşnaw, كانی عوسمانیدانامهڵگهبه حوی لهنێكی ژیانی مهند لایهچه  adlı Soranice 
makalesinde Osmanlı dönemi belgelerinden hareketle Klasik bir şair olan Mehwî’nin hayatı ile 
ilgili yeni bilgileri ortaya koymaktadır.  

Eral Ceylan ve Veysel Başçı’nın Türkçeye tercüme ettikleri İranlı araştırmacı Hadi 
Bideki’nin “İran Kütüphanelerindeki Bazı Kürtçe Dinî ve Lirik El Yazması Manzumelerin 
Açıklamalı Fihristi” adlı makalesinde ise İran kütüphanelerinde yer alan çeşitli Kürtçe el 
yazmaları hakkında değerli bilgiler verilmektedir.  
 

Son olarak Kadri Kınık, Uğur Özdemir’in “Sosyal Hizmetin Ne’liği-Kavramlar, Tanımlar, 
Metodoloji- Sosyal Hizmete Giriş” isimli kitabının tanıtımını yapmaktadır. 

Yayın hayatına başladığı ilk günden itibaren bilimsel bir disiplin içerisinde hareket eden 
dergimizin, uluslararası indekslerde ve ULAKBİM taramalarında yerini alması için azami 
gayret ile gerekli çalışmalar yürütülmektedir. 

Yayın ve danışma kurullarında yer alan değerli hocalarımıza, gönderilen makaleleri 
değerlendirerek katkıda bulunan hakem hocalarımıza şükranlarımızı arz ederiz. Haziran 
sayımızda buluşmak ümidiyle. 

Dr. Evindar YEŞİLBAŞ 
      Sayı Editörü 
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ÖZ: Paleodemografik çalışmalar, arkeolojik kazılar 

sonucu elde edilen insan iskelet kalıntılarından yola 

çıkarak toplumların nüfus yapısı, büyüklüğü, yoğunluğu 

ve hareketliliği açısından inceleyen bir bilim dalıdır. 

Çalışmanın amacı, Roma Dönemine tarihlendirilen 

Midyat, Aktaş Mevkii Nekropol alanının, Anadolu’da 

yaşamış diğer eski insan topluluklarıyla karşılaştırılarak, 

biyolojik uzaklığı, nüfus yapısı, boy uzunluğu gibi 

yaşam biçimi ve çevreye uyum sürecini ele alarak 

toplumsal yapıyı değerlendirmektir. Bu çalışma, 

Mardin’in Midyat İlçesi Aktaş Mevkii’ne bağlı Mor 

Hobil-Mor Abrohom manastırının kuzeyinde yer alan 

2013 yılında yapılan kazıda, Roma Dönemine 

tarihlendirilen 4 adet oda mezar ve 1 adet yaşam alanı 

içindeki insan kemiklerini içermektedir. İskeletlerin 

temizlik ve restorasyon çalışması yapıldıktan sonra birey 

sayısı, cinsiyet ve yaş tahmini yapılmıştır. Birey sayısı,  

kafatası (N: 76 kişi), mandibula (N: 228 kişi) ve maxilla 

(N:91 kişi) kemiklerine göre ayrı ayrı 

değerlendirilmiştir. Cinsiyet ve yaşı belirlenmiş 41 adet 

bireyden yaşam tablosu oluşturulmuştur. Yaşam süreleri 

erkeklerin kadınlara oranla daha yüksek olduğu tespit 

edilmiştir. Erişkinlerin ortalama ölüm yaşı erkeklerde 

31-36 yaş, kadınlarda 30-35 yaş arasında tahmin 

edilmiştir. Genç yaşta ölümler,  kadınlarda %35.70, 

erkeklerde %18.5 oranında görülmektedir. Genel 

popülasyon içerisinde bebek ve çocuk ölümleri oranı 

%36.95 olarak bulunmuştur. Sonuç olarak, Midyat Aktaş 

Mevkii bireylerinin demografik yapısının anlaşılması, 

Güneydoğu Anadolu bölgesi için arkeolojik veri kaynağı 

niteliği taşımaktadır. 

ANAHTAR KELİMELER: Paleodemografi, Midyat 

Aktaş Mevkii, İnsan İskeleti. 

 

 

ABSTRACT: Paleodemograpric studies shows that 

examines the structure of populations in terms of their 

body, density and movement status in accordance with 

the remnants of skeletons that are obtained through 

archeological excavations. The purpose of this study is to 

evaluate the socicial structure of Midyat population from, 

Aktaş in Nekropol area, which is dated to Roman Period, 

and compare the results with other archaic societies that 

lived in Anatolia from the points of biological range, 

structure of population and stature by approaching their 

lifestyles and their process of acquaintance with the 

environment. This study is at a settlement in Mardin’s 

Midyat Aktaş distict located in the north of Mor Hobil-

Mor Abrohom monastry. According to an archeological 

excavation in 2013, the area was dated to Roman Period 

and its evaluated 4 room tombs. After the cleaning and 

restoration processes of the remains were done, the 

number of individuals, sex and age estimations were 

made. Number of individuals, skulls (N: 76), mandibles 

(N: 228) and maxilla (N: 91) were examined separately in 

accordance to their bones. The sex and ages were detected 

and a table of life span were made from 41 individuals. 

Life spans of the individuals display that males had 

longer life spans than females. The average age of adult 

males are estimated between 31-36 ages, in adult females 

it is estimated between 30-35 ages. The rate of young 

deaths are observed as 35.70% in females and 18.5% in 

males. The rate of death in babies and children in general 
population is evaluated as 36.95%. In conclusion, a study of 

demographics among individuals of Midyat Aktaş area holds 

a significant archeological data source for Southeastern 

Anatolian. 

KEY WORDS: Paleodemography, Midyat Aktaş Area, 

Human Skeleton. 

 

mailto:ayseacar@artuklu.edu.tr


 

 

 

109 

Midyat Aktaş Mevkii Roma Dönemi İskeletlerinin Paleodemografik Analizi 

 

GİRİŞ 
Mardin ili, Midyat ilçesi sınırları içerisinde bulunan Aktaş Mevki Nekropol 

alanı, Mor Hobil-Mor Abrohom Manastırı’nın kuzeyinde yer alır (Erdoğan ve Deniz 
2014: 171). Yol çalışması esnasında tespit edilen mezar alanı, 4 adet kayaya oyulmuş 
mezar ve 1 adet yaşam alanından oluşmaktadır. Mezar ve yaşam alanı içindeki 
kapıların yönü batıya doğrudur. Kazı çalışması ilk olarak A Mezar Oda’sında 
başlamıştır. Bu mezar odasının boyutları doğu-batı yönünde 9 m., kuzey-güney 
yönünde 7 m. ve yüksekliği ise mezar içerisindeki toprak yığılmasından dolayı 
değişiklik göstermektedir. En yüksek yerden alınan ölçü ise 1,80 m.’dir. A Mezar 
Odasının kuzey ve güney cephesinde birbirinden bağımsız 3’er adet toplam 6 tane 
kayaya oyulmuş mezar alanı tespit edilmiştir. Mezarın giriş kapısından itibaren 10 adet 
mezar numaralandırılmış ve zeminde 1 adet kaya mezarı tespit edilmiştir. Kemikler 
mezar içerisinde dağınık ve tahrip olmuş bir şekilde elde edilmiştir. A Mezar Odasının 
kuzeyinde yer alan B Mezar Odası içerisinde 2 adet yan yana ve farklı boyutlarda kaya 
mezarı tespit edilmiştir. İnsan kemikleri bu mezar odasında da dağınık bir şekilde 
bulunmuştur. 

C Mezar Odası, B Mezar Odasının kuzeyinde yer almakta ve iki basamaklı 
girişi bulunmaktadır (Erdoğan ve Deniz 2014: 175). Mezarda insan kemikleri üst üste 
yığın ve dağınık bir durumda olup, arka tarafın kuzey ve güneyinde 1 adet, doğuda 3 
adet, ön bölümün kuzeyinde 1 adet mezar alanı tespit edilmiştir. D Mezar Odası, A ve 
B Mezar odası arasında kalan boş alanda bulunmuştur. D Mezar Odasının boyutları 
doğu-batı 1.50 m, kuzey-güney 2 m’dir. Diğer mezar odaları arasında en küçük boyutta 
olanıdır. İçeride 3 adet kayaya oyulmuş mezar tespit edilmiştir. Bu mezar odasında 
kemikler bütünlüğünü koruyabilmiş, 1 adet birey hocker (anne karnındaki cenin 
pozisyonu) pozisyonunda gömülmüştür. Yaşam alanı olarak tahmin edilen alan 
mezarlık alanında, mezar odalarının dışında kayaya oyulmuş durumdadır. Bütün 
mezar odalarında elde edilen kalıntıların hepsi dağınık bir şekilde ele geçirilmiştir.  

Pişmiş kandiller, mezar içerisindeki buluntuların çoğunluğunu oluşturmaktadır 
(Erdoğan ve Deniz 2014: 178). Zemin üzerinde dağınık bir şekilde bulunan kandiller, 
ölü yanına bırakılmış mezar hediyesi olarak da kullanılmıştır. Roma dönemine (3-4 
yy.) tarihlenen kandiller ve bulunan 29 adet sikke de aynı döneme tarihlendirilmiştir. 
Bir adet sikke ise Bizans (I. Justinianos MS. 527-565) dönemine aittir. Mezar içerisindeki 
diğer buluntular, farklı formlarda boncuk, pişmiş toprak kaplar, gözyaşı şişelerinden 
oluşmaktadır. 

Arkeoloji kazılarından ele geçen toplumlar üzerinde yapılan paleodemografik 
çalışmalar, elde edilen istatistiksel analizlerle birlikte toplumların nüfus yapıları 
hakkında bilgi veren önemli veri kaynağı oluşturmaktadır (Angel, 1969: 427; Erdal, 
2011: 268). Antropolojik ve arkeolojik çalışmalar sonucu elde edilen bilgilerle 
oluşturulan yaşam tabloları, geçmiş dönemde yaşamış bir toplumun nüfus 
büyüklüğünü, ölüm ve doğurganlık oranlarını, nüfusun yaş gruplarına göre 
dağılımını, büyüme hızını ve yaşam beklentilerini belirleyebilmektedir. 

Toplumdaki bireylerin cinsiyetlerinin tahmini toplum içerisindeki demografik 
yapının daha iyi anlaşılması için kullanılmaktadır. Bu sebeple iskeletteki makroskobik 
olarak kullanılan kriterler cinsiyet kriterlerinin en iyi yansıdığı yetişkinlik döneminde 
yapılabilmektedir (Brothwell, 1981: 59; Bass 1995: 25). Fetüs, bebek ve çocuklarda 
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cinsiyetin belirlenmesi bazı zorluklar taşımaktadır. Cinsiyetin yüksek oranda tahmin 
edilebilmesi için hemen hemen bütün kemiklerinin olması tercih edilir. İskelet 
materyalin bütün olarak bulunamaması durumunda cinsiyet kriterlerinin en iyi 
yansıdığı kemik pelvistir (Krogman ve İşcan, 1986: 208, Siddapur ve Siddapur, 2014: 
1526). Daha sonra kullanılan kemikler kafatası ve mandibuladaki morfolojik 
farklılıklardır (Bass, 1995:  85, Çöloğlu ve İşcan, 1998: 114).  

Büyüme ve gelişmenin en iyi anlaşıldığı durum, uzun kemiklerin uzunluğunun 
ölçülmesi ile anlaşılabilmektedir (Scheuer ve Black, 2000: 4). Çevreye uyumunun ve 
genetik yapının etkili olduğu büyüme ve gelişme döneminde boy uzunluğu tahmini 
toplumun morfolojik yapısını anlamamızda kolaylık sağlar. Beslenme ve beslenme 
yetersizliği de gelişim ve büyümeyi etkilemektedir. Boy uzunluğunun tahmini, 
toplumun morfolojik yapısının belirlenmesi açısından önem teşkil etmektedir. 

Bu çalışmanın amacı, Roma Dönemine tarihlendirilen Midyat, Aktaş Mevkii 
Nekropol alanının, Anadolu’da yaşamış diğer eski insan topluluklarıyla 
karşılaştırılarak, biyolojik uzaklığı, nüfus yapısı, sağlık durumu, boy uzunluğu gibi 
yaşam biçimi ve çevreye uyum sürecini ele alarak toplumsal yapıyı değerlendirmektir. 
Güneydoğu Anadolu bölgesindeki eski Anadolu toplumlarıyla karşılaştırılması 
anlamında veri niteliği oluşmaktır.   

Matertal Metot 

Çalışma materyalini, 2013 yılında Mardin Müzesi Müdürü Nihat Erdoğan 
başkanlığında yapılan ve Roma Dönemine (3-4 yy.) tarihlendirilen insan kalıntıları 
oluşturmaktadır. İnsan iskelet materyalleri çalışılmak üzere Mardin Müze Müdürü 
Nihat Erdoğan izni ile 08.01.2016 tarihinde Mardin Artuklu Üniversitesi Antropoloji 
Bölümü Osteoloji Laboratuvarına getirilmiştir. Çalışma materyalleri yumuşak fırça ve 
dişçi aletleri kullanılarak, su kullanılmadan mekanik bir şekilde yapılmıştır. Onarım 
gerektiren kemiklerde basit yapıştırıcı (Uhu) kullanılarak bütünlük sağlanmaya 
çalışılmıştır. Gömü biçimi, toprağın durumu kemikleri etkilediği için özellikle çocuk 
bireylere ait kalıntıların birçoğu eksik ve çok parçalı olarak ele geçirilmiştir. 
Çalışmamızda bütün ya da bütünlemeye imkân sağlayan kemikler tercih edilmiştir. 
Temizlik aşamasından sonra birey sayısı, cinsiyet ve yaş tahmini yapılmıştır. Mezar 
içerisinde minimum birey sayısı için öncelikle kafatası, kafatasının çok parçalı 
durumda olması halinde vücutta bir adet bulunan kemikler tercih edilmiştir (Buikstra 
and Ubelaker, 1994: 9). Vücut kemiklerinde cinsiyet tahmininin en yaygın yapıldığı 
kemik pelvistir (Krogman ve İşcan 1986: 208). Bu kemik hem morfolojik hem de metrik 
ölçümleri kullanılmıştır. Morfolojik olarak coxae kemiğinde vetral arc, subpubik 
konkavite, metrik olarak maksimum genişlik ve maksimum uzunluk ölçüleri 
alınmıştır. Kafatası ve mandibula kemiğinde morfolojik olarak cinsiyet kriterlerinde 
orbita boşlukları, mandibula, apertura nasalis, zigomatik kemikler, frontal sutur, 
palatinum ve occipital bölge incelenmiştir. Yaş tahmini için yaş gruplarına göre farklı 
metotlar kullanılmıştır. Yirmi yaş altındaki bireylerde diş çıkma dönemleri önem 
kazanmaktadır. Uzun kemiklerin uzunluğu, epifiz gelişimi (Scheuer and Black, 2000: 
272) de tercih edilen diğer metotlardır. Yetişkinlerde kafatası suturlarının kapanma 
dönemi (Perizonius 1984: 201)  ve diş aşınma durumu (Brothwell, 1981: 71) 
kullanılmıştır. Yetişkinler, genç yetişkin (18-25 yaş), genç orta yetişkin (26-35 yaş), orta 
yetişkin yaş (36-45 yaş) ve yaşlı birey (46+ yaş) olmak üzere alt kategorilere ayrılmıştır. 
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Yetişkin olmayan bireylerin yaş kategorileri de fetüs (uterusta <~38 hafta), perinatal 
(uterusta ~38-40 hafta), yeni doğan (0-1 ay), bebek (1-12 ay), çocuk (1-5 yaş), orta 
çocukluk (6-11 yaş) ve adölesan (12-17 yaş)’dır. Boy tahmini için Trotter ve Gleser’in 
geliştirdiği formül kullanılmıştır. Yaşam tablosu için kullanılan formüller Üner (1972)’e 
göre belirtilen formüller kullanılmıştır. İstatistik analizleri Microsoft Office 2007 Excel 
programı kullanılmıştır.   

X= Yaşam tablosu oluşturulurken değerlendirmeye giren bireylerin yaş aralıklarını, 
Dx= X yaşındaki ölümleri, 
lx= X yaşında hayatta kalanların sayısını, 
dx= X yaşındaki ölümlerin yüzdesini, 
dx=qx.Ix dx=(Dx / toplam nüfus)x100, 
Ix= dx / qx, qx=X yaşında ölüm olasılığı (ölümlülük olasılığı), 
qx=dx / lx  
Lx (yaşanan yılların sayısı): yaş aralığında bütün bireylerin yaşadığı yılların toplam 
sayısıdır.  
Lx =5x(lx+lo)/2 lo:bir sonraki yaş aralığında yaşayanların sayısı 
°e ͓ (yaşam beklentisi): yaş aralığında ölen bireylerin ölmemeleri halinde ne kadar daha 
yaşayacaklarını ifade eder. 
°e ͓=Tx/lx formülü uygulanmıştır. (Üner, 1972). 

Bulgular 

Midyat Aktaş Mevkii bireylerinin minimum birey sayısı kafatası, üst ve alt çene 
kemikleri (Acar, 2018a: 155) kullanılarak değerlendirilmiştir. Değerlendirme sonucunu 
Tablo 1’de gösterilmektedir. Buna göre mezar odalarına göre dağılımda en fazla birey 
sayısı 55 kişi ile A Mezar Odasında bulunmaktadır. En az birey de D Mezar Odasında 
tespit edilmiştir. Bütün mezar odalarında kafatası kemikleri dikkate alındığında birey 
sayısı 76 adet olmaktadır. 

Tablo 1: Mezar odalarına göre kafatası, mandibula ve maxilla dağılımı (N: Birey sayısı) 

Kemikler 
A odası 

N 
B Odası 

N 
C Odası 

N 
D Odası 

N 
Toplam 

N 

Kafatası 55 11 9 1 76 

Mandibula 155 25 47 1 228 

Maxilla 69 6 12 4 91 

Toplam 279 42 68 6 395 

 Mezar odalarına göre yaş dağılımı Tablo 2’de görülmektedir. Kafatasının bütün 
mezar odalarında kırık ve parçalı bir şekilde olması yaş ve cinsiyet tahmini 
çalışmalarını zorlaştırmıştır. Mandibula ve maxilla kemiklerinin her biri tek bir kemik 
olarak değerlendirilmiştir. Bebek yaş grubu kafatası, üst ve alt çene kemikleri 
değerlendirilmesi sonucu 1’er kişi, kafatası kemiğine göre yaşlandırma sonucunda 
çocuk yaş grubunda hiç birey görülmezken, üst çenede 11 kişi, alt çenede 24 kişi olarak 
tahmin edilmiştir. Orta çocukluk yaş döneminde en fazla birey (33 kişi) mandibula 
kemiği üzerindeki dişlerin çıkma dönemlerine göre yaş tahmini sonucunda tespit 
edilmiştir. Maxilla üzerindeki dişlerin çıkma dönemleri ve aşınma derecelerine göre 
yaş tahmini sonucunda 15 adet birey, kafatası kemiklerinin kapanma dönemine göre 2 
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kişi orta çocukluk döneminde tahmin edilmiştir. Adölesan döneminde kafatasına göre 
1 kişi, mandibulaya göre 5 kişi ve maxillaya göre 3 kişi tahmin edilmiştir. Genç yetişkin 
birey en fazla mandibula üzerindeki dişlerin çıkma ve açınma derecelerine göre yaş 
tahmini sonucu 30 kişi tespit edilmiştir. Genç orta yetişkin bireyler bütün kemiklerde 
(Kafatası: 10 kişi, mandibula: 15 kişi, maxilla 11 kişi) sayıda gözlenmiştir. Orta yetişkin 
grupta en az sayı maxilla kemiğinde tespit edilmiştir. Yaşlı birey kafatasında 1 kişi, 
mandibulada 7 kişi, maxillada 6 kişi olarak tahmin edilmiştir. Yaşları tahmin 
edilemeyen birey sayısı 90 kişi ile en fazla mandibulada bulunmuştur. 

Tablo 2: Kafatası, Mandibula ve Maxilla kemiğinin yaş gruplarına göre dağılımı (Bebek: 1-12 
ay), (Çocuk: 1-5 yaş), (Orta Çocukluk: 6-12 yaş), (Adölesan: 12-17 yaş), (Genç Yetişkin: 18-25 

yaş), (Genç Orta Yetişkin: 26-35 yaş), (Orta Yetişkin: 36-45 yaş), (Yaşlı Birey: +46 yaş). 

 Bebek Çocuk 
Orta 

Çocukluk Adölesan 
Genç 

Yetişkin 
Genç Orta 
Yetişkin 

Orta 
Yetişkin 

Yaşlı 
Birey 

Yaşı 
Bilinmeyen Toplam 

Yaş 
Grupları 

N % N % N % N % N % N % N % N % N % N % 

Kafatası 1 1,31 0 0 2 2,63 1 1,31 1 1,31 10 13,15 7 9,21 1 1,13 53 69,73 76 100 

Mandibula 1 0,43 24 10,52 33 14,47 5 2,19 30 13,15 15 6,57 23 10,08 7 3,07 90 39,47 228 100 

Maksilla 1 1,09 11 12,08 15 16,48 3 3,29 5 5,49 11 12,08 5 5,49 6 6,59 34 37,36 91 100 

Tablo 3’de kafatasından 48 adet, üst ve alt çene kemiklerinden oluşan toplam 
103 adet yetişkin birey cinsiyet tahmini verilmiştir. Buna göre, kafatası ve maxilla 
kemikleri çok parçalı ve bütünlük taşımadığı için cinsiyet tahmini az sayıda 
yapılabilmiştir. Kadın bireylerin kafatasları bulunmazken mandibulada 14 adet, 
maxillada 2 adet birey olarak tahmin edilmiştir. Erkek birey en fazla mandibulada 
bulunurken en az maxilla kemiğinde tespit edilmiştir. Cinsiyeti tahmin edilemeyen 
bireylerin % 81.25’i kafatasında, %73.07’si maxillada ve % 48.10’u mandibulada 
olmuştur.   

Tablo 3: Kafatası, mandibula ve maxilla kemiği yetişkin bireylerde cinsiyet tahmini 

Kafatası Mandibula Maxilla 

Cinsiyet N % N % N % 

Kadın 0 0 14 17.72 2 7.69 

Erkek 9 18.75 27 34.17 5 19.23 

Cinsiyeti 
Bilinmeyen 

39 81.25 38 48.10 19 73.07 

Toplam 48 100 79 100 26 100 

 Yetişkin bireylerin yaş ve cinsiyet dağılımı Tablo 4’te gösterilmiştir. Tabloda 
cinsiyet ve yaşı bilinmeyen bireyler %37.50 oranındadır. Kadın bireylerin en fazla 
olduğu grup genç orta erişkin yaş grubunda %32.25’tir. Genç yetişkin, genç orta 
yetişkin ve yaşlı grubunda aynı sayıda kadın birey (N:3) bulunmaktadır. Erkekler de 
kadınlar gibi en fazla (N:19) orta erişkin grubunda yer alırken en az yaşlı grubunda (N: 
2) görülmektedir. Cinsiyeti bilinmeyen bireylerin en fazla olduğu yaş grubu %23.95 ile 
genç yetişkin yaş grubunda olmuştur.  
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Tablo 4: Yetişkin birey yaş cinsiyet dağılımı 

Yaş Grupları 

Kadın Erkek Cinsiyeti 
Bilinmeyen 

N % N % N % 

Genç Yetişkin (18-25 yaş) 3 18.75 5 12.19 23 23.95 

Genç Orta Yetişkin (26-35 yaş) 5 32.25 13 31.70 17 17.70 

Orta Yetişkin (36-45 yaş) 3 18.75 19 46.34 18 18.75 

Yaşlı (+45 yaş) 3 18.75 2 4.87 2 2.08 

Yaş Bilinmeyen 2 12.5 2 4.87 36 37.50 

Toplam 16 100 41 100 96 100 

 Boy tahmini için yetişkin bireylerin uzun kemiklerin uzunluğu kullanılmıştır. 
Bütün durumdaki kemikler tercih edildiği için sağlam kemik sayısı azdır. Yine de 
toplumun boy uzunluğu hakkında fikir verebilmektedir. Tablo 6’da bütün mezar 
odalarından elde edilen uzun kemiklerin uzunluklarının hesaplanmasında descriptive 
analizi uygulanmıştır. Trotter ve Gleser’in cinsiyeti bilinmeyen toplumlarda femur 
kemiği kullanılarak geliştirdiği formül uygulandığında yapılan ortalama boy uzunluğu 
165.522+-3.94 cm olarak hesaplanmıştır. Femur kemiği uzunluk ortalamasına göre 3 
adet kadın, 3 adet erkek birey tahmin edilmiştir. Cinsiyeti bilinen bireylere boy 
uzunluğu formülü uygulandığında kadın bireylerin boy uzunluğu ortalama 155.37 +-
3.72 cm, erkek bireylerin ortalama boy uzunluğu 169.224+- 3.27 cm olarak 
hesaplanmıştır. 

Tablo 6: Bütün mezar odalarındaki üst ve alt ekstremite kemiklerinin descriptive istatistik analizi 

Ölçüler N Min. Max. Ort. St.D. 

Femur 
Bikondilar Uz. 

6 408 451 428.83 16.83 

Femur Max. Uz 6 410 453 431.83 17.77 

Tibia Uz. 4 343 351 347 15.25 

Fibula uz. 2 340 377 358.5 26.16 

Humerus Uz. 9 290 340 303.11 15.75 

Radius Uz. 6 210 269 231.33 22.48 

Ulna Mak. Uz. 5 238 260 245.80 08.38 

 Yetişkin bireylerin boy tahmini için sık kullanılan ikinci kemik tibia kemiğidir 
ve, bütün mezar odalarında 4 adet bireyde bütün durumda tespit edilmiştir. Trotter ve 
Gleser’in cinsiyeti bilinmeyen toplumlarda tibia kemiği kullanılarak geliştirdiği formül 
uygulandığında yapılan ortalama boy uzunluğu 165.90 +-4.00 cm olarak 
hesaplanmıştır. Tibia kemiği uzunluk ortalamasına göre cinsiyet tahmini sonucu 3 adet 
kadın, 1 adet erkek birey tahmin edilmiştir. Kadın bireylerin boy ortalaması 162.01 +- 
3.78 cm ve erkek bireyin boyu 167.07 +-3.37 cm olarak hesaplanmıştır. 
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Demografik Yapı 

 Tablo 7’de Midyat Aktaş Mevkii bireylerinin beşer yıl ara ile oluşturulmuş 
yaşam tablosu verilmiştir. Yaşam tablosu dikkate alındığında toplam 138 adet birey 
tespit edilmiştir.     

Tablo 7: Midyat Aktaş Mevki bireylerinin beşer yıl aralı yaş grubu yaşam tablosu 

X DX dx lx qx LX Tx ex 

0-4,99 yaş 24 17,39 100 0,17  456,52  820,67  8,20 

5-9,99 yaş 27 19,56 82,61 0,23  364,15  666,7  8,07 

10-14,99 yaş 7 5,07 63,05 0,08  302,55  559,85  8,87 

15-19,99 yaş 18 13,04 57,98 0,22  257,3  462,05  7.96 

20-24,99 yaş 11 7,97 44,94 0,17  204,75  375,1  8,34 

25-29,99 yaş 8 5,79 36,97 0,15  170,35  306,3 8,28 

30-34,99 yaş 11 7,97 31,18 0,25  135,95  230,25  7,38 

35-39,99 yaş 12 8,69 23,21 0,37  94,3  143,08  6,16 

40-44,99 yaş 13 9,42 14,52 0,64  49,05  67,3  4.63 

45-49,99 yaş 4 2,89 5,1 0,56  18,25  23,775 4,66 

50-54,99 yaş 3 2,17 2,21 0,98  5,525  5,525  2,50 

55-59,99 yaş 0 0 0 0  0  0  0 

Yaşam beklentisi oranı (ex) Grafik 1’de görüldüğü gibi bütün yaş gruplarında 
hemen hemen aynı değerlerdedir. En belirgin düşüş oranı 50-55 yaş arasında olmuş ve 
sonraki yıllara gelindiğinde yaşam beklentisi 0 olarak hesaplanmıştır. 35-39.99 yaş 
arasında yaşam beklentisi bir sonraki yıla göre düşerken 40-49.99 yaş arasında diğer 
yıllara göre farklılık göstererek yaşam beklentisi oranında artış görülmektedir. 
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Grafik 1: Midyat Aktaş Mevkii bütün bireylerin yaş gruplarına göre yaşam beklentisi oranı 

Aktaş Mevki bireylerinin hayatta kalma şansı (lx) grafiğine bakıldığında 10 yaşa 
kadar düşük hızdadır, sonraki yıllarda da bu düşüş azalan bir ivmeyle devam 
etmektedir (Grafik 2). 15-20 yaş ve 25-30 yaş arasındaki ise eğim azdır. Sonraki yaş 
aralığında ise bu düşüş artarak devam etmektedir. 

 

Grafik 2: Midyat Aktaş Mevkii bütün bireylerin yaş gruplarına göre hayatta kalma şansı 

Ölüm olasılığı (qx), bütün yaş gruplarında yakın değerler gözlenmiştir (Grafik 
3). Ancak ölüm olasılığı oranları 10-15 yaş arasındaki bireylerde en azken oranda 
olmuş, en fazla düşme 40-45 yaş arasındaki bireylerde gözlenmiştir. 

0

2

4

6

8

10

ex: Yaşam Beklentisi

ex

0

20

40

60

80

100

120

lx: Bireylerin hayatta kalma şansı

lx



 

 

 

116 

Ayşe ACAR 

 

Grafik 3: Midyat Aktaş Mevkii bütün bireylerin yaş gruplarına göre ölüm olasılığı 

Midyat Aktaş Mevki bireylerinin ölüm oranı (dx) grafiğine bakıldığında en 
yüksek oranın bebek ve çocuklarda olduğu görülmektedir (Grafik 4). Yaş ilerledikçe 
ölüm oranı 40-45 yaş aralığındaki bireylerde en düşük değere ulaşmıştır. 

 

Grafik 4: Midyat Aktaş Mevkii bütün bireylerin yaş gruplarına göre ölüm oranı 

Kadın ve çocuklarda kafatası ve maxilla kemiği az sayıda olduğu için bu gruba 
dahil bireylerin yaşam tablolarının belirlenmesinde mandibula kullanılmıştır. Tablo 
8’de Midyat Aktaş Mevkiindeki kadın bireylerinin yaşam tablosu verilmiştir. Kadın 
bireyler yaşamlarını 20-29.99 yaş, 30-34.99 yaş ve 40-44.99 yaş aralarında en yüksek 
oranda (%21.42) kaybetmişlerdir. Midyat Aktaş Mevkii kadınlarının genç yaşta 
yaşamlarını kaybettikleri söylenebilir. Ortalama ölüm yaşının kadın bireyler için 30-35 
yaş aralığındadır. Kadınlarda yaşam beklentisinin en az olduğu yıl 50-55 yaş arasında 
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% 2,5 oranındadır. Kadınlarda erken yaşlarda ölüm riskinin fazla olması doğurganlık 
dönemiyle ilişkili olabilir.   

Tablo 8: Midyat Aktaş Mevkii kadın bireylerin yaşam tablosu (X: Yaş aralıkları, Dx: X 
yaşındaki ölümleri, dx= X yaşındaki ölümlerin yüzdesini, lx: X yaşında hayatta kalanların 
sayısını, qx=X yaşında ölüm olasılığı (ölümlülük olasılığı), Lx: yaşanan yılların sayısı, Tx: 

Yaşanan yılların toplamı, °e ͓ : yaşam beklentisi) 

Kadın 

X DX dx lx qx LX Tx °e ͓ 

15-19,99 2  14.28  100  0.14  464,3  678.6 6.87  

20-24,99 3  21.42  85.72  0,24  214.3  535.8  6.25 

25-29,99 0  0  64.3  0  321.5  589.45  9.16 

30-34,99 3  21.42  64.3  0.33  267.95  482.35  7.50 

35-39,99  0  0  42.88  0  214.40  410.95  9.58 

40-44,99 3  21.42  42.88  0.49  196.55  339.55  7.91 

45-49,99 1  7.14  35.74  0.19  143.00  196.65  5.50 

50-54,99 2  14.28  21.46  0.66  53.65  53.65  2.5 

55-59,99 0  0  0  0  0  0  0 

Toplam  14  -  -  -  -  -  - 

Tablo 9’da Midyat Aktaş Mevkii popülasyonundaki erkek bireylerin yaşam 
tablosu sunulmuştur. Yaşam tablosu için mandibula kullanılmıştır ve cinsiyeti tahmin 
edilemeyen bireylere tabloda yer verilmemiştir. Erkek bireyler yaşamlarını en fazla 35-
39.99 yaş aralığında (%25.92) kaybetmişlerdir. Ortalama ölüm yaşı erkek bireyler için 
31-36 yaş arasında olduğu ve kadınlara göre ortalama 1 yıl daha fazla yaşadıkları 
hesaplanmıştır.15-19.99 yaş aralığında erkek bireylerde ölüm gerçekleşmezken, bu yaş 
aralığında kadınlarda daha yüksek oranlar tespit edilmiştir. Yaşam beklentisi (ex) 
oranının da bu yaş aralığında kadınlarla (6.87) erkekler (9.53) arasında farklı olduğu 
görülmektedir. Erkekler bu yaş aralığında kadınlara oranla daha fazla yaşayabilmiştir. 
Erkeklerde yaşam beklentisinin en az olduğu yaş aralığı 50-54.99 yaşla kadınlarla aynı 
orandadır. Kadınlarda yaşam beklentisi oranı değişkenlik gösterirken erkeklerde 
giderek azalan bir ivme gözlenmiştir. Sadece 40-44.99 yaş aralığında az oranda farklılık 
görülür. 

Tablo 9: Midyat Aktaş Mevkii erkek bireylerin yaşam tablosu (X: Yaş aralıkları, Dx: X 
yaşındaki ölümleri, dx= X yaşındaki ölümlerin yüzdesini, lx: X yaşında hayatta kalanların 
sayısını, qx=X yaşında ölüm olasılığı (ölümlülük olasılığı), Lx: yaşanan yılların sayısı, Tx: 

Yaşanan yılların toplamı, °e ͓ : yaşam beklentisi) 

Erkek 

X DX dx lx qx LX Tx °e ͓ 

15-19,99 0 0 100 0 500.00 953.72 9.53 

20-24,99 5 18.51 100 0.18 453.72 805.62 8.05 

25-29,99 3 11.11 81.49 0.13 351.90 583.45 7.15 

30-34,99 6 22.22 59.27 0.37 231.55 361.62 6.10 

35-39,99 7 25.92 33.35 0.77 129.72 213.17 6.39 
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40-44,99 4 14.81 18.54 0.79 83.45 148.04 7.98 

45-49,99 1 3.70 14.84 0.24 64.95 92.80 6.25 

50-54,99 1 3.70 11.14 0.33 27.85 27.85 2.5 

55-59,99 0  0  0  0  0  0  0 

Toplam  27             

 

Grafik 5: Midyat Aktaş Mevkii kadın ve erkek bireylerin yaş gruplarına göre yaşam beklentisi 

Tartışma 

Paleodemografik çalışmalarla, arkeolojik kazı alanlarından elde edilen iskelet 
materyaller üzerinden o toplumu tanımaya yarayan bulgulara ulaşılmaktadır. Bu 
verilere ulaşmak için yapılan analizlerle geçmiş dönemde yaşamış bir toplumun nüfus 
büyüklüğü, ölüm ve doğurganlık oranları, nüfusun yaş gruplarına göre dağılımı, 
büyüme hızı ve yaşam beklentileri belirlenebilmektedir. Midyat Aktaş Mevkii 
bireylerinde ölüm yaşı saptanabilen bebek ve çocuk bireyler %36.95 oranında tespit 
edilmiştir. Diğer Anadolu toplumlarında bebek ve çocuk bireylerin ölüm oranları 
Tablo 10’da gösterilmiştir. Yaşamın erken döneminde görülen yüksek ölüm oranının 
sebebi beslenme yetersizliği ve çevreye uyum sonucu olduğu belirtilmiştir (Brickley ve 
Ives, 2008: 8). Bizans ve öncesine tarihlendirilen Anadolu toplumları ile 
karşılaştırıldığında en yüksek oranın (%57.75) Orta Tunç çağı dönemine ait Oylum 
Höyük (Açıkkol Yıldırım,2013) popülasyonuna ait olduğu görülmektedir. Midyat 
Aktaş Mevkii popülasyonunda bebek ve çocuk ölümleri yüksek orandaki diğer 
toplumlarla arasında yer aldığı söylenebilir. Ölümlerin çoğunun 0-4.99 yaş ve 5-9.99 
yaş arasında olması dikkat çekici bir özellik taşımaktadır. 

Tablo 10: Anadolu Toplumlarında bebek ve çocuk birey ölüm oranları 

Toplum N % Araştırmacı 

Akgüney (Geç 
Roma-Bizans) 

34 20 Çırak, 2017 

Iasos (Bizans) 65 28.3 Yılmaz Usta, 
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2013 

Oylum Höyük 
(Orta Tunç 

Çağı) 
41 57.75 

Açıkkol 
Yıldırım, 2013 

Smyrna Agorası 
(Bizans) 

29 35.12 
Gözlük ve diğ. 

2005 
Tasmasor 
(Yakınçağ) 

117 54.42 Erdal, 2011 

Topaklı 
(Bizans) 

88   

  47.05 Güleç, 1987 

İznik (Bizans) 30 52,90 
Erdal ve Özbek, 

1992 

Eski Cezaevi 
(Bizans) 

15 34.1 Erdal, 2002 

Midyat Aktaş 
Mevki (Roma 

Dönemi) 
58 36.95 Bu çalışma 

Midyat Aktaş Mevki kadın bireylerin ölüm yaşı ortalamaları 30-35 yaş arasında, 
erkek bireylerin ise 31-36 yaş arasında olduğu, erkek bireylerin kadın bireylerden 
ortalama 1yıl daha fazla yaşadıkları tespit edilmiştir. Bu oran Anadolu’da yaşamış 
İznik Geç Bizans dönemine tarihlenen buluntularla karşılaştırıldığında erişkin 
bireylerin ölüm yaşı ortalaması 30.12 yaş gibi erken bir yaşta olduğu saptanmıştır 
(Erdal, 1996). Aktaş Mevkii bireylerine en uzak Börükçü toplumudur (Sağır ve diğ., 
2004). Midyat Aktaş Mevkii bireylerinin ortalama ölüm yaşı, Symrna Agorası (Gözlük 
ve diğ., 2005) ve Eski Cezaevi (Erdal, 2002) toplumları arasında yer almaktadır. 
Yetişkin bireylerin toplumdaki dağılımına göre yaşı saptanabilenler arasında en fazla 
oran 15-19.99 yaş (N: )ve 40-44.99 yaş (N: ) arasında olduğu görülmektedir. Bu oran 
yaşı ve cinsiyeti saptanabilen kadın bireylerde %21.42 ile 20-24.99 yaş arasında, erkek 
bireylerde % 25.92 ile 35-39.99 yaş arasında olduğu tespit edilmiştir. Popülasyondaki 
cinsiyet dağılımına baktığımızda Midyat Aktaş Mevkii kadın bireylerin sayısı (N:14) 
erkek bireylerin sayısından (N:27) daha azdır. Bu durumun erkek-kadın arasında 
benzer bir oran olduğu görülmektedir. Midyat Aktaş Mevkii bireylerinin, karşılaştırma 
yapılan Anadolu toplumlarıyla farklı bölgede olması, toplumun beslenme diyeti ve 
yaşam biçimini bakımından da farklı olmasına neden olmaktadır. Ancak, 
Anadolu’daki aynı dönem veya yakın dönem diğer toplumlar ile karşılaştırma 
materyali olarak değerlendirilmesi toplumu anlamayı kolaylaştıracaktır. 

Tablo 11: Anadolu’da yaşamış toplumların erişkin birey ortalama yaş karşılaştırması 

Toplum N Ortalama Yaş Araştırmacı 

Symrna Agorası (Bizans) 29 35.12 Gözlük ve diğ. 2005 

İznik (Geç Bizans) 413 30,12 Erdal, 1996 

Eski Cezaevi (Geç Bizans) 27 34.3 Erdal, 2002 

Börükçü (Geç Roma) 42 39.2 Sağır ve diğ. 2004 

Midyat Aktaş Mevkii (Roma Dönemi) 41 33,50 Bu çalışma 
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Midyat Aktaş Mevkii bireylerinin boy uzunlukları Trotter-Gleser formülleri 
kullanılarak hesaplandığında ortalama boy uzunluğu kadınlarda 155.37 cm ve 
erkeklerde 169.22 cm olarak hesaplanmıştır. Her iki cinsiyetin boy ortalamaları çağdaşı 
toplumlarla karşılaştırıldığında erkek bireyler Tasmasor (Erdal, 2011) ve Yenikapı 
(Görgülü,2009)  bireyleri ile yakınlık göstermektedir. Kadın bireylerin ortalama boy 
uzunluğu Alanya Kalesi (Üstündağ ve Demirel, 2008) ve Yenikapı (Görgülü,2009) 
bireyleri ile yakınlık göstermektedir. Midyat Aktaş Mevkii kadın bireyleri Smyrna 
Agorası (Gözlük ve diğ., 2005), Seyitömer (Özdemir, 2012), Eski Cezaevi (Erdal, 2002) 
kadın bireylerinden daha uzundur. Tasmasor (Erdal, 2011) ve İznik (Erdal ve Özbek, 
1992) kadın bireylerinden kısadır. Midyat Aktaş Mevkii erkek bireylerinin boyu 
Smyrna (Gözlük ve diğ. 2005) ve Seyitömer (Özdemir, 2012) bireylerinden uzun, İznik 
(Erdal ve Özbek, 1992) bireylerinden kısadır. Boy uzunluğu yazar tarafından Midyat 
Aktaş Mevkii popülasyona ait calcaneus kemiği kullanılarak da hesaplanmıştır (Acar, 
2018b: 158). Bu çalışmada kadınların boy ortalaması 161,56+-3,6 cm, erkeklerin boy 
ortalaması 174,14 +-5,03 cm olarak hesaplanmıştır. Aynı popülasyona ait calcanues 
kemiğinden boy uzunluğu hesaplaması uzun kemiklerden elde edilen boy uzunluğuna 
göre bireylerin boylarının daha uzun olduğu görülmektedir. 

 

Grafik 6: Anadolu’da yaşamış toplumların erkek ve kadın birey boy uzunluğu 

SONUÇ 

Mardin ili, Midyat İlçesi, Aktaş Mevkii Nekropol alanı 2013 yılında kazılmıştır 
ve A, B, C ve D Mezar odaları ve 1 adet yaşam alanı tespit edilen alanda kemik 
kalıntılar dağınık bir şekilde tespit edilmiştir. Bu alandaki pişmiş kandiller ve sikkeler 
Roma dönemine tarihlendirilmiştir. Gömü tipi ve mezar odalarının şekli dönem 
özellikleri taşımaktadır. 

Toplumdaki birey sayısı için kafatası, mandibula ve maxilla ayrı ayrı 
değerlendirilmiştir ve yaşam tablosu oluştururken bütün yaş gruplarını içeren 
mandibula tercih edilmiştir. Buna göre, yaşları tahmin edilebilen 138 adet birey tespit 
edilmiştir. Bu toplumun % 36.95’ini erişkinliğe ulaşmadan ölen bebek ve çocuk 

140

145

150

155

160

165

170

175

Erkek Boy

Kadın Boy



 

 

 

121 

Midyat Aktaş Mevkii Roma Dönemi İskeletlerinin Paleodemografik Analizi 

 

bireyler, % 63.05’ini yetişkin bireyler oluşturmaktadır. Yaşları tahmin edilebilen erkek 
bireylerin % 25.92’si 35-39.99 yaş, kadın bireylerin % 21.42’si 20-24.99 yaş arası 
bireylerden oluşturmaktadır. Ortalama ölüm yaşı 33.5 yaş olarak hesaplanmıştır. 
Kadın ve erkek bireyler ayrı ayrı değerlendirildiğinde erkek bireyler kadın bireylere 
oranla 1 yıl daha uzundur. 

Oluşturulan yaşam tablosuna göre, yaşam beklentisi 10 yaşına kadar düşüş 
hızlı orandayken sonraki yaş aralığında azalan bir ivmeyle düşüş devam etmiştir. 
Hayatta kalma şansı 10-14.99 yaş arasında en fazla oranda görülmüştür. Toplumda en 
yüksek ölüm oranı bebek ve çocuklarda gözlenmiştir. Yaşam beklentisi kadın ve erkek 
bireyler arasında karşılaştırıldığında yaşamın ilk yıllarında bu oranın erkeklerde daha 
yüksek olduğu belirlenmiştir. 

Midyat Aktaş Mevkii bireylerinin yaş ve cinsiyeti tahmin edilebilen bireyler 
arasında boy kadın bireyler için ortalama 155.37 cm, erkek bireyler için ortalama 169.22 
cm olarak hesaplanmıştır. Anadolu’da yaşamış çağdaşı toplumlarla karşılaştırıldığında 
benzer özellikler taşıdığı görülmüştür. 

Sonuç olarak bütün bu bulgular ışığında, Güneydoğu Anadolu bölgesi içinde 
yer alan ve Roma Dönemine tarihlenen Mardin-Midyat Aktaş Mevkii Nekropol alanı, 
Anadolu’da yaşayan toplumlar için karşılaştırmalı veri kaynağı niteliğindedir. Aynı 
zamanda Midyat Aktaş Mevkii bireylerinin demografik yapısının anlaşılması ile 
toplumsal yapı ve nüfus yapısı hakkında genel bir fikir oluşturmaktadır. 

Teşekkür: Bu iskeletleri çalışmam için gerekli izinleri veren ve desteklerini 
esirgemeyen Mardin Müze Müdürü Nihat Erdoğan’a, kazı ile ilgili her türlü dokümanı 
ve fotoğrafı paylaşan Arkeolog Süleyman Bayar’a, Arkeolog Mehmet Deniz’e ve 
Arkeolog Erkan Atay’a teşekkürü bir borç bilirim. 
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ÖZ: Göç denildiğinde ilk akla gelen bir yerden 

başka bir yere gitmek veya gelmektedir. Göç 

olgusunun beraberinde getirdiği sorunlar tüm 

dünya gündeminde yer almaktadır. Günümüzde, 

stratejik bir konuma sahip olan Türkiye’nin göçten 

en çok etkilenen dünya ülkelerinden biri olduğu 

söylenebilir. Bu bağlamda Türkiye’de göç ve 

sosyal hizmet alanında yapılan çalışmaların niteliği 

ve niceliği hakkında bir değerlendirmenin 

yapılması gerektiği düşünülmektedir. 

Bu çalışmanın amacı, sosyal hizmet 

disiplininde  “göç” ile ilgili mevcut Türkçe 

literatüre ilişkin lisansüstü tezler üzerinden bir 

değerlendirme yapmaktır. Bu bağlamda göç ve 

sosyal hizmet alanında yazılan ve Yüksek Öğretim 

Kurulu’nun(YÖK) tez arşivinden elde edilen 

lisansüstü tezler doküman incelemesi tekniğiyle 

incelenmiştir. İnceleme sonucunda elde edilen 

bulgular, yüzde ve frekans tablolarıyla gösterilerek 

yorumlanmıştır. Araştırmanın sonuçlarına göre 

yapılan çalışmaların çoğunluğunun yüksek lisans 

düzeyinde kaldığı tespit edilmiştir. Ayrıca belli 

dönemlerde yaşanan lisansüstü tezlerin sayısal 

artışına rağmen göç konusu sosyal hizmet 

disiplininde hak ettiği yeri bulamamıştır.  

Anahtar Kelimeler: Göç, Sosyal Hizmet, Tez. 

ABSTRACT: When it comes to migration, the first 

thing that comes to mind is to go from one place to 

another or come. The problems brought by the 

phenomenon of migration are on the agenda of the 

whole world. Nowadays, Turkey has a strategic 

location so it can be said that it has been one the most 

affected countries by migration. In this context, it is 

thought that an evaluation should be made about the 

quality and quantity of the migration and social work 

areas in Turkey. 

The aim of this study is to make an 

assessment through the postgraduate dissertations on 

the existing Turkish literature in the field of 

"migration and social work". In this context, 

postgraduate dissertations in the field of migration 

and social work and obtained from the dissertation 

archive of the Council of Higher Education (YÖK) 

were studied by document examination. Findings 

obtained as a result of the examination were 

interpreted by showing percentage and frequency 

tables. According to the results of the research, it has 

been found that the majority of the studies carried out 

at the graduate level. Moreover, despite the numerical 

increase in the number of postgraduate theses lived in 

certain periods, immigration has not earned the 

publicity it deserves in social work discipline. 

Key Words: Migration, Social Work, Dissertation. 
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GİRİŞ  

Göç olgusu, içinde yaşadığımız yüzyılda üzerinde en fazla durulması gereken 
toplumsal olgulardan biridir. İnsanlar tarihin eski dönemlerinden beri çeşitli 
nedenlerle göç etmişlerdir. Göç denildiğinde ilk akla gelen bir yerden başka bir yere 
gitmek, gelmek veya mekân değiştirmektir. Göç Terimleri Sözlüğü göçü, “uluslararası 
bir sınırı geçerek veya bir devlet içinde yer değiştirmek süreci; yapısı ve nedeni ne 
olursa olsun insanların yer değiştirdiği nüfus hareketleri” (IOM, 2009: 22)  olarak 
tanımlamaktadır. Başka bir tanıma göre göç; bir kişinin, ailenin ya da topluluğun çeşitli 
nedenlerle, gönüllü ya da zorunlu olarak yaşadıkları yeri kalıcı olma duygusu ve 
kararıyla değiştirmesi demektir (Tomanbay, 2013: 303). 

Göç olgusunun birden fazla nedeni ve sonucu vardır ve tek başına hiçbir sebep 
tatminkâr bir şekilde insanların göç etme nedenlerini açıklayamaz (Castles ve Miller, 
2008: 39). Aynı şekilde göç birçok sonucu da beraberinde getirmektedir. Literatürde 
genellikle göçün fiziksel, sosyal ve sağlık üzerindeki sonuçları üzerinde durulmuştur 
(Çoban-İçağasıoğlu, 2011: 110). Göç bir neden veya sonuç olarak hangi amaçla yapılırsa 
yapılsın, insanlar üzerinde sosyal, ekonomik ve politik etkiler bırakmaktadır (Kane, 
1995: 2). 

Göç deneyimi, insanlar için farklı tepkilerin gösterildiği bir süreçtir. Göç eden 
bireyler birden bire bilmedikleri bir yerde, geride bıraktıkları insanların özlemi ve 
yokluğu içinde kendilerini bulabilmektedirler. Dahası kaçış deneyimleri ve sıkıntıları, 
göç süreçlerinden sonra toplum tarafından en fazla dışlanan grup olmaları gibi birçok 
sorunla karşı karşıya kalabilmektedirler (Collett, 2004: 79). Göç eden bireylerin en sık 
karşılaştığı sosyal sorunların başında alkolizm, aile içi şiddet, çocuk istismarı, çocuk 
suçluluğu, yaşlı bakımı, konut ve işsizlik sorunu, madde bağımlılığı, çete aktivitelerine 
katılım, fiziksel ve zihinsel sağlık sorunları gelmektedir (Balgopal, 2000: x). Bu kadar 
fazla soruna yol açan göç olgusu “multidisipliner” bir yaklaşım ile ele alınmalıdır. İşte 
sosyal hizmet disiplini de göçün neden olduğu sorunların çözümünde etkin olma 
sorumluluğunu üstlenen mesleklerden biridir (Beter, 2006: 3).  

Sosyal hizmet; özel gereksinim gruplarının bakımlarını, korumalarını iş edinen 
ve insanların yardım almadan çözemedikleri bireysel ve toplumsal sorunlarının 
çözümü için geliştirilen profesyonel bir sosyal meslektir (Tomanbay, 1999: 237). Başka 
bir tanıma göre sosyal hizmet; insanlara kendi sosyal çevreleri içinde ve gerekirse 
sosyal çevrelerini değiştirerek, en üst düzeyde yardım etme işlevi gören bir disiplindir 
(Sheafor ve Horejsi, 2014: 19). Sosyal hizmet, toplumun tüm kesimlerine değil, 
dezavantajlı bireylerine ve gruplarına, onların toplumda uyumlu, verimli ve huzurlu 
yaşayabilmeleri için sunulan sınırlı hizmetlerdir (Tomanbay, 2007: 30). Bu dezavantajlı 
guruplardan biri de göçmenler, mülteciler ve sığınmacılardır.  

Sosyal hizmet mesleği göçmen, mülteci ve sığınmacılarla çalışmada en başat 
mesleklerden biri olarak düşünülebilir. Çünkü sosyal hizmet müdahalesi göçün 
nedenleri ve sonuçlarını da gündeme alarak göç sonrasında ortaya çıkan sorunlara 
çözümler üretebilmektedir (Akkaş, 2015).  Sosyal hizmet mesleği, sadece iyileştirici 
veya rehabilite edici hizmetler sunmamakta, bunun yanında önleyici, bilinç geliştirici, 
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destekleyici ve savunucu çalışmalarda da bulunmaktadır. Sonuç olarak sosyal hizmet 
mesleğinin göçmenlerle çalışırken hemen hemen mesleğin bütün rol ve işlevselliğini 
kullandığını görmek olanaklıdır (Beter, 2006: 85).  

Sosyal hizmet mesleği birçok kurum ve kuruluş vasıtasıyla göçün yarattığı 
sosyal sorunların çözümlenmesinde aktif rol almıştır. Göçmenler sosyal hizmetlere 
gereksinim duymakta ve doğrudan ya da dolaylı uygulamalarla bu hizmetlerden 
yararlanmaktadırlar (Duyan vd., 2008: 177). Müracaatçıların sosyal işlevselliklerini 
artırmayı temel hedef almış ve koruyucu, önleyici ve tedavi edici işlevlere sahip sosyal 
hizmet disiplini mikro, mezzo ve makro çerçevede göçmenlere müdahalelerde 
bulunabilecek bir meslektir.   

Yirminci yüzyılın ikinci yarsından itibaren artan bir önemle tartışılmaya 
başlanan ‘göç’ olgusu, yirmi birinci yüzyılın sosyolojik karakterini en iyi tarif eden 
kavramlardan bir tanesidir (Tuna ve Özbek, 2012: 7). Göç olgusunun beraberinde 
getirdiği sorunlar tüm dünya gündeminde yer almaktadır. İçinde bulunduğumuz 
çağda Türkiye, göçün en fazla yaşandığı ülkelerin başında gelmektedir. Türkiye için, 
hem iç hem de uluslararası göçler konusunda geçerli olan birçok neden ve sonucun 
varlığı burada zikredilebilir. Bu nedenler içinde Türkiye’nin göçmenlerin geçişleri için 
bir köprü olması, ayrıca Türkiye’nin çevresindeki pek çok ülkede göçü üreten ve 
tetikleyen savaşlar ve iç sorunlar, insan hakkı ihlalleri ve yaşam standardının 
düşüklüğü gibi itici faktörlerin varlığını sıralayabiliriz (Deniz, 2009). Coğrafik konum 
özelliğiyle Türkiye dünya göç sisteminin önemli bir parçasıdır (Sirkeci ve Yüceşahin, 
2014).  

Göç dediğimiz olgu bugün dünya çapında olduğu gibi Türkiye'de de gerek 
teorik gerekse uygulamaya dayalı araştırma boyutlarıyla akademik alanda her geçen 
gün önem kazanmaktadır. Bu hareketlilik sürecinde Türkiye, hem göç alan, hem de 
göç veren bir ülke olarak önemli bir role sahiptir. Bu bağlamda Türkiye’de göç ve 
sosyal hizmet alanında yapılan çalışmalar hakkında bir değerlendirmenin yapılması 
gerektiği düşünülmektedir. Nitekim Türkiye'deki sosyal hizmet literatüründe göç 
özelinde ne türde çalışmaların yapıldığı, çalışmaların hangi konulara yoğunlaştığı gibi 
konularda yeterli değerlendirmelerin yapılmamış olması, bu alanda çalışacak 
araştırmacıların önünde ciddi bir eksiklik olarak belirtilebilir. Bu makalenin temel 
amacı; bu akademik boşluğun giderilmesine katkı sunarak, “göç ve sosyal hizmet” 
alanında mevcut lisansüstü tezlere ilişkin bir değerlendirme yapmaktır. 

Göç ve sosyal hizmet alanında yapılan lisansüstü tezlerin değerlendirilmesi 
üzerine olan incelemenin, göç alanına ilgi duyan sosyal hizmet uzmanları ve 
araştırmacılar için önemli bir veri kaynağı olacağı düşünülmektedir. Özellikle göç ve 
sosyal hizmet alanında yapılan çalışmaların sunulmuş olması, bu alanda inceleme 
yapacak araştırmacılara aynı konunun tekrarından kaçınmalarında yardımcı olacaktır.  

1. YÖNTEM 

Araştırmaya ilişkin veriler YÖK Tez Tarama Kataloğu kullanılarak, 1987–2017 
yılları arasında göç ve sosyal hizmet alanında yazılan lisansüstü çalışmalardan; 1) Göç, 
2) Sosyal hizmet sözcükleri ile taranarak elde edilmiştir. YÖK Tez Tarama 
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Kataloğundan konu bazlı sosyal hizmetler arandığında yaklaşık 721 lisansüstü teze, 
anabilim dalı sosyal hizmetler arandığında 345 teze ulaşılmıştır.  

Bu çalışmada, veriler doküman ve belge veri toplama araçlarıyla elde edilmiştir.  
Elde edilen deşifreler içerik analizi tekniği ile incelenmiştir. İçerik analizi; yazılı 
belgeler ya da diğer iletişim ortamlarında yer alan bilgileri ve sembolleri yani içeriği 
inceleme ve anlama tekniğidir (Neuman, 2013: 67).   

2. BULGULARIN YORUMU 

Toplumları kültürel, ekonomik, dini, siyasi vb. bakımdan etkileyen bir olgu 
olan göçün; demografik, sosyolojik, ekonomik, psikolojik, antropolojik, siyasal vb. pek 
çok boyutu bulunmaktadır. Bu boyutlarla beraber sosyoloji, antropoloji, psikoloji gibi 
birden fazla akademik disiplinin ortak bir alanı olarak da değerlendirilebilir. 
Elektronik veri tabanlarında yapılacak basit bir araştırmayla Türkiye ve göç ile ilgili 
yapılan çalışmaların sayısının ve özellikle göç literatürüne katkı yapan 
akademisyenlerin alan çeşitliliğinin son yıllarda katlanarak arttığı görülmektedir 
(Sirkeci ve Yüceşahin, 2014). Sosyoloji alanında yapılan bir çalışmaya göre 1980 sonrası 
göç alanında sadece doktora seviyesinde 27 teze ulaşılmıştır (Günaşık, 2015: 193). Aynı 
şekilde sosyal hizmet de göç alanı ile ilişkili en öncelikli disiplinlerden biri olarak 
karşımıza çıkmaktadır.  

Türkiye'nin bir göç ülkesine dönüşme serüveni akademik camianın da ilgisini 
çekmeye başlamıştır. Bu açıdan Türkiye'de göç çalışmaları akademide son yıllarda 
daha fazla ilgi odağı haline gelen konulardan biridir. Toplumları kültürel, ekonomik, 
dini, siyasi vb. bakımdan etkileyen bir olgu olan göçün; demografik, sosyolojik, 
ekonomik, psikolojik, antropolojik, siyasal vb. pek çok boyutu bulunmaktadır. Bu 
boyutlarla beraber sosyoloji, antropoloji, psikoloji gibi birden fazla akademik disiplinin 
ortak bir alanı olarak da değerlendirilebilir. Elektronik veri tabanlarında yapılacak 
basit bir araştırmayla Türkiye ve göç ile ilgili yapılan çalışmaların sayısının ve özellikle 
göç literatürüne katkı yapan akademisyenlerin alan çeşitliliğinin son yıllarda 
katlanarak arttığı görülmektedir (Sirkeci ve Yüceşahin, 2014). Sosyoloji alanında 
yapılan bir çalışmaya göre 1980 sonrası göç alanında sadece doktora seviyesinde 27 
teze ulaşılmıştır (Günaşık, 2015: 193). Aynı şekilde sosyal hizmet de göç alanı ile ilişkili 
en öncelikli disiplinlerden biri olarak karşımıza çıkmaktadır.  

YÖK Tez Tarama Kataloğundan yapılan sosyal hizmet ve göç araştırmasında 
sadece 22 tezin göçle ilgili olduğu yani sosyal hizmet alanında yazılan tezlerin genel 
oranın ancak %5’ine denk geldiği tespit edilmiştir. Göç olgusunun sosyal hizmet 
akademik literatüründe yeterli ilgiyi görmediğini ifade edebiliriz.  

Sosyal hizmet anabilim dalında son 10 yılda yazılan tezlerle ilgili çalışmada 
odak noktaları çoğunlukla müracaatçı gruplarından aileler ve çocuklar, alan olarak ise 
sağlık ve adalet alanları üzerinedir (Zengin ve Çalış, 2017). Aile ve çocuk refahı, sağlık 
ve adalet alanları Türkiye’de sosyal hizmet araştırmacılarının ilgisini en çok çeken 
alanların başında gelmektedirler. “Göç” olgusunun ise 1983’ten günümüze kadar 
yeterli ilgiyi henüz görmediğini ifade edebiliriz. 
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Tarama kataloğunda yapılan incelemede, 22 çalışmanın 5’i doktora seviyesinde 
17’si ise yüksek lisans seviyesinde yazılmıştır. Göç ve sosyal hizmet alanında 
lisansüstü çalışmaların sadece çok azının doktora tezi olması, göç ve sosyal hizmet 
alanında ciddi bir uzmanlaşma eksikliğinin varlığına işaret etmektedir. Bu durum 
diğer disiplinler içinde geçerlidir. Göç merkezli çalışmalarda genel olarak doktora 
çalışmalarının az olduğu ve bu durumun uzmanlaşmanın önünde ciddi bir engel 
oluşturduğu ifade edilebilir. 

Tezlerin 11’i paylaşıma açık değildir. Diğer tezler paylaşıma açık olup bu tezlere 
erişilebilmektedir. Tezlerin sadece biri İngilizce olarak yazılmış olup, diğerleri Türkçe 
olarak yazılmıştır.  

Grafik 1: Göç ile İlgili Yazılan Tezlerin Türünün Yıllara Göre Sayısı 

 

YÖK Tez Tarama Kataloğunda göç ve sosyal hizmet konulu tezler için 1980’li 
yılların sonlarını beklemek gerekecektedir. Araştırmamızda sosyal hizmet 
literatüründe tespit edilebildiği kadarıyla göç ile ilgili ilk tez çalışması, 1989 yılında 
Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü'nde Demiröz (1989) tarafından yazılan 
Türkiye'ye dönen göçmen ailelerin karşılaştıkları güçlükler ve bu güçlüklere etki eden 
faktörleri ele alan yüksek lisans tezi olmuştur. 

Grafik 1’e bakıldığında 1987 ile 1997 yılları arasında 2 yüksek lisans ve 1 
doktora yazıldığı görülmektedir. Bu yıllar arasında yazılan tezlerin hepsinin yurtdışına 
doğru gerçekleşen ve geri dönen işçi göçü özelinde olduğu tespit edilmiştir. Bu 
çalışmalarda tartışma odağı işçi sınıfının sınıfsal bir hareket zemini değil, daha çok 
Türkiye’ye dönüş yapan aileler ve uyum gibi konulardır. Türkiye’den Batı ülkelerine 
yönelen göç hareketleri aslında 1950’li yıllarda başlamış olup, 1961-73 yılları arasında 
yoğun bir işçi göçü yaşanmıştır (Abadan-Unat, 2015). Göç eden Türklerin bir kısmı 
daha sonra tekrar yurtlarına dönmüşlerdir. Abadan-Unat (1991) çalışmasında İkinci 
Dünya Savaşı sonrası Türk dış göçünü yıllara göre ayırırken 1983-1989 yılları arasını 
yurtdışından Türkiye’ye “geriye dönüş” yılları olarak tanımlamıştır. Lisansüstü tez 
çalışmalarında da bu dönemde var olan geri dönüşlere duyarsız kalınmamıştır.  

Ancak bu dönemde lisansüstü çalışmalarda sığınmacı göçlerinin gündeme 
gelmediği tespit edilmiştir. Oysaki 1980’li yılların sonları ve 1990’lı yılların başlarından 
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itibaren Türkiye göç olgusuyla kitlesel olarak karşılaşmıştır. 1979 İran Devrimi sonrası 
muhaliflerin büyük bir kısmı, 1989’da Doğu Blokunun dağılmasıyla beraber bu 
ülkelerde yaşayan pek çok kişi Türkiye’ye göç etmiştir (Ulukan- Ciğerci ve Ulukan, 
2012). 1989 Haziran ayından itibaren 300 binden fazla Bulgaristan Türk’ü Türkiye’ye 
göçe zorlanmıştır (Kirişçi ve Karaca, 2015: 301). 1988’de gerçekleştirilen Halepçe 
Katliamı ve 1990-1991 yılları arasında gerçekleşen Körfez Savaşı süresince de 
Türkiye'ye kitlesel göç hareketleri olmuştur (Beter, 2006, 22). Sosyal hizmet ve göç 
alanında 1987 ile 1997 yılları arasında gerçekleşen ve sayıları milyonları bulan çeşitli 
ülkelere ait sığınmacılarla ilgili çalışmalara lisansüstü tezler bağlamında 
rastlanmamıştır. 

Ayrıca iç göç ve dışa doğru verilen göçler bağlamında da bu dönemde Kürt 
göçleri belirginleşirken Avrupa ülkelerinde ciddi büyüklükte Kürt diasporasını teşkil 
eden toplumlar ortaya çıkmıştır  (Sirkeci ve Yüceşahi, 2014). Bu dönemde yaşanan 
göçlerin sosyal hizmet alanına da etkileri olmuştur. 1980’lerde hız kazanan kırdan 
kente göçe 1990’lı yıllarda zorunlu göçün eklenmesiyle artan kentleşme, yoksulluk, aile 
yapısındaki değişimler gibi gelişmeler karşısında mevcut sosyal hizmet örgütlenmesi 
artan sosyal sorunları çözmede yetersiz kalmaya başlamıştır (Şahin-Taşğın ve Tekin, 
2013: 129). Sonuç olarak lisansüstü tezler bağlamında 1987-1997 yılları arasında 
Türkiye’nin gündemi ya da gerçekliği tam anlamıyla takip edilememiştir. 

Grafik 1’e bakıldığında 1998-2007 yılları arasında göçle ilgili 6 yüksek lisans ve 
1 doktora çalışmasının yazıldığı görülmektedir.  Bu yıllar arasında yazılan tezlerin 
çoğunluğu sığınmacılar üzerine yapılmıştır. Bu çalışmalarda tartışma odağı daha çok 
sığınmacıların yaşadıkları sorunlar özelinedir. 2000’li yıllar Türkiye’nin giderek göç 
alan bir ülke haline gelmesi durumu Türkiye’de göç paradigmasının değiştiği yıllar 
olarak nitelendirilebilir (Balkır ve Kaiser, 2015: 234). Türkiye, hem göç alan (ev sahibi) 
hem de göç veren (köken ülke) bir ‘çok boyutlu göç ülkesi’dir (Balkır ve Kaiser, 2015; 
Buz, 2008; Kara ve Korkut, 2010). Bu bağlamda bu dönemde ‘insan ticareti’ ve ‘ülke 
içinde yerinden edilme’ konularına da ışık tutan tezlere rastlanmıştır. Bu dönemin bir 
diğer özelliği spesifik göç gruplarına (kadın, çocuk gibi) özel çalışmaların da yapılmış 
olmasıdır.  

2008-2017 yılları arasında lisansüstü tezlerde sayının nicel anlamda artarak 9 
yüksek lisans ve 3 doktora tezine ulaştığı tespit edilmiştir. Hazırlanan göç ile ilgili 
tezlerin % 54’ü, 2008-2017 döneminde yazılmıştır. Türkiye’nin etrafında çok sayıda 
göçmen üreten ülkelerin bulunması, Türkiye’yi uluslararası göç konusunda önemli bir 
yere taşımaktadır. Tarih boyunca yaşanana göçler ve son olarak 2011 yılından itibaren 
Suriye’deki savaş ve karışıklıklar tarihsel olarak Türkiye’ye göç, mülteci, sığınmacı ve 
göçmen konusunda büyük deneyimler kazandırmıştır (Apak, 2014).  

2008-2017 dönemindeki çalışmalara bakıldığında sosyal hizmet tezlerinde ilk 
defa “uluslararası öğrenciler” ve “çok kültürlülük” konularına bir vurgunun olduğu 
ifade edilebilir. Çokkültürcü sosyal hizmet uygulaması eleştirel bir bakışla kültürel 
farklılıkları gözeten ve ihtiyaca uygun hizmet üreten bir uygulama olma potansiyeline 
sahiptir (Özgür, 2014: 66). Bu noktada çok kültürlülük tartışması göçmen ve 
mültecilere yönelik çalışmalara ışık tutmaktadır. 
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2008-2017 yılları göç ve sosyal hizmet ile ilgili yüksek lisans ve doktora tez 
çalışmalarının yeterli olmasa da eskiye nazaran ivme kazanarak arttığını söylemek 
mümkündür. Dönemlere bakıldığında göç ve sosyal hizmet çalışmalarının diğer sosyal 
hizmet alanlarındaki lisansüstü tez sayısına benzer şekilde yıllar geçtikçe ivme 
kazanarak arttığını söylemek mümkündür. Yıllara göre tezlerin dağılımı verildikten 
hemen sonra lisansüstü tezlerin yazıldıkları üniversitelere göre dağılımı verilmiştir. Bu 
dağılım Grafik 2’deki gibidir. 

Grafik 2: Tezlerin Üniversitelere Göre Dağılımı 

 

Lisansüstü tezlerin % 80’e yakını Hacettepe Üniversitesi’nde yapılmıştır. Göçle 
ilgili lisansüstü tezlerin yazıldığı diğer üniversitelerin hepsinde sadece yüksek lisans 
tezleri üretilmiştir. Hacettepe Üniversitesi’nin 17 tezle göç alanıyla ilgili toplam 
üretimin neredeyse tamamına kaynaklık ettiği ifade edilebilir. Bu durumun en önemli 
nedeni 2009 yılına kadar lisansüstü sosyal hizmet eğitiminin sadece Hacettepe 
Üniversitesi tarafından verilmesidir. 2009 yılından itibaren başka üniversiteler de 
lisansüstü eğitim vermeye başlamışlardır. Şu anda Türkiye’de 14 üniversitede sosyal 
hizmet yüksek lisans programı ve 6 bölümde de doktora programı bulunmaktadır 
(Alptekin vd., 2017).  

Okullaşma oranındaki artış, göç ve sosyal hizmet alanındaki lisansüstü 
çalışmaların farklı üniversitelerde araştırılmasında paralellik göstermiştir. Özellikle bu 
alanda diğer üniversitelerin lisansüstü eğitimleri açmasıyla birlikte Türkiye’de 
özellikle sosyal bilimler alanında olduğu kadar sosyal hizmete ilginin artması oldukça 
etkilidir. Sosyal hizmet alanında lisansüstü eğitim veren okulların artmasıyla beraber 
göç ve sosyal hizmet literatürünün de artacağı ve üniversite çeşitliliğine sahip olacağını 
zikredebiliriz. Lisansüstü çalışmaların yöntemlerine göre dağılımı Tablo 1’deki gibidir. 
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Tablo 1: Lisansüstü Çalışmaların Araştırma Yöntemleri 

 Nicel Nitel 

Yüksek Lisans (f) 13 3 

Doktora (f) 2 3 

Toplam (%) 71,4 28,6 

Yazılan tezlerden biri literatür araştırması şeklinde derleme bir çalışma olarak 
iltica mevzuatını incelemektedir. Tablo 1’e bakıldığında göç ve sosyal hizmet 
çalışmalarının büyük çoğunluğunda (%71,4) nicel araştırma yöntemi tercih edilmekte, 
nitel yöntemden (%28,6) ise daha az istifade edilmektedir. Bu da, yapılan çalışmaların 
büyük oranında derinlemesine bir bilgi geliştirilmesinin önüne geçmektedir.  

Tuncay’a (2016) göre bu durum sadece yüksek lisans ve doktora tezlerinde 
değil aynı zamanda birincil odağı sosyal hizmet olan, ‘Toplum ve Sosyal Hizmet’ 
dergisinde de benzerdir. Derginin makaleleri yöntem yönünden tarandığında, 
çalışmaların çoğunun nicel yöntemle oluşturulduğu ifade edilmiştir. 

Lisansüstü tezlerde nitel yönteme ancak 2006 yılından sonra rastlanılmaktadır. 
Bu durum sosyal bilimlerde 2000’li yıllardan sonra nitel çalışmalara daha fazla 
yönelme ile açıklanabilir. Sosyal hizmet literatüründe de bu ilginin arttığını ifade 
edebiliriz. Nitel araştırma yöntemlerinin sosyal hizmette uygulanabilirliği yüksektir 
çünkü biz, insanların hayatlarının ince ayrıntılarıyla veya belli olguları 
deneyimlemenin neye benzediğiyle ilgilenilir (Krysik ve Finn, 2015: 187).  

Tablo 2: Tezlerin Adlarında Sık Rastlanan Kelimeler 

Kelime F Kelime F 

Sosyal 11 Sorun 6 

Hizmet 10 Örneği 5 

Türkiye 10 Aile 4 

Çocuk 7 Kadın 4 

Sığınmacı 7 Mülteci 3 

Sosyal hizmet ve göç alanında yazılan lisansüstü tezlerin başlıklarında sık 
rastlanan kelimeler incelenmiştir. İnceleme sonucunda sosyal hizmet ve göç alanındaki 
tezlerde en çok vurgulanan konulara dair fikir sağlanmıştır.  

Lisansüstü tezlerinin adlarında en sık  ‘sosyal’ kavramı yer almaktadır. Bu 
kavramı ‘hizmet’ ve ‘Türkiye’ kavramları takip etmektedir. ‘Sosyal’ ve ‘hizmet’ 
kavramları çoğunlukla meslek adını ifade etmek üzere kullanılmaktadır. Zengin ve 
Çalış’ın (2017) çalışmalarında da sosyal hizmet lisansüstü tezlerinde en çok vurgulanan 
kelimeler ‘sosyal’ ve ‘hizmet’ kavramlarıdır. 
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‘Türkiye’ kelimesi de lisansüstü tezlerde kullanılan kavramlardan biridir. Göç 
alanında Türkiye’nin çoğunlukla vurgulanması; Türkiye’ye doğru yaşanan ve dışa 
doğru yaşanan göçü ifade etmeye yaramaktadır. Ayrıca mekânsal ve bölgesel 
vurgunun da olduğu ifade edilebilir. 

Lisansüstü tez başlıklarında sosyal hizmet sürecinde hizmet alanları işaret eden 
aile, çocuk, kadın, sığınmacı ve mülteci kavramları da oldukça yer almaktadır. Yine 
göç ve sorun ilişkisini vurgulayan ‘sorun’ kavramına ve araştırmanın yürütüldüğü 
çalışma evreni ve örneklemine ilişkin ‘örneği’ kavramına da sık rastlanmaktadır. 

Ayrıca çalışma kapsamında göç eden öznelerin tezlerde nasıl 
kavramlaştırıldığına da bakılmıştır. Bu öznelerden en çok kullanılanları ‘sığınmacı’, 
‘mülteci’, ‘uluslararası öğrenci’ ve ‘yurtdışından dönen’ kavramlarıdır. Bu kavramların 
hepsi uluslararası göç bağlamında Türkiye’ye doğru yapılan göçler için 
kullanılmışlardır. Türkiye’ye yönelik göç; işçiler, profesyoneller, uluslararası 
öğrenciler, düzensiz transit göçmenler ve sığınmacılar gibi bireyleri ve grupları 
kapsamaktadır (Kirişçi ve Karaca, 2015: 297). 

Uluslararası göç ile ilgili temel kavramları bilmek, konunun tam anlamı ile 
kavranması açısından önem taşımaktadır. Bu kavramlardan en önemlileri göçmen, 
sığınmacı ve mülteci kavramlarıdır. Bulunduğu ülkeyi isteği doğrultusunda terk 
ederek diğer ülkeye yasal yollardan giriş yapıp o ülkede yaşayan bireye göçmen 
(migrant, immigrant) adı verilir. Herhangi bir nedenden dolayı zulme uğrayacağı ya 
da ölebileceğinden korktuğu için vatandaşı olduğu ülkenin dışında bulunan ve bu 
ülkenin korumasından yararlanamayan, ülkesine dönmek istemeyen kişiler mülteci 
(refugee) olarak kabul edilmektedir. Ülkesini mülteci olduğu iddiasıyla terk ederek,  
bir başka ülkeye sığınan fakat henüz mülteci olup olmadığı hakkında yetkili merciler 
tarafından karar verilmemiş kimseler ise sığınmacı (asylum seeker) şeklinde ifade 
edilmektedir (Deniz, 2014). 

Ancak Türkiye var olan yasal düzenlemelerle mülteci ve sığınmacı 
kavramlarını az da olsa farklı şekillerde tanımlamıştır. Türkiye Mültecilerin Hukuki 
Durumuna Dair 1951 Cenevre Protokolü’ne taraf olmuş, ancak sözleşmeye 1961 
tarihindeki düzenleme ile coğrafi çekince koymuştur. Buna göre Türkiye, sadece Batı 
Avrupa ülkelerinden gelen göçmenleri mülteci olarak kabul etmekte ve mültecinin 
tanımına “Avrupa’da meydana gelen olaylar sebebiyle” ifadesini eklemiştir. Türkiye 
Avrupa dışından gelen göçmenleri ise sığınmacı olarak tanımlamıştır.  

Mülteci ve sığınmacılar için gittikleri ülkede kendileri için koruma tedbirleri 
alınır. Aynı zamanda mülteciler ve sığınmacılar için ise geri gönderilme, toplumsal 
uyumun sağlanması ya da üçüncü ülkeye yerleştirme gibi idari işlemlerden biri 
uygulanır. Ancak mülteciler sığınmacılara göre daha fazla haklara ve güvenceye 
sahiptirler. 

Bir sonraki tablo lisansüstü tezlerinin göç ve sosyal hizmet temalarını 
göstermektedir. 
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Tablo 3: Tezlerin Göç ve Sosyal Hizmet Temaları 

Tema F Tema F 

İşçi aileleri 3 Sığınmacı ve mülteci 4 

Kadın 3 Göç ve sorunlar 7 

Çocuk 4 İç göç 2 

Çok kültürlülük 2 Yurtdışı Türkler 2 

İnsan hakları 2 Uluslararası öğrenci 3 

Uyum  3   

Tablo 3’e bakıldığında lisansüstü tezlerinin tema olarak en fazla “göç ve 
sorunlar”a yoğunlaştığı tespit edilmiştir. Göç, hem göç edilen yerde hem de göçle 
gidilen yerde birçok sorunu beraberinde getirmektedir. Çoğu zaman kontrolsüz bir 
şekilde gerçekleşen, büyük boyutlu ve dengesiz insan hareketlerinin olumlu etki ve 
sonuçlarını beklemek neredeyse imkânsızdır. Göç, başka bir yere yerleşmek amacıyla 
yapılmasından dolayı, sosyal, ekonomik ve kültürel alanlarda önemli sorunlar 
doğurmaktadır. Göç edenlerin yaşadığı en önemli sorunları; dil ve iletişim kuramama, 
yerel halkın kendilerine karşı tutumu (Küçükkaraca, 2001), entegrasyon, ekonomik 
zorluklar ve kültür farklılıkları oluşturmaktadır (Deniz ve Etlan, 2009). 

Sosyal hizmet tezlerinde soruna odaklanılması sosyal hizmetin doğasıyla 
ilişkilidir. Sosyal hizmetin sorun çözmeye yönelmiş olması sosyal hizmet disiplinin 
diğer disiplinlerden ayıran en temel noktalardan biridir (Kongar, 2007). Yapılan sosyal 
hizmet tanımlarının birçoğunda da “sorun çözücü” bir meslek olduğu vurgulanmıştır 
(Duyan, 2012; Sheafor ve Horejsi, 2014; Tomanbay, 1999). Bu açıdan lisansüstü tezler 
göçmenlere, sığınmacılara ve mültecilere odaklanırken sorun odaklı yönü ön plana 
çıkarmışlardır. 

Sosyal hizmet müracaatçı gruplarından aile, çocuk, kadın, sığınmacı ve 
öğrenciler de tema olarak en fazla çalışılan konulardandır. Bu müracaatçı gruplarından 
en fazla çocuklar üzerine çalışıldığı ifade edilebilir. Çocuk ve göç ilişkisi sosyal 
hizmetler bağlamında en fazla ilgiyi çeken müracaatçı gruplarından biridir. 

Tema bağlamında da tezlerin içerikleri bağlamında da iç göçlerle ilgili 
çalışmalara pek rastlanmamaktadır. 22 tezin sadece ikisi iç göçlerle ilgilidir. İç göç, 
genel tanımıyla ülke içinde belirli bir bölgeden başka bölgeye doğru gerçekleştirilen 
nüfus hareketidir (Sağlam, 2006: 34). İç göçlerin başlamasına etki eden nedenlerin en 
önemlileri; nüfusun hızlı artışı, tarım sektörü alanında teknolojik gelişmelerin hız 
kazanması, sağlık nedenleri, terör olayları ve yarattığı huzursuzluklar, bölgeler 
arasında ekonomik yatırımların dağılışında dengesizliklerin olması, iş olanaklarının 
sınırlı olması gibi nedenlerdir (Akan ve Arslan, 2008: 21). Tezlerin büyük çoğunluğu 
dış veya uluslararası göçlerle ilgilidir. Dış göç, ülke sınırlarını aşarak başka ülkelere 
yapılan göç hareketleridir. İç göçte ülke nüfusu azalmamakta sadece bölgesel nüfus 
farklılıkları olmakta iken dış göçte ülke nüfusunda göç oranında bir azalma meydana 
gelmektedir (Özyakışır, 2013: 9). 
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SONUÇ 

Türkiye’de sosyal hizmet ve göç çalışmalarının bugününü anlamak, akademik 
bir disiplin olarak bugünkü sorunsallarını açıklanması noktasında o alanda yapılan 
çalışmaları incelemek ve analizini yapmak bize önemli ipuçları sağlayacaktır. Bu 
çalışma, temel olarak 1987-2017 yılları arasında, “göç” alanında mevcut lisansüstü 
tezlere ilişkin bir değerlendirme yapma ve bu bağlamda bu çalışmanın alan yazınına 
katkı sağlayacağı düşüncesiyle hazırlanmıştır. 

Bu çalışmada sosyal hizmet disiplininde yazılan lisansüstü tezlerin;  yıllara, 
üniversitelere ve yöntemlerine göre dağılımı incelenmiştir. Bununla birlikte tez 
adlarında sık rastlanan kavramlar ve söz konusu tezlerin temaları ele alınan diğer 
boyutlardır. 

Göç ve sosyal hizmet çalışmalarında genel anlamda bir tematik eksiklik ve 
güncel göç meseleleri üzerine de nitelikli çalışmaların olmayışı kendini göstermektedir. 
Araştırmaların çoğunluğu “sığınmacılar, sorunlar ya da çocuklar” üzerine 
odaklanmaktadır. Fakat Türkiye’de çok yoğun yaşanan “yerinden edilme, Suriyeli 
göçü” gibi konular ya da “sosyal çalışmacıların göçle ilgili alan çalışmaları” üzerine 
çalışmalar, sosyal hizmet disiplini tarafından nadiren ele alınmaktadır. 

Türkiye'de göç ve sosyal hizmet çalışmalarında yayımlanmış çalışmalar 
açısından ilginin yetersiz olduğu gözlenmektedir. Bu konudaki yayınlarda belli 
dönemlerde yaşanan sayısal artışa rağmen göç konusu sosyal hizmet disiplininde hak 
ettiği popülariteyi kazanamamıştır. Belli dönemlerde yaşanan sayısal artışın en önemli 
nedeni son yıllarda yeni açılan sosyal hizmet lisansüstü eğitim programlarıdır. Sosyal 
hizmet çalışmaları Türkiye’deki genel göç literatürü içerisinde çok düşük bir paya 
sahiptir. Bu durum da, göç ve sosyal hizmete dair teorik tartışmaların eksik kaldığı bir 
niteliğe sahip olduğunu göstermektedir. 

İlk dönemlerde yapılan çalışmaların Avrupa’ya giden işçi göçü ile ilişkili 
olduğu ve bu çalışmaların konjonktürel olduğu ifade edilebilir. Daha sonraki yıllarda 
çalışmaların temalarının değiştiği daha spesifik alanların –toplumsal cinsiyet, çocuk 
sığınmacılar, ruh sağlığı vb.- öne çıktığı görülmektedir.  

Öncelikli olarak, Türkiye’de sosyal hizmet disiplininde göç konusunda 
yürütülen lisansüstü tez çalışmalarının çoğunluğunun yüksek lisans düzeyinde kaldığı 
sonucuna erişilmiştir. Göç ve sosyal hizmet alanında ileri düzeyde akademik çalışma 
yapan ve "göç"ü uzmanlık alanı olarak seçen akademisyen sayısı azdır. Göç ve sosyal 
hizmet temalı lisansüstü tezlerin sadece beşte birine yakını doktora düzeyinde olduğu, 
dahası göçe ilişkin bazı temalar etrafında çok az yayına rastlandığı -yerinden edilme ve 
Suriyeli göçü vb.- tespit edilmiştir.  

Yapılan çalışmada göç ve sosyal hizmet alanında yetersiz bir tablo karşımıza 
çıkmaktadır. Fakat bu tablo özellikle 2000’lerden sonra göç alanında yapılan 
çalışmaların nicelik açısından artmasıyla, önümüzdeki yıllarda daha fazla ve nitelikli 
bir alanın oluşacağının habercisi olabilir. Ayrıca öğrencilerin lisansüstü tez 
çalışmalarında göçle ilgili konulara yönlendirilmesinin ve bu konularda uzmanlığın 
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teşvik edilmesinin, göç ve sosyal hizmet alanında kuşatıcı bir birikimin oluşmasında 
destekleyici olacağı da aşikârdır.  

Gerek Türkiye’deki göç ve sosyal hizmet çalışmaları üzerine bir araştırmanın daha 
önce olmayışı, gerekse bu çalışmanın bir makale olmanın sınırlılıklarını taşıması, 
meselenin özellikle sosyal hizmet akademisyenleri tarafından etraflıca tartışılmasını 
gerekli kılmaktadır. Yazılacak sosyal hizmet lisansüstü tezlerinde göç ile ilgili bilimsel 
çalışmalara hız verilmelidir. 
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ÖZ: Entegrasyon politikaları 1990'lı yıllarda tüm 

Avrupa'da olduğu gibi Fransa'da da başlamış ve 
Entegrasyon Yüksek Konseyi'nin (HCI) kurulması ile 

kurumsallaşma sürecine girilmiştir. Tarihi ve siyasi 
süreçlerle birlikte entegrasyon politikaları şekillenmiş ve 

günümüz itibariyle Müslümanlara yönelik “ötekileştiren” 
bir dil benimsenmeye başlanmıştır. Makalede yorumlayıcı 

sosyoloji yöntemiyle sonuçları anlamaya yönelik bir 
çalışma yürütülmüş ve Fransa’da entegrasyon 

politikalarının kurumsallaşma sürecinden Müslümanların 
ötekileştirilmesine sebep olan nedenler HCI yapısı 

üzerinden değerlendirilmiştir. Sadece HCI üzerinden bir 

değerlendirme yapmak yerine (Beaugé J. & Hajjat A. , 
2014), Fransa’daki göçün tarihi süreci ele alınmış, 

1990’lardan günümüze kadar yaşanan siyasi olayların ve 
toplumsal değişimlerin bütünsel analizi yapılmıştır. 

Bunun sonucunda, 2000'li yıllardan itibaren laiklik 
kavramının kamu ve özel alanı ayıran bir tanıma sahip 

olduğu kanısına varılmış ve bununla birlikte devletin 
Müslümanlara yönelik yasaklar uygulaması ve ayrımcı 

bir dil kullanması normalleştirilmiştir. 2015 yılında 
Paris'te gerçekleştirilen terör eyleminden sonra, güvenlik 

politikalarının güçlendirilmesi İslam karşıtı eylemlerde 
artışa neden olurken, Müslümanları ötekileştiren 

söylemlerin sertleşmesine sebep olmuştur. Bununla 
birlikte, “ötekileştirmenin” aslında ulusal politika, siyasi 

söylem ve gündem ile ilintili olduğu tespit edilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Fransa, Müslümanlar, entegrasyon, 

ötekileştirme, islamofobi, ırkçılık, ayrımcılık, göçmen. 

 

 

 

ABSTRACT: The integration policies on the other hand, like 

it has been in all over the Europe in the 1990s, had started in 
France as well and as the Higher Commission of Integration 

(HCI) has been established, it was when the process of 
institutionalization has started. Within the period of history and 

politics the integration policies have taken a form and as of 
today a language of marginalization has been adopted against 

the Muslim population in France. In the article, a study was 
conducted to understand the results of the research by the 

interpretive method and the reasons that led to the 
marginalization of Muslims through the structure of HCI, 

during the institutionalization process of integration policies in 

France. Rather than conducting a research through HCI 
(Beaugé J. & Hajjat A., 2014), the historical process of 

migration in France, the political events from the 1990s to the 
present and the holistic analysis of social changes have been 

made. Hence, from the 2000s it has been realized that the 
concept of secularism has a recognition which separates the 

public and the private realm and through this the government’s 
implementation of inhibition and the usage of a language of 

marginalization against the Muslims has been normalized. 
After the terrorist attack which took place in Paris in 2015, 

whilst the strengthening of the security policies has led to an 
increase in the islamophobia movements, it also provoked the 

marginalization expressions to become more rigid. As a result, 
it has been found that marginalization is in fact related to 

national policy, political discourses and country’s agenda. 
Key Words: France, muslim, integration, marginalization, 

islamophobia, racism, discrimination, migrant. 
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GİRİŞ 

Fransa, islamofobi konularının yoğun bir şekilde gündeme geldiği Avrupa 
ülkelerden bir tanesidir. Özellikle 11 Eylül'den sonra Müslümanlara yönelik çok ciddi 
anlamda dışlayıcı söylemler ve davranışlar meydana gelmiş ve bu durum karar alma 
mekanizmalarının başındaki yetkililerin, siyasetçilerin ve bürokratların söylemleriyle 
normalleştirilmiştir. Göçmenlere ve Müslümanlara ilişkin konular Fransa'daki güncel terör 
eylemleri ile ilintili olarak değerlendirilmiş, toplumda Müslümanlara yönelik korku ve 
güvensizlik iklimi oluşturulmuş ve bu durum Fransa’nın entegrasyon politikalarının 
sorgulanmasına neden olmuştur. 

Yapılan araştırmalar şunu göstermektedir ki, Fransa’da yabancıların 
entegrasyonunun kurumsallaşma süreci ve yönetimi maalesef başarılı olamamıştır 
(Beaugé J. & Hajjat A. , 2014). Siyasi gündemin ve yöneticilerin söylemlerinin ve aldıkları 
kararların bu durumda önemli rol oynadığı gözlemlenmiştir, bu duruma bir de Fransa’da 
son yıllarda yaşanan terör eylemleri eklenince Müslümanlara veya Arap asıllı kişilere 
yönelik “ötekileştirme” ve “ırkçı” eylemlerde artış gözlemlenmiştir (Le Monde, 2015). Bu 
çerçevede makalede ilk önce Fransa’nın göç politikalarının tarihi ve siyasi süreci 
araştırılacak, sonra Müslümanların topluma entegrasyonunu kolaylaştırması amacıyla 
kurulan Entegrasyon Yüksek Konseyi'nin (HCI) kurumsallaşma süreci incelenecek ve son 
olarak Müslümanları ötekileştiren söylemler üzerinde durularak Fransa'nın islamofobi 
(Hakan S., 2017) gerçeği değerlendirilecektir. 
 

Araştırmanın Yöntem ve Metodolojisi 

Araştırmada yorumlayıcı sosyolojiyi temel alarak tarihi bir dönem ve kurumsal bir 
yapı araştırılmış ve bu süreç içerisindeki olay örgüleri arasındaki ağlar sonucunda ortaya 
çıkan sonuçları anlamaya yönelik bir çalışma yürütülmüştür. Daha önce gerçekleştirilmiş 
nicel ve nitel veriler üzerinden Fransa'nın göçmenlere yönelik entegrasyon politikalarının 
neden başarısız olduğu değerlendirilmiştir. Fransa'daki entegrasyon politikalarının, 
ülkede İslam’ın kurumsallaşma süreci ile eşgüdümlü olarak bir seyir izlediği 
gözlemlenmiştir. Bu nedenle önce söz konusu toplumun, yani Müslümanların işçi göçü ile 
Fransa'ya nasıl ve ne koşullarda geldiklerine yönelik bir çalışma yürütülmüş ve daha 
sonra Entegrasyon Yüksek Konseyi'nin kurulması ve süreç içerisinde uğradığı ideolojik 
değişimlerin topluma yansıması araştırılmıştır (Beaugé J. &  Hajjat A. , 2014, 31-59). 

Özellikle islamofobi konusu Avrupa'da çok sıklıkla gündeme gelen bir konu 
olmakla birlikte, çok geniş bilimsel araştırma alanı içerisinde yer almaktadır, bu nedenle 
Entegrasyon Yüksek Konseyi üzerinden bir değerlendirme yapılıyor olması tamamen 
araştırmacının tercihidir. Makale yazım sürecinde alan araştırması yapılmamış olması 
nedeniyle çalışmada yer alan nitel ve nicel veriler, doğrudan araştırmacı tarafından değil 
başka bilim insanları tarafından elde edilen bulgulardır (CNCDH, 2018). Söz konusu 
çeşitli bulgular bir araya getirilerek çalışma bilimsel anlamda güçlendirilmiş ve çalışmaya 
çeşitli bakış açıları kazandırmışlardır. 

Çalışmada, alan araştırılmasına gereksinim duyulmamıştır çünkü araştırmanın asıl 
amacı devlet mekanizmalarının sistematik olarak Müslümanlara yönelik uyguladığı 
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ayrımcı politikalar neticesinde, toplum içinde meydana gelen sosyal bir olayı (islamofobi) 
anlamak ve değerlendirmek yönünde olmuştur.  

Araştırma yapılırken, Fransa'da süregelen bu olayın Fransızca dil bilgisi olmadan 
yapılmasının mümkün olmadığı değerlendirilmiştir. Kaynakçanın daha çok Fransızca 
kaynaklardan oluşuyor olması da, söz konusu kurumun (HCI), bilim insanları tarafından 
daha çok kendi dilinde ele alınmış olmasındandır. 

Araştırmada ilk önce işçi göçünün tarihi sürecine değinerek Fransa'da yaşayan 
Müslüman toplumu zaman ölçeği içerisinde konumlandırılmıştır. Bu süreçte, 
Müslümanlara yönelik devlet mekanizmaları tarafından uygulanan politikalar 
değerlendirmiş ve en sonunda Entegrasyon Yüksek Komiserliği üzerinden entegrasyon 
politikalarının nasıl İslam karşıtı uygulamalara evrildiği gözlemlenmiştir. 

 

Fransa'da Göç ve Siyasi Süreç 

Fransa'ya ilk göçler XIX. yüzyılın sonları ile XX. yüzyılın ilk döneminde 
başlamıştır. Emek göçü olarak da tabir edebileceğimiz bu süreçte, Fransa komşu 
ülkelerden ve Polonya'dan göç almaya başlamıştır, bunların arasında İtalya, Belçika, 
İspanya ve İsviçre yer almaktadır. Daha sonraki süreçte 1914 ve 1918 tarihleri arasında, 
Savunma Bakanlığı Kuzey Afrika, Çin ve Hindiçin'den de göç almıştır. II. Dünya 
Savaşından sonraki dönem “The Glory Thirty” olarak da adlandırılır, özellikle Fransa'nın 
sömürü ülkelerinden çekilmesiyle birlikte, o ülkelerden yoğun göç almaya başlamıştır (Le 
Monde, 2002).  
 
Tablo 1: Fransa'daki Göçmen Sayısı 

Yıllar Cezayirliler Faslılar Tunuslular Türkler Portekizler 

1946 22 114 16 458 1 916 - 22 261 

1954 221 675 10 734 4 800 - 20 085 

1962 350 484 33 320 26 569 - 50 010 

1968 473 812 84 236 61 028 7 628 296 448 

1975 710 690 260 025 139 735 50 860 758 925 

1982 805 116 441 308 190 800 122 260 767 304 

1990 614 207 572 652 206 336 197 712 649 71 

Kaynak: Todd, E. (1994). Le destin des immigrés, Paris: Seuil, s. 281 

 
Daha sonraki süreçlerde ülkenin hem siyasi, hem de ekonomik durumuna bağlı 

olarak göçmen politikalarında kısıtlamalara gidilmiştir. Özellikle 1974–1977 yılları 
arasında emek göçü durdurulmuş, aile birleşimine de bir yıl süreyle yasak getirilmiştir. 
1977 yılında ülkesine geri dönmek isteyen göçmenlere kolaylaştırıcı ve teşvik edici 
politikalar uygulanmıştır. Bir yıl sonra 1978 yılında özellikle Kuzey Afrika ülkelerinden 
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gelen göçmenlere yönelik kendi ülkelerine dönmeleri için planlı ve zorunlu göç 
uygulanmıştır (Le Monde, 2002). 

1974 – 1981 yıllarını kapsayan dönemde, muhafazakâr ve merkez sağ parti olarak 
bilinen Cumhuriyet Partisi (Parti Républicain), Fransa'da iktidar partidir ve 
Cumhurbaşkanı Valéry Giscard d'Estaing tarafından yönetilmektedir. 1981 ve 1995 
yıllarında ise Sosyalist Parti Başkanı François Mitterand Cumhurbaşkanı olmuştur. 

Temmuz 1981 yılında, İçişleri Bakanı Gaston Defferre tarafından yayımlanan bir 
genelge doğrultusunda, oturma izinleri ile ilgili ve siyasi mültecilere yönelik kolaylaştırıcı 
politikalar uygulanmış ve bu süreçte sınır dışı edilmeler ile ilgili daha ılımlı kararlar 
alınmıştır.  Bu tarih itibariyle, yabancıya işlediği bir suçtan ötürü sınır dışı edebilmek için 
en az bir yıl hapis cezasına çarptırılmış olması gerekmektedir. Artık sadece idari kararla 
yabancıyı sınır dışı etmek mümkün değildir, bunun için yargı kararına ihtiyaç 
duyulmaktadır. Aynı yılın kasım ayı itibariyle ülkelerine geri dönmesi için göçmenlere 
uygulanan teşvik politikalarına son verilmiştir. Daha sonraki siyasi gündem yine 
göçmenlerin durumlarını etkileyecektir, iki dönem Cumhurbaşkanı olan Jacques Chirac iki 
ayrı dönemde de iki ayrı muhafazakâr partiden aday olup seçilecektir (Rassemblement 
pour la République, Union pour un Mouvement Populaire).  Jacques Chirac'ın iktidar 
olduğu dönemler 1995 ve 2007 yıllarını kapsamaktadır, bu süreçte özellikle düzensiz göçe 
yönelik katı politikalar uygulanmıştır. 

2004 yılı itibariyle yürürlüğe giren bir yasa ile göçmenlerin Müslüman kimliklerine 
yönelik kamuda yasak uygulanmaya başlanmıştır. Bu yasa, devlet okullarında dini 
simgelerin yasaklanması ile ilgilidir, her ne kadar yasa bütün dinleri kapsıyor gibi 
gözükse de, aslında Müslüman okullarının o tarihte Fransa'da olmadığı ama Hristiyan ve 
Yahudi okullarının olduğu bir dönemde, en çok Müslümanları mağdur etmiştir (2004-228 
Sayılı Kanun). 

Daha yakın bir dönemde, 2007 ve 2012 yılları arasında merkez sağ parti temsilcisi, 
Nicolas Sarkozy Fransa'ya Cumhurbaşkanlığı yapmıştır. Bir önceki dönem İçişleri Bakanı 
olan Nicolas Sarkozy göçmenlere yönelik sert söylemleri ile bilinmektedir. 2005 yılında 
banliyölerde çıkan ayaklanmaya karşı, mahallelerde yaşayan gençlerin tazyikli su ile 
temizlenmesi gerektiğini ifade etmiştir. Yine 2009 yılında, Sarkozy ülkede “ulusal kimlik” 
tartışmalarının başlamasına neden olmuştur, ancak bu sorgulama siyasi söylemlerle 
araçsallaştırılmış ve göçmenlerin “ulusal kimliklerinin” sorgulanmasına neden olmuştur 
(Bilgesam, 2011). 

2012 Tarihinde günümüze gelindiğinde, Fransa'da Cumhurbaşkanlığı makamı 
Sosyalist Parti lideri François Hollande tarafından yürütülmektedir. Kendisinin 
Cumhurbaşkanlığı yaptığı süreçte özellikle Başbakan Manuel Valls'ın söylemleri ön plana 
çıkmaktadır, üniversitelerde başörtüsünün yasaklanması gerektiğini birçok kez gündeme 
getirmiştir (BBC Türkçe, 2016). Son olarak, geçtiğimiz yaz “haşema” yasağı da uzun bir 
süre Fransa'nın gündem konusu haline getirilmiştir (NTV, 2016). Kısacası göçün ilk 
dönemlerinde oturum izinleri ile ilgili kısıtlamalar ve yasal uygulamalar söz konusuyken 
daha sonraki süreçte, göçmenlerin Müslüman kimliklerinin özellikle “görünürlüğü” sorun 
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teşkil etmeye başlamış ve yeni yasal düzenlemeler getirilmiştir. Hollande dönemine kadar, 
sağ partilerin göçmenlere daha çekimser davrandığı ve sol partilerin daha ılımlı politikalar 
uyguladığı söylenebilir. Ancak Hollande hükümeti ile birlikte, sol partilerin de özellikle 
Müslümanlara yönelik sağ partiler ile aynı “ayrımcı” söylemleri tercih ettikleri ifade 
edilebilir.  

Fransa'da İslam’ın Kurumsallaşma Süreci 

 1989 yılına kadar Fransa’da göçmenler ve Müslümanlar ile ilgili konular, 
Vatandaşlık Komisyonu'nun (Commission sur la nationalité) yetkisi altındaydı. Daha 
sonraki yıllarda, İçişleri Bakanlığı bünyesinde Haut Conseil à l’Intégration (HCI) kuruldu 
ve HCI Bakanlığa yıllık raporlar sunan ve yabancıların entegrasyonunda karşılaşılan 
sorunlara çözüm önerileri geliştiren bir kurum haline geldi. Aslında, HCI’nin kurulması 
ile birlikte göçmenlik konularına başka bir bakış açısı getirildi, hem Avrupa’dan gelen 
göçmenlerin, hem de Kuzey Afrika ve Avrupa ülkelerinden gelen göçmelerin topluma 
entegrasyonu incelenmeye başlandı (Beaugé J. &  Hajjat A. , 2014, 34). 

 Julien Beaugé ve Abdelalli Hajjat’a göre 1989 yılında göçmenler ile ilgili bir 
“Müslüman sorunu” tanımının basın tarafından tanınmasına Creil ortaokulunda ilk 
başörtüsü sorunu neden olmuş ve bu durum kamuoyunda “kökten dincilik” olarak 
değerlendirilmiştir. 7 Mart 1989 yılında, Le Monde tarafından yapılan bir anket soncunda 
ise Fransızların %74'ünün kökten dinciliği uluslararası bir sorun olarak gördüğü ortaya 
çıkmıştır.  Aynı dönem, gazeteci Henri Tincq Le Monde gazetesinin “Din” başlığı altında 
bir yazı kaleme alarak söz konusu olayları değerlendirmiştir: “Fransız topraklarında bulunan 
Kuzey Afrika asıllı geçici göçmen işçiler ile ilintili olarak, -sürekli– bu olguyu (İslam) geçici bir 
süreç zannettik (İslam); çünkü asimilasyon ister istemez seküler İslam'ın yayılmasını sağlayacaktı, 
sosyolojik anlamda. Ancak bu iki öngörü de başarısız olmuştur (…). Batılılaşmaktan ziyade, kimlik 
tanımında İslam konusu en önemli başlık haline gelmiş ve bu çerçevede köklerinden koparılma ve 
dışlanma da.” (Le Monde, 19 Mars 1989). 

 Creil okulundaki ilk başörtü sorunu 1989 yılında meydana gelmiştir, üç Kuzey 
Afrika kökenli genç kıza sınıfta başörtülerini çıkarmaları istenmiş ve kızlar reddetmiştir. 
Bu olaydan sonra bu konu basın tarafından sürekli gündem haline getirilmiştir. O dönem 
Sosyalist Parti iktidardadır ve Michel Rocard tarafından yönetilmektedir. Rocard'ın konu 
ile açıklamaları merak konusuyken, bu durumu fırsata dönüştürmeye çalışan sağ partiler 
de devletin göç politikalarını eleştirmeye başlamışlardır. 

 Konunun sağ ve aşırı sağ parti tarafından araçsallaştırılmasını önlemek amacıyla 
hükümet konunun siyasetten arındırılması gerektiği kanısına varmıştır. Bunun için ilk 
önce gerekli yaptırımları yürürlüğe koyarak devletin konu ile ilgilendiğini kamuoyuna 
göstermek istemiştir. Göç akımlarını kontrol edebilmek amacıyla göçmenlerin ve 
çocukların entegrasyonu ile ilgili kolaylaştırıcı yaptırımlar ortaya koymuştur. Kurumsal 
bir eylemin de bu doğrultuda ortaya koyulması gerektiği için, Jospin yönergesini kabul 
edilir ve bu çerçevede 23 Aralık 1989 tarihinde HCI kurulur (Beaugé J. &  Hajjat A. , 2014, 
35). 
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 HCI'nin görevi sadece göçmenlik ve İslam konularını araştırmak değildir, aynı 
zamanda siyasi olmayan (uzun vadeli sorunlarla ilgilenen ve delillere dayanan) ve sosyal 
bilimlerden arındırılmış (çözüm önerileri sunacak) yapısıyla bir aracı rolünü üstlenecektir. 
HCI’nin sunduğu çözüm önerileri ise hem üst yöneticilere hem de sivil halka yönelik 
olacaktır. Başka bir deyişle şunu söylemek mümkündür, Müslümanların Fransız 
toplumuna entegrasyonu “kamu sorunu” haline geldiği ve devlet tarafından ele alınması 
gerektiği için HCI kurulmuştur. Bu doğrultuda, HCI daha ilk dönemlerinde hızlı bir 
şekilde laik Cumhuriyet içerisinde İslam konuları ile ilgili spesifik sorunların 
inceleneceğini ifade etmiştir. Burada yine konu başörtüsü değil entegrasyon konusudur, 
bu durum siyasi arenanın da yatışmasını sağlayacaktır. 

 Fransa'nın en önemli istatistik kurumlarından INSEE ve INED'in anketlerinden 
faydalanarak HCI yabancıların ve çocuklarının topluma entegrasyonlarını bilimsel veriler 
üzerinden değerlendirir. HCI'nin her raporunun bir bölümü analitik bir konuya ayrılırken, 
bir bölümü de istatistiki verilere ayrılmıştır. Raporlarda sosyolojik anlamda çeşitli 
değişkenler yer almaktadır: vatandaşlık, iki farklı ırktan evlilikler, yabancıların ve 
çocukların istihdam durumu, göçmenlerin konut durumu, yabancıların durumu, istihdam 
ve coğrafi yoğunluk, okullaşma, suç işleme ve doğurganlık oranları. Ancak bu değişkenler 
entegrasyon sorununa kapsamlı bir şekilde değinmek için yetersiz kalmaktadır çünkü 
farklı jenerasyonlar arası dini ve kültürel geleneklerin aktarımı göz ardı edilmektedir. 
Daha kapsamlı bir araştırma için alana gidip nitel verilere ulaşmak gerekmektedir. 

 1990 yıllarında konu ile ilgili yetkililerin daha iyimser bir bakış açısının mevcut 
olduğu söylenebilir, bu durum HCI'nin 1992 yılında yayımladığı bir raporda da ifade 
edilmektedir: “bir bulgu (...) ortaya çıkmıştır: Fransa'da ki Müslümanlar var olan siyasi ve sosyal 
düzeni kabul etmişlerdir ve buna boyun eğmektedirler: “dinin özel alanın bir parçası” olduğu 
düşüncesi içselleştirilmiştir. Bunun karşısında yer alan sosyal akım “radikal İslam” ise (...) 
Fransa'da kendine önemli bir yer edinememiştir.” (Beaugé J. & Hajjat A. , 2014, 38) 

 2002 yılından önce HCI, basın tarafından oluşturulan olumsuz Müslüman, göçmen 
ve İslam algısını eleştirerek, bu durumun yabancıların topluma entegrasyonunda sorun 
teşkil ettiğini ifade etmiştir. HCI 1995 yılında yayımladığı raporunda ise İslam algısının 
“bozulduğunu” söyleyerek, “kökten dincilik” eylemlerinin çok fazla ön plana çıktığından 
ve basında çok fazla yer aldığından bahsetmiş ve bu durumun aslında gerçeği 
yansıtmadığını, Fransa'daki göçmenlerin ılımlı İslam'ı benimsediğini göstermiştir. 

 HCI aynı zamanda göçmenlerin entegrasyonunda hem yasal hem de kültürel 
etkenleri dikkate alarak, laiklik konusunu 1992 yılında yayımladığı raporunda, yaşanan 
başörtüsü olayından sonra ele almıştır: “Bizim ülkemizde laiklik cumhuriyetle o kadar 
özdeşleşmiş bir kavram ki, ulusal topluma entegrasyon, ancak laiklik kavramının getirdiği 

zorunlulukların tam ve bütün kabulü ile mümkün olabilir.” (Beaugé J. & Hajjat A. , 2014, 40) Bu 
çerçevede, aynı raporda yer alan laiklik tanımının daha liberal bir tanım olduğu ifade 
edilmektedir. 

 HCI kamuoyunun sözcüsü niteliğinde bir rol üstlenmiştir, kamu çalışanlarına, 
seçilmişlere laikliğin anlamını tekrar hatırlatma gereksinimi duyarak, bu kavramın 
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Müslümanlar aleyhinde kullanılmaması gerektiğinin altını çizmiştir. Özellikle 2000 
yılından itibaren HCI ideolojik anlamda değişime uğramıştır, “kökten dincilik” kavramı 
üzerinden yeni söylemler geliştirmiştir. HCI Başkanı Marceau Long, 1993 yılında 
Müslümanlarla ilgili, şu ifadeleri kullanmıştır: “Eğer pratikte fırsat eşitliği onlara verilmemiş 
olsaydı, kendi içlerine kapanma (göçmenler) gibi bir eğilim göstererek, entegrasyon umudundan 
uzakta kökten dinciliğe kapılabilirlerdi.” (Beaugé J. &  Hajjat A. , 2014, 41) Böylece Marceau 
Long şunu ifade etmeye çalışmaktadır, eğer HCI'nin söyledikleri kamuoyu tarafından 
dikkate alınmazsa, bu durum entegrasyonun hüsrana uğramasına ve kökten dinciliğin 
itibar görmesine neden olabilir. 

 Julien Beaugé ve Abdelalli Hajjat göre HCI burada çift rol oynamaktadır, hem 
Müslüman sorunu ile ilgili uydurulan “fantezileri” yıkmakta hem de aynı zamanda 
göçmen çocuklarının “entegrasyon sorununu” inşa etmektedir. Bunu ise İslam’ı basın 
haberleri üzerinden değerlendirerek, sadece yabancıların ve çocuklarının entegrasyon 
sorununa değinerek (oysa ki ilk raporda entegrasyon sorunu değerlendirilirken 
toplumdaki tüm dışlanmışların ele alınacağını ifade edilmişti), standartlaştırılmış 
entegrasyon modeli sunarak ve “entegrasyon sorunlarını” tespit edip, yayımlayıp 
değerlendirerek yapmaktadır.   

 Yani “Müslüman sorunu” bir değişim sürecinden geçmiştir ve artık İslam “din” 
anlamında sorun teşkil etmiyordur. Asıl “Müslüman sorunu” bundan böyle mahallelerin 
alt kültürleri ve dışlanmışlardır. Böylece radikal İslam kimliği veya mahalleye olan 
aidiyetinden ötürü oluşan kimlik tek araştırmanın iki bileşeni olarak karşımıza 
çıkmaktadır, dışlanma durumunda her iki kimlikte tamamlayıcı kimlik haline gelerek, 
kişinin kendisine değer kattığı ve güven kazanmasını sağladığı kimliklerdir (Beaugé J. & 
Hajjat A. , 2014, 42). 
 
 Entegrasyondan Ötekileştirmeye 

 11 Eylül ve 21 Nisan 2002 (Jean-Marie Le Pen, aşırı sağ parti liderinin 
Cumhurbaşkanlığı seçimlerinde ikinci tura yükselmesi) tarihleri ile birlikte Müslüman 
sorunu siyasileştirilmiş ve bununla birlikte HCI yeniden yapılandırılmıştır. Bu tarihten 
önce hiçbir şekilde partizanlık yapmayan kurum, hükümete yakın yeni siyasi aktörlerin ve 
seçilmişlerin HCI'nin içinde yer almasıyla birlikte, 2002 yılında sağcı bir yaklaşım 
sergilemeye başlamıştır. Bu tarihten itibaren HCI laiklik konusunda derneklerle daha 
yakın bir işbirliğine girmiş ve laiklik 2002 yılından yeniden tanımlanmıştır, laiklik hem 
devlet okullarında hem de özel sektörde İslam dinine özgü simgelerle mücadeleye 
dönüşmüştür.  

 Siyasi yetkililer ve basın ile akademisyenler arasında artık Müslümanlara yönelik 
yürütülen olumsuz algı sorun teşkil etmekten ve gerilim konusu haline gelmekten 
çıkmıştır, bunun nedeni ise hem sosyal bilim bakış açısının kurumdan arındırılmış olması 
hem sosyal bilimlerin kurumsal yapı içerisinde yetkisizleştirilmesidir. HCI bünyesinde 
yapılan araştırmalar bilimin nesneleştirilmesi üzerinde durmak yerine, tanıklar ve 
anekdotlar üzerinden yapılmaktadır. Söz konusu mülakatlar kamu hizmetinin sunulduğu 
her alanda (okullar, hastaneler, askeriye vb) ve özel sektör ile yapılarak, araştırmaları 
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rasyonelleştirmeyi hedeflemektedir. HCI üyeleri idari, eğitim, siyasi, kültürel vb. alanlara 
erişim sağlayabilmektedirler ve böylece birçok alanda yetki sahibidirler. 

 Artık entegrasyon sorununda ağırlayan toplum yani yerliler değil göçmenler 
sorgulanmaktadır: “Fransız Müslümanları ve göçmenleri daha fazla mazur göremeyiz veya 
savunamayız, onlara Cumhuriyet değerlerine saygı duymaları gerektiğine dair sorumluluklarını 
hatırlatmalıyız.” (Beaugé J. &  Hajjat A. , 2014, 48) Sorumluluk artık ortak değil kişiseldir, 
yerlilerin Müslümanların topluma katılımı ve entegrasyonu için kabullenici bir tutum 
sergilemeleri değil, göçmenin ulusal toplumun bir parçası olabilmek için çaba sarf etmesi 
beklenmektedir ve bu manada topluma “entegre” olabilecek olanları “seçmek” 
gerekmektedir. Entegrasyon kavramının yeniden tanımlanması ile laiklik kavramı da 
tekrar değerlendirilir.     

 Fransa’da 1980’li yıllarda laiklik kavramı yoğun bir şekilde tartışılmaktaydı. 2002 
yılında bu tartışma HCI bünyesinde tekrardan başladı ve kavrama yeni bir anlam 
kazandırıldı. Bu tanım François Baroin'nun “Pour une laïcité” raporunda (Baroin, 2003) ve 
Stasi Komisyonunun1 Raporunda (2003) yer almaktadır. Stasi Komisyonunun raporunda 
yer alan laiklik kavramı ile birlikte, “görünür” olan dini simgelerin okullarda 
yasaklanması kanunlaştırılarak 15 Mart 2004'te yürürlüğe girmiştir. Hâlbuki 2001 yılında, 
HCI'nin büyük bir kısmı devlet okullarında başörtüsüne karşı değildi ve aksine 
yasaklanmasını laikliğe aykırı olarak değerlendiriyordu. Ancak yeni laiklik tanımı ile 
birlikte özel ve kamu arasında derin bir çizgi çizilmiş ve dinsel simgelerin görünürlüğü 
yasaklanmıştır. 

 HCI'nin bu yeni bakış açısı, hem 2002 yılında kadrolarına eklenen yeni üyelerinden 
kaynaklanmaktadır hem de “Müslüman sorununun” sosyal bilimlerden arındırılarak, 
siyasi ve medyatik bir bakış açısı ile ele alınmasından kaynaklanmaktadır. HCI tamamen 
devletin yönetimde ve onun bakış açısını yansıtan bir kurum haline dönüşmüştür. Bu 
dönüşüm “liberal” laiklikten, “yeni” laikliğe geçişi de ifade etmektedir. Yeni laiklik 
tamamen nötr olmayı hedeflemektedir ve bunun için kamu ile özel alanın birbirinden 
ayrılması ve dinin kamu alanında görünür olmamasının gerektiğine inanmaktadır. 

 Laiklik kavramı üzerinden ötekileştiren dilin, Sarkozy ve Hollande dönemlerinde de 
devam ettiği bir önceki bölümde de gözlemlenmiştir. Fransa'da gerçekleştirilen çeşitli 
terör eylemleri ve özellikle 13 Kasım 2018 tarihinde 129 ölü ve 3000 yaralıya sebep olan 
Paris terör saldırısından sonra da bu dilin özellikle Müslümanları ötekileştirdiğini ve 
toplum içinde İslam karşıtı eylemlere neden olduğunu ifade etmek mümkündür. Özellikle 
terör eylemlerinin hemen sonrasında, Fransa genelinde Müslümanlara yönelik ırkçı 
saldırılarda da artış olduğu bilinmektedir (Le Monde, 2016). O dönem, Fransa'da 
olağanüstü hal ilan edilmiş ve terörizme karşı güvenlik arttırılmıştır. 2015 yılında 
açıklanan olağanüstü hal durumu 2017 yılına kadar defalarca uzatılmış olup, 2017 
yılından itibaren terörizmle mücadele kanunu yürürlüğe konulmuştur. Güvenliği 
arttırmak amacıyla özellikle göçmenlerin ve Müslümanların yoğun olarak yaşadıkları 

                                                
1 2003 yılında Jacques Chirac tarafından laiklik kavramının ülkedeki uygulamaları üzerine değerlendirme 

yapılması amacıyla kurulan bir Komisyon. İsmini, Komisyon Başkanı Bernard Stasi’den almıştır.  
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mahallelerde camilere baskınlar düzenlenmiş, camiler kapatılmış ve emniyet tarafından 
kimlik kontrolleri özellikle Müslümanlara yönelik artmıştır. Bu durum siyasetçilerin 
ötekileştiren söylemleri ile de desteklenince büyüyen bir ivme haline gelmiştir. Mesela şu 
anda Fransa Cumhurbaşkanlığı görevini icra eden Emmanuelle Macron, 15 Nisan 2018 
tarihinde çıktığı bir televizyon programında “başörtüsü adap kurallarına aykırıdır” 
demiştir. Söz konusu söylemler Müslümanlara yönelik korku ve güvensizlik ortamını 
arttırıyor olsa da İnsan Hakları Ulusal Danışma Kurulu (CNCDH) tarafından Mart 2018 
yılından yayımlanan bir araştırma olumlu yönde düzelme olduğuna yönelik veriler 
sunmuştur (CNCDH, 2018).  

 Bu araştırmaya göre 2017 yılında, Fransa'da Müslümanlara yönelik tolerans 
göstergelerinin daha olumlu sonuçlar verdiği gözlemlenmiştir. Ancak Müslümanlara karşı 
güvensizlik hissinin hâkim olduğu, toplumun onları güncel ekonomik ve sosyal 
durumdan sorumlu tuttuğu ve toplumun bir kısmının da Müslümanların Fransız 
kültürüne saygı duymadıklarını düşündüğü yönünde sonuçlar ortaya koymuştur. 
Tolerans göstergesi düşmüş olsa da bu araştırma Yahudiler, Müslümanlar, Romanlar ve 
diğer etnik azınlıklar üzerinden yapılmış bir araştırmadır, bu çerçevede her grup yakından 
incelendiğinde Müslümanların daha çok ırkçılığa maruz kaldığı tespit edilmiştir. Bu 
çerçevede Müslümanlar azınlık grup anlamında en az kabul gören sosyal grup olarak 
değerlendirilmiştir. 

 Araştırmada görünür olan İslami simgelere ve ibadethanelere yönelik toplumun 
daha çekimser olduğu ve rahatsızlık duyduğu ortaya çıkmıştır. Radikalleşme, İslam adına 
gerçekleştirilen çeşitli terör eylemleri ve kamu alanında dini simgelerin yasaklanması gibi 
konular İslam konusunu siyasi gündeme taşıyarak toplumun içinde genel anlamda bir 
memnuniyetsizlik yaratmıştır. Müslümanlara karşı oluşan bu memnuniyetsizlik hissi 
laiklik veya kadın hakları konuları ile ilintili olmadığı daha çok emniyet ve güvenlik ile 
alakalı olduğu tespit edilmiştir. 
 

SONUÇ 

  Fransa 1990'lardan itibaren ılımlı entegrasyonu benimsemiş ancak daha sonraki 
süreçti belirgin bir değişim göstermiştir; bu değişim sağ partilerin iktidara gelmesi ile 
daha katı politikaların uygulanması, sol partilerin iktidara gelmesi ile de daha ılımlı 
politikaların uygulanması anlamına gelmiştir. Özellikle 2000'li yıllardan itibaren ise bu 
durum kamuoyu, siyasetçiler ve basın tarafından göçmenlerin dini aidiyetleri (İslam) 
üzerinden yürütülen bir tartışma haline gelmiştir. HCI'nin kurumsal yapısının tarihi süreç 
içerisinde uğradığı değişimler ise bu yıllarda uygulanan politikaların göstergesi haline 
gelmiştir. Laiklik kavramı, daha önce liberal anlamıyla devletin her dine aynı mesafede 
durduğu bir tanıma işaret ederken, bir anda yeni tanımıyla Müslümanların “görünür” 
dini aidiyetlerinin kamu alanında kabul görmediği bir kavrama dönüştürülmüş ve bu 
manada yasakların uygulanmasına neden olmuştur. 

 Özellikle 2015 yılında Paris'te gerçekleştirilen terör eyleminden sonra Müslümanlara 
yönelik İslam karşıtı eylemlerde artış gözlemlenmiş ve olağanüstü hal ile birlikte artan 
güvenlik önlemlerinin Müslümanları hedef olarak gösterdiği tespit edilmiştir. Bu nedenle 
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toplum içinde Müslümanlara yönelik bir güvenlik sorunu algısı ortaya çıkmış ve 
yaygınlaşmıştır. (Adem S., 2015) Söz konusu eylemlerin, basın ve siyaset aracılığıyla 
ötekileştirmeye, ayrıştırmaya yönelik söylemler ile destekleniyor olması, olayların 
boyutunun yıllar içinde arttırmasına neden olacağının göstergesidir.  
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KURTE: Mijara Eşqê di helbesta klasîk ya kurdî 

de cihekî giring girtiye û bi taybetî di xezel û 

mesnewîyan de. Nexasim di dîwana Melayê Cizîrî 

de eşq û ciwanî jêdera hebûnê ye, ji ber ku sofiyan 

bi rêka Wehted Elwicûdê li mijara eşqê nihêriye û 

ew eşqa xwedê di her hebûnekê de dibînin. Ev 

xebat jî lêgerînek e bo çemka eşqê di şiîrên Melayê 

Cizîrî de û diyarkirina nêrîna wî ye derbarê eşqê 

de.  

Ev xebat du tewerên sereke bi xwe ve 

digire. Di tewerê yekê de têgeha eşqê hatiye 

zelalkirin û piştra behsa eşqê di meydana felsefî, 

sofîgerî û ayînî de hatiye kirin. Di tewerê duyem de 

eşq bi awayekî piraktîkî li ser binbeşên Eşqa 

Heqîqî, Xweda û Teceliya Zatê Xwe (Eşqa 

Taceliyê), Ûnsirê Pêncan, Eşqa Mecazî û 

Agirperestiyê di dîwana Cizîrî de hatiye kirin.  

Bêjeyên Sereke: Eşq, ciwanî, Melayê Cizîrî, 

tesewif, felsefe, şiîr. 

 

 

ABSTRACT: Love is a dominant theme in classical 

Kurdish poems especially in the lyrical and epic 

poems. Malaye Jiziri is considered to be the most 

influential Kurdish poet who regards 'love' (eşq) and 

'beauty' as the source of existence. This is due to the 

fact that mystical poets used to discover or conceive 

the essence of God in everything they encountered in 
their lives. This research is about the "love" in the 

poems of Jiziri, it attempts to show the type of love 

that the poet gives life to and it also delineates his 

different views on it. 

This study is made up of two chapters, in the 

first chapter the idea of love is explained from 

philosophical, religious and mystical points of view, 

while in the second chapter the subject of love is 

explained in connection with true love, divine love 

(the fifth element), metaphoric love and fire 

worshiping love. 
Key Words: Love, beauty, Malaye Jiziri, epic poems, 

philosophy, poetry. 
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DESTPÊK 

Melayê Cizîrî yek ji şairên herî navdar yên kurd e, navê wî bi dirustî Ehmed e û navê 
babê wî Mihemed e. Cizîrî ji malbata Ensarîyan e ku malbateke herî navdar e li Cizîra 
Botan û her li Cizîrê hatiye dunyayê (Xeznedar, 2010: 298). Sebaretî sala ji dayikbûna wî 
nêrînê cuda hene lê nêrîna Seydayê Mela Ehmed Zivingî ji hemû nêrînan baştir e dema 
dibêje: Cizîrî li sala 975 (Mişextî) (beramberî 1567-1568 Zayînî) li Cizîra Botan ji dayik bûye 
(Cizîrî, 2005: 21). Mela ji bo xwandin û zanînê gelek geriyaye, çûye bajarên weke Amêdî û 
Colemêrg û Amedê û paşê îcazeya melatiyê li cem mela Tahirî distîne û dibe Mela (Jiyan, 
2015: 33). Belê li dawîyê vedigere bajarê xwe Cizîrê û li Medreseya Sor dersan dide feqiyan 
û ta mirina xwe (1050 Mişextî/1640 Zayînî) li wir dimîne.  

Weke diyar e Cizîrî bi tenê xwedî dîwaneke şiîran e ku bo yekem car ji layê 
rojhilatnasê elmanî Martin Hartmann di sala 1904an de li Berlînê hatiye çapkirin. Gelek 
rave û şirove bi zimanê erebî, farisî û kurdî bo şiîrên Cizîrî hatine kirin lê şerha ji hemûyan 
kevintir şerha Mela Yehyayê Mizurî (1772-1836Z) ye, bi zimanê farisî ji bo qesîdeya 
“Muxbeçeyên Meyfiroş” kiriye (Mehmûd, 2014: 57-58).  

Cizîrî di şiîra xwe de nasnavê Nîşanî û Mela bi kar înaye, sebaretî nasnavê Nîşanî 
Seydayê Mela Ehmed Zivingî dibêje: “Nîşanî dibe palvedan bît bo Nîşanî ku bi ramana 
armancê dihêt, anku ew yê bûye armanca tîrên eşqê yan jî armanca nexweşî û giriftan ji 
ber eşqa xwe”. Xuya ye ku Cizîrî nûnerê herî giring yê eşqê ye di helbesta klasîk a kurdî 
de, lê evîndariya wî ne wek evîndariyeke dî ye, eşqeke têkel e di gel felsefe û sofiyatiyê 
(Cizîrî, 2005: 23). Cizîrî di dîwana xwe de mezhebek li ser binemayê eşq û viyanê ava 
kiriye û her kesek li ser binemayê wê eşqê dikare bîjî bêyî ciyawaziya ol, nifş û netewan. 
Mela dilî dike navenda eşqa xwe û eşqa heqîqî ku eşqa Xwedê ye di dilê xwe de dihewîne. 
Cizîrî li ser eşqa xwe gelek derd û azar kêşane. Ew bi xwe jî dibêje: “xelk dibêjine min tu 
ateşperest î, lê nizanin ku ez evîndarê eşqeke rast û dirust im”, Her ji ber van sedeman ev 
xebat pêkolek e ku eşqê bi dîdgehên sofîgerî, felsefî, olî û lojîkî li cem Melayê Cizîrî bide 
diyarkirin. Bi vê yekê me mifa ji rêbaza wesfî û şirovekarî wergirtye û li ser dîwana Cizîrî 
analîz kiriye. 

1. Eşq Çi ye? 

Eşq ew alî ye ku nayê dîtin. Eger tiştan du alî hebin, du cur bin diyar (dîtin) û 
nediyar (nedîtin), eşq dikeve di sînorê nedîtinê de. Her ji ber vê sedemê ne hêsan e em 
xûdê eşqê bi xwe nîşan bidin, anku pênasekirin û bercestekirina eşqê karekî gelek giran e 
û ew bi tena serê xwe meydaneke berfireh e û mirov nikare bi sanahî wê bide naskirin. Bi 
gotina Ebuîshaq Karzunî, eşq hebûn e, eşq ezmûn e û peywendî bi aliyê ruhî yan menewî 
yê mirovî ve heye (Edhem, 2017: 23). wate eşq tiştek e bi çav nahê dîtin, belku hest pê 
dihêt kirin, anku eşq birîtî ye ji hestkirin, derdkêşan û serencrakêşan beramberî kesekî yan 
tiştekî, ew kesên aşiq dema hev dû dibînin, laşê wan dest bi derdan hormona oxytocin 
dike û ev hormon bi hormona aşiqên nasyar e (Kabilan, 2014: 220). Mirov dikare bêje her 
dem eşqa mirovî bo tiştekî ciwan, nazik, buha, serincrakêş yan jî hunerek ciwan weke 
wênekêşan, nexşe, zarvekirin, muzîk yan her tiştê kartêkirinê li mirov dike, diçe (Kimale, 
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1978: 21). Weke dihê zanîn eşq ji du regezên tevlihev dirust dibe: regezê nefsî û regezê 
zayendî. Belê hêza yekê ji ya duyan xurttire û kontrolê bi regezê zayendî dike. Di 
meydana felsefî, sofîgerî û edebî de eşq xwedî dîrokeke kevnar e û gelekî li cem fîlozof û 
mitesewif û şairan hatiye behskirin bi taybetî li cem sofiyan. Wan pêkol kiriye kontrola 
regezê zayendî ya eşqê bikin û bibin evîndarên nefsî, her ji ber vê çendê wan pena ji bo 
eşqa Xwedê biriye, da ku vê valatiya eşqa dinyayî pê tije bikin û ev çend jî ji hêla 
piskolojiyê ve cihê pirs û nîqaşê ye. Bi vê sedemê Suhrewerdî dibêje: “Eşq û muhbet 
peywendî bi ciwanî û zewqê mirovî ve heye û ev jî tiştek xudî ye, bi watayeke dî, eşq yek e 
ji derkeft û teceliya hebûnê, ku wate eşq diyardeyeke derveyî mirovî nîne. Belku xetîrek e 
di derûnê mirovî de, her ji ber vê çendê gewher û naveroka mirovî ye berî cesteyî û aliyê 
madî” (Edhem, 2017: 25). Weke diyar e eşq ne tenê di navbera du kesan (cins) de ye û wate 
eşq ne tenê eşqeke şehwanî ye belku dibe mirov bibe evîndarê eşqeke ruhanî û nefsî 
(Kimale, 1978: 21). Ev jî gelek li cem arif û sofiyan reng vedaye. Mitesewif eşqa insanan li 
ser du beşan dabeş dikin: eşqa mecazî û eşqa heqîqî. Eşqa mecazî eşqa li hember cinsê dîtir 
e, eşqa heqîqî jî eşqa Xwedayî ye (Adak, 2015: 129). Eşq bi qonaxên xwe yên dîrokî gelek 
berfireh û berbelav bûye û xwe xistiye di nav piraniya biwarên jiyanê de.  

2. Eşq Li Cem Fîlozofan  

Dema mirov li dîroka mirovatiyê dinêre dikare bibêje mirov bi xwe karêkterek aşiq 
e, karkirin û xebatkirina mirovî, dîsa mirov her dem xwe ji kawdan û nexweşiyên 
dunyayê diparêze û hez nake bimire, ev hezjêkirina mirovî ji bo jiyanê dibe sedem ku 
mirov bi xwe yekem car evîndarê canê xwe bûye, berdewam li wan rêkan geriyaye yê 
temenê mirovî pê dirêj bibe, weke çawa Gilgamêş li nemiriyê digere û hez nedikir bimire. 
Lê di heman demê de mirovî hindek caran heza mirinê jî hebûye dema Mîr Mihê ji sefera 
xwe vedigere, dibîne ku yek ji hevalên wî nemaye, wê demê hez dike bimire, wate mirov 
her li dawiyê dibe êxsîrê qedera xwe.  

Peywendiya eşq û hebûnê gelek li cem fîlozofên yewnanî hatiye behskirin û bûye 
mijarek di navbera fîlozofên wê serdemê. Fîlozofê yewnanî Empedocles, ku berî mesîhî bi 
çar sedeyan jiyaye, yekem kes bû Atifa mirovan bo hişkatîyê zivirandî, ew bo hindê çûye 
ku hemû hêzên siruştî yên wekî felekî û kimyayî her îradeya mirovî bi xwe ne, heger çi ew 
wekî wan temam nebin jî. evînî û neviyane dijwartirîn Atifa desthilat li ser mirovî û ew in 
karîger di rêvebirina karûbarên gerdûnî de. Her ew dibêje her çar regez ax, av, ba û agir bi 
kartêkirina eşqê têkelî hevdu bûn û bi şûn de neviyan çû di hindurê wan de, lew ew jêk 
vebûn û bûn gelek reng û şînkatî û canewer jê peyda bûn li dû hev. Û ev çê kiriye beriya 
hingî ji hevdu cudabûn paşî eşqê ew gihandin hev ew leşê giyandarên nûke ji wan dirust 
bûne (Kimale, 1978: 14). Li dûv vê nêrînê eşq ew hêza karîger e ya di navbera wan regezên 
cuda de kar dike. 

 Weke diyar e fîlozofan beriya her kesî zaravê eşqê daye naskirin û her yekî bi nêrîna 
xwe eşq pênase kiriye. Wek fîlozofê Yunanî Pythagoras dibêje: “Eşq hêzek e ku jêderê wê 
yê sereke dil e” (Kimale, 1978: 11). Eşq bi hest û sozan ve girêdayî ye ne ku bi eqlî ve. 
Socrates jî dibêje: Eşq baştirîn werzişa canî ye, Galen weke nojdarekî dibêje: Çawa bedena 
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mirovî pêdivî bi werzişê heye, wesan eşq jî baştirîn werzişa canî ye, wate herdu fîlozofan 
eşq bi aramiya derûnî destnîşan kirine. 

Fîlozofê mezin yê yewnanî Plato gelek li ser vê mijarê rawestaye û bi dîtina wî eşq 
hêza peywendiyên di navbera regezan (cins) de dupat dike û îradeyek cêgir e di navbera 
du regezan de û wan her duyan dike yek. Bi dîtina wî eşq hêzeke xerîzî ye û girêdayî ye bi 
giyandaran ve (Kimale, 1978: 7). Feylesovê yewnanî Leo Italy li sedê 16 yê zayînî jiyaye, 
eşqê dike sê beş: eşqa siruştî, eşqa hestan û eqlî. Derbarê eşqa yekê de wek çawa robar 
diherikine ser deryayê û ber bi erdê ve dimînin û zivirîna sitêrkan li dor rojê, ev eşqek 
siruştî ye di navbera kaînatan de, lê ya duyan eşqa giyandarên yek regez e bo hevdu û Ya 
sêyem eşqa di navbera çêkerên xwedan mêşk de wekî mirov û firîşteyan (Kimale, 1978: 
14). Ev polînkirina eşqê hêza eşqê li nav her kaînek li ser erdî dupat dike. Wek diyar e her 
fîlozofekî bi nêrîna xwe eşq daye diyarkirin weke hêzek ku di navbera yek yan du 
regezan, nifşan hwd de kar dike. Vê jî gelek bandora xwe li cem Sofîgeran hiştiye. Bi 
watayeke giştî eşq bi nêrîna fîlozofan meyla mirovî ye ji bo kesekê yan tiştekê xweştivî û 
serincrakêş yan bi mifa (Hisên, 2011: 110). Ev bi hev girêdana eşqê bi pirsa hebûnê ve ji 
hêla fîlozofan ve gelek bandora xwe li ser sofîsizmê hiştiye û bûye mijarek giring li cem 
sofiyan. 

 3. Eşq Li Cem Ayînê Îslamê 

Di ola îslamê de giringiyek baş bi eşqê hatiye dan, têgeha eşqa xwedayî di ayîna 
îslamê de girêdayî ye bi Qorana pîroz ve (Esaf: 2). Weke diyar e di gelek ayetên Qorana 
pîroz de hatiye, tê de eşqa Xwedê ji mirovên momin daye diyarkirin weke hatî “ والله يحب

 ev jî wê peywendiya eşqê ya di ”فان الله يحب المتقنين“ yan jî ”والله يحب المحسنين“ yan ”الصابرين
navbera Xwedê û ebdên wî de xuya dike (Esaf: 7). Ev eşqa Xwedê ji bo beniyên wî ji bo 
van egeran dizivire “Weke sîfetek ji wî, başî , xwezivirîn, paqijî, îbadet, bêhnfirehî, cîhad 
di rêya xwedê de û hwd” (Îzwîlî, 2013: 248). Lê beramberî vê çendê divê eşqa mirov ji bo 
Xwedê gelek berfirehtir be, ji ber ku ew çêkerê her tiştî ye û bawerî û eşqa xwedê di ayînê 
îslamê de beriya her tiştî dihê. Lewma jî çendîn bizavên zuhd û tesewifî her ji ber vê yekê 
peyda bûne.  

Ayinê îslamê weha li eşqê dinêre weke diyardek fitrî girêdayî bi deruna însanî ve û 
eşq dabeşî sê merteban kiriye. 

1. Eşqa Berz: Viyan bo Xwedê û cenabê pêxember 
2. Eşqa Navend: Viyan a Dayik û Bab û Xuşk û Bira  
3. Eşqa Normal: Viyan ji bo heval û dostan di rêya Xwedê de û cîhad bo serketina dînê 
Xwedê (Ilwan: 9).  

Wate dînê îslamê eşq weke amrazekê danaye di navbera mirov û Xwedê de. Çunke 
mirov bi eşqê digihe pileya here bilind ya Atifî, ev eşq weke diyardeyeke xerîzeyî li cem 
her mirovekî heye her yek ji bo mebestekê bi kar diîne. Wek diyar e dil bi bingehê eşqê 
dihêt binavkirin û mirovên îmandar jî bi zikrê Xwedê dilê wan aram dibe û dîsan di ola 
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îslamê de dil navenda îbadet û eşqa Xwedê ye û dema kesek misilman ji riya Xwedê 
derdikeve dibêjinê dilê wî reş bûye. 

4. Eşq Di Tesewifê De 

Tesewif diyardeyeke bihêz ya dînî ye, destpêka wê vedigere ji bo sedê IX ê miladî, 
her ji wê serdemê ta nuha gelek berfireh û berbelav bûye li seranserî cîhana îslamî û 
çendîn şair bûne hilgirê vê bizavê (Miradî û Îlahî, 2011: 110). Weke diyar e yek ji hokarên 
peydabûna tesewifê peydabûna bizava zuhdê bû û hokarên sereke yên bizava zuhdê xwe 
dûrxistin bû ji şehwet û xweşiyên jiyanê û karkirin ji bo roja dawîyê “Qiyamet” wek diyar 
ew kesên di nav van de bi sofî dihatin binavkirin û armanca wan bi tenê zikirkirin û 
ebdîniya Xwedê bû. Lê ewên ku digihîjin pileyeke bilind ya zanîn û irfanê bi ‘arif dihên 
binavkirin. Wate hemû arif sofî ne lê hemû sofî ne arif in. 

 Eşq weke mijareke berfireh cihekî mezin di tesewifê dê giritiye û Ibin Elerebî dibêje: 
“Bi tenê eşqek heye ew jî eşqa Xwedayî ye ew tiştê di hebûnê de ciwan, hemû ji 
xweşikbûna Xwedê ye” (Nîwa, 2011: 60). Wate hebûna her kaîneke dî di rastiya xwe de 
hemû ji xeşikbûna Xwedê ne û bi nêrîna mitesewifan bi tenê hebûnek heye ew jî hebûna 
Xwedê ye. Ew kainên dî hemû tunene û hebûna wan mecazî ye.  

Ebu Talib Al-Mekî dibêje: “Eşq berztirîn pileya kemalê ye ku arif dighîjinê û ev jî 
viyanek e Xwedê daye ebdê xwe yê çak”(Esaf: 7). Bi nerîna mitesewifan dil navenda eşqê 
ye û arif û mitesewif bi rêka eşqê digehin rastiyê (Nîwa, 2011: 60). Eşq li gorî tesewifê ne 
meseleyeke fikrî ye, meseleyeke wijdanî û hestyarî ye. Mirov nikare rasterast eşqê terîf 
bike. Eşq tiştekî sobjektîf e. Weke Mewlana Romî dibêje: “Eqil di vê meseleyê de weke 
kerekî ku ketibe nav heriyê neçar maye” (Filiz, 2015: 65).  

Tesewif li ser binemayê Wehdet Elwicudê ava bûye û felsefeya Wehdet Elwicudê jî 
bi saya eşqê dixwaze xwedê nas bike. Li gorî miteswifan Xwedê ji xweşikbûna xwe tecelî 
kiriye, her wek di hedîsa qodsî de hatî: ( ً فأحببت أن أعُرف فخلق لكي أعرف تكنت كنزاً مخفيا ) Wate “ez 
xezînek veşartî bûm min xwest ku bêm zanîn min tecelî kir.” Di hedîseke dî ya sehîh de 
hatiye: (إن الله جميل يحيب الجمال) Wate “Xwedê hej ji zatê xwe dikir û diviya ciwaniya wî diyar 
bibûya, loma li dûv wênê xwe yê ciwan tecelî kir” (Elxirab, 1983: 14). Xweda hem aşiq û 
meşoq bûye û di heman demê de eşq e jî. Loma jî di tesewifê de bi tenê eşq ji bo Xweda ye. 
Li gorî mitesewifan eşq dabeşî du cureyan dibe: 

1- Eşqa Heqîqî: Mebest pê eşqa Xwedê ye û sîfetê yekê yê vê Eşqê viyan e bo Xwedê, 
mirov bi rêka eşqa Xwedayî digihe keyfxweşiyeke ezelî (Şîmil, 1379: 542). 

2- Eşqa Mecazî: Li gorî mitesewifan eşqa mecazî jî giring e û ji bo gihîştina eşqa îlahî 
weke pirekê ye. Ji ber ku Şêxê Senan ev tecelî dîtibû, bûbû evîndarê keça mesîhî. Lê li gorî 
mitesewifan divê mirov di vê qonaxê de zêde nemîne. Lewra ev yek hin metirsiyan bi xwe 
re tîne û insanan dike esîrê nefsê (Adak, 2015: 129). 
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Şairên Mitesewif ên kurd di berhemên xwe yên edebî de gelek mifa ji berhemên 
folklorîk yên eşqê standiye, wek Memê Alan, Leyla û Mecnun, Ferhad û Şîrîn , Şêxê Senan 
hwd di edeba kurdî de ev çend gelek dihê dîtin weke Ehmedê Xanî şakara xwe Mem û Zîn 

ji berhema folklorîk Memê Alan sitandiye. Rast e ev eşqa van berhemên folklorîk di rastiya 
xwe de eşqeke mecazî ye, lê di dawîyê de ew eşq ber bi eşqa îlahî ve diçe wek çawa 
Mecnûn di dawî de dibêje heger Xweda neba Leyla jî nedibû, bi watayeke felsefî heger 
Leyla weha ciwan be û cihê xwe di dilê Mecnûnî de kiribe, ma eşqa Xwedê ku eşqa heqîqî 
ye ka ciwanî û radeyê wî çend e. Di nav berhemên edeba klasîk a kurdî de eşqê cihekî 
berfireh girtiye û nûnerê wê yê herî giring Melayê Cizîrî, Nalî, Pertew Begê Hekarî, Kurdî, 
Salim hwd in. Bi piranî eşq di xezelan de dihê dîtin. Dîsan mesnewî jî li ser temaya eşqê 
hatine afirandin wekî Mem û Zîna Ehmedê Xanî, Leyla û Mecnûna Sewadî hwd. 

5. Eşq Di Dîwana Melayê Cizîrî De 

Melayê Cizirî nûnerê herî giring yê eşqê dihê naskirin. Dema mirov dîwana wî bi 
tevayî dixwîne ev tişt bo mirovî baş xuya dibe. Mela evîndarê eşqeke ruhanî bû û eşqa 
Xwedê mebesta sereke ye li cem wî, ji ber ku ew mirovekî sofî bû û wataya eşqê li cem 
sofîyan eşqa Xwedê ye û ev eşq jî bi eşqa heqîqî li cem sofiyan nasyar e. Ji ber ku eşqa 
mecazî ku eşqek cismanî û şehwanî ye, metirsiyan bi xwe re diîne, mirovî dike esîrê nefsê 
û xweşiyên dinyayê, her ji ber vê yekê Mela spasiya Xwedê dike ku ew nekiriye aşiqekî 
mecaz û evîndarê xweşî û malê dinyayê dema dibêje:  

Minnet ji Xwedayê ku bi ‘ebdê xwe melayî 
Êksîrê Xemê Îşqê – ne dînar û derim – da (Cizîrî: 2005: 33) 

Wata Cizîrî dibêje spas ji bo Xwedê çi milk û malê dinyayê nedaye min, ji ber ku 
eşqa şehwet û xweşiyên dinyayê eşqeke mecazî ye û çi rastî bo wê nîne û mirov di wê 
bazirganiyê de her dem li xisarê ye. Lê Xweda ji ber ku afrênerê her tiştî ye, eşqa wî ji her 
tiştekî din mezintir e û mirov bi wê eşqê digehe aramiyeke derûnî. Dîsa “eşq weku 
toxmekê xwedayî, bûye behra melayî, ne dînar û derhem ku qirêja dinyayê ne û hîç buha 
û pîrozîyek nîne- toxmekê mirovanî û madî ne” (Omer, 2017:65). Mebesta sereke ya Cizîrî 
ew e ku yên xwedanê vê eşqa Xwedayî bin, kesên Xwedayî ne, ji ber ku eşq û ciwanî li 
cem Cizîrî sifetên Xwedayî ne û toxmek in ji Xwedê, lê yên xwedî eşqek dinyayî bin çi 
buhayek nîne û mirovî ber bi meydaneke vala ve dibe. Her çend ev eşqa Xwedayî ji bo 
Cizîrî barekî giran e û ne tiştekî bi sanahî ye mirov hemû xweşî û şehwetên dinyayê bide 
aliyekî, lê her Cizîrî bi vê eşqê û barê xwe yê giran razî ye û minetdarê hebîbê xwe ye ji bo 
vê nîmetê. “Ji ber ku aşiqê dinyayê yê kêm e û bêast e û hejar e, eve jî îşaret e bo fermoda 
pêxemberî ya ku dibêje: Teis ebid eldînar we elderhem we elqitîfe” (Doskî, 2007: 42).  

Eşq di dîwana Melayê Cizîrî de bi rengên cuda cuda derdikeve holê, em ê jî di vê 
xebata xwe de vê mijarê li ser çend binbeşan parve bikin: 
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5.1. Eşqa Heqîqî (Eşqa Îlahî) 

Mirov dikare bê arîşe bibêje ku bi tenê eşqek di dilê Melayê Cizîrî de heye ew jî eşqa 
heqîqî ye. Ji ber ku Mela sofî bû vê çendê gelek kartêkirina xwe li ser wî hiştiye, lê em 
dikarin bibêjin eşqa Cizîrî eşqek cuda ye û ew rûyê yara xwe di her tiştî de dibîne. Ji ber 
ku bi eşqê Cizîrî digihîje pileya herî bilind ya ruhî û eşq dibe rênuma û murşîd û pîr ji bo 
Cizîrî, lewma di bin rohniya pîratiya eşqê de tu cudahî di navbera ayîn û mezheban de 
namîne. Wate seydayê Cizîrî mezheb û ayinê eşqê bingeha her mezheb û dînan dizane. 
Mebesta sereke ya eşqê li cem Cizîrî bi tenê eşqa Xwedê ye û bi rêka Wehdet Elwicudê 
eşqa xwe bo Xwedayê xwe diyar kiriye û gotiye bi tenê eşqek heye ew jî eşqa Xwedê ye û 
dibêje divê her mirovek û her olek berîya her tiştî eşqa xwedê di dilê wan de hebe. Lê di 
rêya wan her tiştî da, bi tenê eşqa Xwedê mebest e weke dibêje: 

Dil yeke dê ‘işq-i yek bit ‘aşiqan yek yar-i bes 
Qible dê yek bit qulûban dilberek dildar-i bes 
Min di benda zulfekî dil da bi destê pîrê ‘işq  
Lew di ‘işqê da ku best ihram û yek zunnar-i bes 
Terh û terz-i bûne zunnar û çelîpa yek bi yek  
Lew mi zinnar û çelîpa yek tinê yekcar-i bes 
Hin ji nik dêrê ve tên qesta keniştê hin dikin 
Ney ji van im ney ji wan im min derê xemmar-i bes (Cizîrî, 2005: 163) 

Cizîrî di vê şiîra xwe de mîna peyamberekî bangewaziya tek (yek) eşqiyê dike û li 
gorî wî ne giring e tu çi ol bî, çunkî her olek rêyek e bo nasîna Xwedê, lê ya giring ew e her 
mirovek xwedî eşqeke heqîqî be, çunkî aşiqên rast û dirust bi tenê eşqek bo wan bes e. 
“Cizîrî bixwe jî ev bawerî bi cih înaye, ji ber ku li ser rêbaza Îsa Pêxember (silav lê bin) 
bûye û Elhib Elensa nekiriye û bê jin miriye” (Doskî, 2007: 536). Zunnar û Çelîpa ya yekem 

kemerbenda Rebenên dêrê ye û ya duyem formê biçûk ê wê darê ye ku hezretê Îsa pê ve 
hatiye mîxkirin. Ev amajeyên ola Xiristiyaniyê sîmbolên wê yekê ne ku Xiristiyanî olê 
evînê ye û dîsan felsefeya dînê wan li ser evînê radiweste. Bi vê çendê olê Xiristiyaniyê 
nêzî sofîgeriyê dibe, her ji ber vê yekê Cizîrî gewherê eşqa xwe ya heqîqî di formê Zunnar 
û Çelîpa de berceste kirine û bes in ku derbirînê ji yek-eşqiya wî bikin. Anku Cizîrî ji 
dinyayê û axîretê bi tenê yek eşq hilbijartiye, ew jî eşqa Xwedê ye. 

Cizîrî li kinar tefsîra xwe ya irfanî ji bo eşqê, bi tefsîrek û nêrînek felsefî jî nêriye 
pirsa eşqê û her bizvînek li cem wî eşq e, wate tenê çerxa stêran û felekê jî hemû eşq e ber 
bi kamilanê, her wiha hebûn jî hemû eşq e, avabûna cîhanê jî ji eşqê ye, ji esmanan bigre 
heta masiyê binê deryayê.  

Bi eşqê melek û çerx û felek têne sema 
Rewşen in têk-i bi mihrê ji sema ta bi semek (Cizîrî: 2005: 204) 

Cizîrî ne tenê mirovan bi eşqa Xwedê dide binavkirin belkî hemû kaînên din jî weke 
melek, çerx û felek, erd û asiman ta digihe masiyên di binê behrê de tim dimestin û di 
livînê de ne û bi nûra hebîbê xwe ron û geş dibin. Ev ilim û îradeyên xwedayî yên nepen 
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bi ronahiyê diyar dibin û ev jî felsefa sofîsizmê ye. Ev jî dîdgehek felsefî ye ji bo mijara 
hebûnê li cem Melayî, ji ber ku li cem Melayî her bizav û livîneke di dinyayê de ji sedema 
hêza eşqê dilivin û digehin hev û çavkaniya sereka ya vê eşqê, Xweda bixwe ye û ev hemî 
hebûn di eşqa hebîbê xwe de tim dimestin û di livînê de ne. Mirov dikare bêje ev dîdgehên 
Cizîrî mîna dupatî yan jî timamiyekê ne ji bo teoriyên felsefî yên yewnan sebaretî mijara 
hebûnê.  

Gelek caran Cizîrî ciwaniya Xwedayê xwe di qalibên matiryalî de dişubhîne, dema 
dibêje: 

Min dî seher şahê mecer libsê di ber mexmûr bû 
Ew dêm zerî surr muşterî yareb perî ya hûr bû (Cizîrî, 2005: 289). 

Li vê derê Cizîrî saloxdana 'eşqa xwe ya xwedayî di qalib û peykerekî matiryalî yê 
keçeke ciwan de dişubhîne û li vê derê şairî wêneyê endamên leşê dilbera xwe ji siruştê 
distîne. Ji bo ciwaniyê û li hember hev berawird dike. Anku jêderê her ciwaniyekê ji 
xweşikbûna Xwedê ye, her çend mebesta sereke ya şairî ji vê şiîrê eşqa dildarî ya asmanî 
ye (heqîqî), lê “hindek caran heger bo rohnkirinê jî be ew dildarî di wî peykerî ra dihê 
dîtin. Wate giyan dikeve di qalibekî madî de, mebest jî ji vê çendê hesta giyanî ye, belê 
dikete hestek matiryalî ku bi çav dihêt dîtin. Mebesta şairî ji vê çendê ew e diyardeyên 
madî bo diyardeyên giyanî bi kar biîne” (Xeznedar, 2010: 302). Ku wate heger çi pûtperês 
(senem) bizanin jî Xwedayê wan çi hêza livînê nebe jî, lê ew nûr û hebûna Xwedayê xwe 
di wî peykerê madî re dibînin, anku ew made hêmanek e bo hebûna hêzeke din ya 
mêtafîzîk ya veşartî li cem wan, her ji ber vê çendê ev yek weke kevneşopiyekê lê hatiye li 
cem şairên klasîk yên kurd û bi taybetî li cem Cizîrî. Gelek caran Cizîrî nûr, dêm û 
xweşikbûna eşqa xwe ya heqîqî di qalib û peykerekî metiryalî de şubhandiye weke 
remzek û beşek ji sîfetên Xwedê. Çunkî xweşikiya insanan tecelliya navê cemal yê Xwedê 
ye. Ji ber ku Şêxê Senanî ev tecellî dîtibû bûbû evîndarê keça mesîhî.  

Li cem Cizîrî melbendê eşqê dil e, anku dil qilegeha Cizîrî ye û melbendê eşqa wî ya 
heqîqî ye, her ji ber vê çendê ew dibêje: 

Mehbûb di dil bit me bi evraz çi hacet 
Enqa bi xwe bîtin fir û perwaz çi hacet (Cizîrî, 2005: 93) 

Ev hizrek sofîgerî ye û wê watayê dide, eger mirov gehişte armanca xwe, hewce 
nake mirov biçe li esmanan li wî tiştî bigere wekî wî balindê (Sîmerx - Enqa) efsûnî ka dê 
bi dest mirovî keve yan. Bilindahî jî remzek e bo renc û îbadetê wekî nimêj, rojî, dia û taet. 
Anku Cizîrî dixwaze bêje eger mirov gehişte pileya baweriyê (nemana gumanê – yeqîn) wî 
çaxî hewceyî îbadetê nake û tiştek zêde ye. Çunkî “bahra pitir ji qutbên sofiyan li dîf wê 
baweriyê ne îbadet piştî peydabûna yeqînê ya zêde ye û hindeka ji wan gazinde ya ji 
pêxemberan kirî ku wan rêka xwedê ya dirêj kirî, yan ya bi zehmet kirî” (Doskî, 2007: 256).  
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5.2. Xweda û Teceliya Zatê Xwe (Eşq Teceliyê) 

 Wek diyar e yek ji qonaxên afirandinê eşq e û mitesewif bo wê çendê diçin ku 
Xwedê ji xweşikbûna zatê xwe tecelî kiriye, anku piştbest in bi hedîsa sehîh a cenabê 
pêxember: “Ez xezîneyeke veşartî bûm min xwest ku bêm zanîn min tecelî kir.” Cizîrî jî 
weke şairekî sofî, ev çend di şiîrên wî da dihê dîtin: 

Hê di ber (qalo: bela) yê belku ev aleme nebû 
Çerxê dewran dewrê gerdûn gunbedê mina nebû 
‘Erş û kursî hêj di mexfî bûn di kenza qudretê 
Husnê Heq bû istiwayê lami’a ‘işqê hebû 
Nehtibûn hukmê sifatan ew ji zatê lem yezel  
‘Aşiq û me’şûq-i yek bûn şem’ û hem perwane bû (Cizîrî: 2005: 296)  

Beriya Xwedê teceliyê bike ew kenzek veşartî bû, lê wî xwest bêt zanîn û Xwedê ji 
xweşikbûna xwe tecelî kiriye û ew aşqê zatê xwe bû. Wate Xweda hem aşiq û meşoq bûye 
û di heman demê de eşq e jî. Anku beriya qonaxa afirandinê ciwanî û eşq her hebûn. Li 
gor nerîna Cizîrî her organîzmek gerdunî ji viyana Xwedê hatiye afirandin anku Xwedê li 
berahiyê viyaye paşî çê kiriye, mirov jî mînaka herî berçav e di vê bazineya eşqê de, 
madem ku mirov tovê eşqê ye bi eşqê dimîne û zindî dibe, bo nimune, mirov ji jiyanê hez 
dike ji ber hindê heye, anku peywendiya mirovî bi jiyanê ve peywendiyeke aşiqane ye. Di 
qesîdeya “Ellah Sehergaha Ezel” de Cizîrî behsa qonaxên afirandina gerdûnî dike: 

Ellah sehergaha ezel yelmûmê ‘işqê şu’le da  
Nûra cemal a lem yezel zatê tecella ya xwe da  
Zatê tecella bû li zat bê ism û asar û sifat 
Sirra hurûfên ‘aliyat xef bû di sitr û perde da  
Zatê muqeddes bû wucûd coşiş neda bû behrê cûd 
Wesf û izafat û quyûd yek jî tecellayê neda 
Husn û cemalê xwest evîn vêk ra di yek zatî cevîn 
Nûra qedîm bû ‘işq û vîn wan lêk-i naz û ‘işwe da (Cizîrî: 2005: 51) 

Di ezelê de Xweda yê tek û bi tenê ye, çi tiştekî dî tuneye. Weke wî çiraxê ji çiraxê 
hildibe, Xwedayî eşqî û ciwanî dane tiştan û made bi ciwanî û eşqa xwe zindî kirin. Anku 
beriya Xweda afirandinê bike, made hebûye û ji wî madeyî heyî afirandin kiriye. Anku 
dema Xwedayî xwestî hebûn peyda bibe, wî çiraxê eşqê hilkir, çunkî ew gencîneyeke 
veşartî bû û xwest bihêt zanîn û wî tecelî kir. 

Piştî ciwanî û eşq ji Xwedê bo mirovan mayî jiyanê dest pê kir û li dûv nêrîna Cizîrî 
ya ku ji hêla Fazil Omerî ve hatiye şêwirandin, ew ciwaniyê bi eşqê ve girê dide, anku li 
gor nêrîna Cizîrî heger ciwanî nebe eşq peyda nabe, ji ber ku ciwanî di keresteyan de ye û 
pêdivî bi dîtinê ye da ku nirxek hebe û hest bi ciwaniyê bihê kirin. Ciwaniya nehêt dîtin û 
ecibandin, ciwaniyeke kêm û lawaz e. Anku eşq û ciwanî du saxletên Xwedayî ne û beriya 
afirandinê her hebûn. Ciwanî û eşq li cîhana Xwedayî tek û tenha pêkve digel yek bûn. 
Lew ev her du saxletên Xweda bixwe bû û pêkve pêdivî çi tiştê dî nebû. Em dikarîn bibêjîn 
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ku ji berî ezelê evînî li feleka ciwaniyê dizivirî û her du pêk ve sermed bûn (Omer, 2017: 
60). Bi rengekî giştî Cizîrî xwestiye bibêje ku Xwedê mirov û hebûn bi tevayî ji ciwanî û 
eşqê afirandiye. Ji ber hindê jî Cizîrî weke yek ji şairên kurd bi hizra xwe ya sofîyane 
gewherê her tiştî ciwanî û eşq e. Ciwanî dibe sedema peydabûna eşqê û her tiştekî ne 
ciwan be eşq jî dernakeve holê, anku her tiştê ciwan be divê mirov hez jê bike. 

5. 3. Ûnsirê Pêncan 

Her ji serdema Yewnana Antîk ve gengeşeyeke tund derbarê hebûn û afirandina 
gerdûnê de hebûye. Ev diyalêktîk hîn jî berdewam e û dem bo demê nêrînên derbarê 
hebûnê de dihêne guhertin. Lê her teoriyeke nû bihête kifşkirin amaje bi dîtinên destpêkî 
yên derbarê hebûnê de dihêne kirin. Ji ber hindê jî berî ku nêrîna Melayê Cizîrî bidin 
derpêşkirin gerek e em bi kurtî nêrînên fîlozofên yewnanî yên destpêkî bidin diyarkirin. 

Thales (546-627 BZ) wek yekem fîlozofê yewnanî dihê hejmartin ku nêrîna wî 
derbarê hebûnê de di fîlozofiyê de gelekî pêşçav e, li gor gotina Aristotleî Thales av bi 
havênê hemû tiştan daniye, anku hemû tişt ji avê ne. Vê nêrînê heya nuha giringiyek heye 
di jiyana mirovan de, heger çend ji rastiyê dûr be ew qas nêzîk e jî. Her weke mirovan li 
destpêkê gund, bajar û şaristanî li ber çeman ava kiriye, lê ev bo hebûnê têrê nake.  

Fîlozofê duyem yê Yewnanî Anaximandre (547-610 BZ)e û hebûn li cem evî fîlozofî 
made ye, li gor nerîna wî hebûn neşêt bo madeyekê bi tenê bizivire, belku ji gelek 
madeyên din pêk dihê û digel hev diguncin heger çend dijhev bin jî weke germî û sarî, 
hişkatî û teratî ku evên han di destpêkê de yek tişt bû û piştre ji hev cuda bûn, ew tiştê ku 
vê valahiya di navbera du madeyan de wekî agir û av tijî dike, hebûn e û ji vê çendê re jî 
dibêjin guncandin (Sedîq, 2015: 27-28).  

Anacsimenes (546-528/523) hewayê dike bingehê hebûnê û ew weke Sifreyekê ye û 
hewayê hemû derdora wê girtiye. Lê Heraclite (475/478-544/540) di wê baweriyê de ye 
agir havênê hemû madeyan e û cîhan berdewam agirekî sax û nemir e û agir bingeh û 
resenatiya her tiştî ye û hemû tişt ji agirî derdikevin û her bo agirî dizivirin (Sedîq, 2015: 
34-35). Ev her çar ûnsir (av, made, hewa û agir) weke çar toxmên sereke û herî berbelav ên 
hebûnê di nav meydana felsefî û sofîgerî de dihêne pejirandin. Ev nêrîn jî di şiîra Cizîrî de 
ketiye ber nîqaş û gengeşeyê:  

Çar ‘unsur in çar teb’et in vêkra bi mîzan vêk ketin 
Bi hev ra muxalif sîret in der sûretê şexiyye da 
Hetta bi mîzan çar esil bi hevra nebin cem’ û wesil  
Cisman ji hev nabin fesil bazû ji bazû şeq neda 
Çar ummehat in sê benat her bê qerar in bê tebat  
Pur ‘işq û meyl in iltifat di vê teze deyrê kuhne da (Cizîrî: 2005: 66)  

Heta ku her çar ûnsir bi pîvan negehin hev candar jê peyda nabin. Anku her 
hebûnek (kain) ji van tuxman dirust bûye, belê gerek ev tuxm bi pîvan û terzî (mîzan) 
bigehin hev, heta afrênerên curbicur jê peyda bibin. Xwedê ji van çar ûnsiran hebûn 
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çêkiriye û ciwanî û eşqa xwe jî tê kiriye. Eger em bi awayekî felsefî li vê nêrîna Cizîrî mêze 
bikîn, dîtina wî mîna fîlozofê yewnanî Platoyî ya mînakî ye, ji ber ku beriya hebûnê 
(afrandinê), zatê Xwedê, made (çar ûnsir), ciwanî û eşq her hebûn û Xwedê ji van 
madeyan afirandin kiriye, anku ev cîhan û hebûna em nuha di nav de li ber cîhana dî ya 
resen û mînakî hatiye çêkirin, bi vê yekê her tiştek wêneyê xwe ji cîhana bilind û Xwedayî 
distîne. Ev hebûna madî ya berhest sîbera cîhana Xwedayî ne. Bo nimûne di her hebûnekê 
de ciwanî û eşq hene û ew gewherê hebûna wan in û ew herdu du sîfet û tuxmin ji Xwedê 
û Xwedayî ji wan tuxmên xwe jîn daye hebûnan û ew zindî kirine. Bi vê yekê mirov li ber 
sîfetên Xwedê û têkelkirina madeyan dirust bûye û jiyana me ya nuha sîbera cîhana 
Xwedayî ye. Ev jî nêrîneke felsefî ye ji bo mijara hebûnê pitir ji nerîneke dînî. 

Ev vedîtina mijara hebûnê di şiîra Cizîrî de vedigere ji bo kartêkirina felsefa yewnanî 
li ser wî û diyar dibe ku Cizîrî gelek haydarî felesefe û merîfeya yewnanî bû, ji ber ku di 
dîwana wî de gelek zaravên felsefî yên yewnanî hene û ev zaniyarî jî ji wan pertûkan 
hatine standin yên ji bo zimanê erebî yan farisî hatine wergêran, çi bi rêka şiîrê yan 
wergêranê be. Bi vê yekê wî jî xwestiye vê mijara giring li gorî dîdgeha xwe ya felsefî û 
arifane bide rohnkirin. Ji ber ku Cizîrî pêçewaneyî sofîger, arif, şair û fîlozofên beriya xwe 
nêriye hebûn û kewnî behs kiriye. Cizîrî bi nêrîna xwe ya felsefî û sofîgerî regezek din li 
ser regezên afrandinê zêde kiriye, ew jî regezê pêncan e “Eşq” e ji bo wan regezên din yên 
sereke wekî av, ax, agir û hewa (Mihemed, 2006: 93). Wate eşq ew hêz e ku van ûnsiran 
dirust dike, dema dibêje: 

Me cewher ‘unsurik xamis numa îro di tali’ da 
Di vê teqwîmê insanî li tali’ bûne fal ebrû (Cizîrî: 2005: 287)  

Yan jî: 

Husnê hub anî zihûrê ‘işqê eslê ‘alemê 
Eslê eşya da bizanî wan çî esl û made bû (Cizîrî: 2005: 296)  

Di felsefeya fîlozofê yewnanî Empedoclesî de ku hemî tişt ji pêkhatina çar ûnsirên 
(ax, av, agir û ba) pêk dihên û Cudabûna wan ji hev li ser rêjeya wan radiweste. Belê 
derbarê wê hêza karîger a ku wan ûnsiran digehîne hev û tişt jê dihên afrandin, dibêje: 
“Ev ûnsir hevdu bi hêza jêkvebûn û pêkvebûnê digirin û ev herdu jî hevdij in û ji yek hêzê 
çênabin û pêdivî du hêzan e yek verevîne û ya din jî rakêşane (cezib) ku ev jî dibin 
neviyan û viyan”. Piştre dibêje: “Di binyat de ev çar ûnsir yek bûn belê neviyanê ew ji hev 
cuda kirin. Belê başî viyanê hêza xwe kom vekir û hemî gehandin hev û piştre tiş jê 
çêbûn” (El-Doskî, 2010: 27). 

Wate eşq eslê dinyayê ye û ew ûnsirê sereke û nûranîye yê van hemû kaînan bi 
hevdu ve girê dide. Li gor nêrîna Cizîrî tiştê ku van her çar ûnsiran digehîne hev û digel 
hev biguncîne eşq e ev jî nêzîkî nêrîna fîlozofê yewnanî Empedocles e. Anku eşq ew hêza 
karîger e ya ku bikaribe ûnsirên ji hev cuda bigehîne hev. Wate ew çar ûnsirên sereke bi 
rêka eşqê digehin hev û kaîn jê dirust dibin. Weke diyar e ev çend we dike ku mirov 
dikare bibêje Cizîrî xwestiye mijara hebûnê bi awayekî felsefî behs bike, belê “felsefeya 
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Empedoclesî rolî nade Xwedê di çêkirin û afrandina tiştan de, Cizîrî bi vê ramanê 
serederiyê digel babetî nake, çunkî ew misilman e” (Doskî, 2007, 1097). Wekî Cizîrî dibêje: 
“Îro di bextê me de diyar bû ku laşê me mirovan ne tenê ji çar ûnsiran pêk hatiye, belku 
ûnsirekî dî jî di gel e, ew jî ûnsirê pêncan e, Eşq e”. Ji ber ku zatê Xwedê bi xwe dibêje 
mirovan: “Min hûn bi baştrîn şêwe çêkirine.” Ji ber ku Xwedê saloxetên xwe yên evîn û 
ciwaniyê di gewherê mirovan de danaye. Bi vê yekê diyar dibe ku gewherê mirovan ji 
pênc ûnsiran pêk dihê, ew jî ax, av, hewa, agir û eşq in ku eve jî dibe nerîneka din. Ji ber 
ku Cizîrî misliman e wî di felsefeya xwe ya hebûnê da pêçewanî nerîn Empedoclesî rolê 
sereke daye Xwedê, ku ew jêder û gewherê sereke yê hebûnê ye û bê sîfetên wî ev ûnsir 
nagehin hev û hosan afrandin çênabe, belê ji ber ku Xwedê weke xezîneyeke veşartî bû û 
ew aşiqê zatê xwe bû û hem eşq bû jî, lê wî xwest bihêt zanîn, bi vê yekê wî ji madeya û 
sîfetên xwe tecelî kir da ku xweşikî, eşq û bihayê wî bihê zanîn: 

Gerçi bilbul cewherê zatê gul e  
Lê gulê rewneq ji ‘işqa bilbul e 
Guh de zikrê hal û coşa badeyê  
We bi bilbul ra dixwînit bilbule (Cizîrî: 2005: 279) 

 Mebest di vê şiîrê de, bilbil mirov e û gul şubihandinek e bo Xwedê, wate mebesta 
Cizîrî mirov hêma ye bo hebûna Xwedê, anku buhayê gulê di eşqa bilbilî de xuya dibe. 
Ger bilbil neba gulê jî çi bihayê xwe nedibû. Anku “hemî huner û gewhera bilbilî di gulê 
de ye û eger gul ciwan neba bilbil nedibû evîndarê wê, ew sitran û awazên dibêje bi saya 
gulê ne, belê di heman demê jî de bihayê gulê jî ji eşqa bilbilî daye. Eger wî wesan bi gulê 
negotiba navê gulê weha navbang nedibû. Anku pêdivî ye dilber û dildar her du 
spasdarên eşqê bin ku ew kirin yek û bê hevdu çi buhayekî wan nîne” (Mûkriyanî, 2014: 
550). Anku Cizîrî gewhera her tiştî di dinyayê de bi eşqê ve girê daye û eger eşq nebe dê 
dunya mîna meydaneke vala û bêbuha be. Her ji ber vê yekê xwedê tecla kir û ciwanî û 
eşqa xwe da mirovan da ku mirov bi wan sîfetan hez ji Xwedê bikin û biha û qîmeta wî 
bizanin: 

Ger bidiya ew senema sur cemîl 
Nazlî erzan nedibû cibreîl! 
Min nezerek husn û cemala te kir 
Aînîyek dî me ji nûra celîl (Cizîrî: 2005: 211) 

Anku ciwanî û eşq li cem Cizîrî mîna siroşekê ne li erdê, eger mirov vê ciwaniyê 
bibîne, pêdivî bi çi wehî û Cibrîlan nake nazil bibine erdê. Çunke eşq li cem Cizîrî mezheb 
e û divê mirov li gorî vî mezhebî bijî. Anku eger mirov raz û remaza ciwanî û eşqê bibîne 
pêdivî bi çi ol û mezhebên dî nake. Çunkî ew bixwe mezhebekî rast û dirust e ji bo jiyana 
me. Bi vê yekê li cem Cizîrî ciwanî û eşq cihê wehiyê digirin li erdê û ev jî nerîneke 
sofîyane ye li cem wî. Ji ber ku Xwedê mirov bi baştirîn endazeyê saz kiriye û her tiştek 
nîşanî wî daye. Bi vê yekê eger mirov wan raz û remzên Xwedê bibîne pêdivî çi olên dî 
nake li erdê. 
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Bi vê yekê jî diyar dibe ku şiîr li dev Cizîrî ne tenê aliyekî estatîkî, rewanbêjî û 
wijdanî ye. Belku şiîr ji bo wî mîna penageheke felsefî, sofîgerî, dînî, lojîkî û îrfanî ye 
derbarê pirsên hebûn, Xweda, ol û kewnî û hwd çi ev nerîn timam kirinek be li ser 
teoriyên beriya xwe yan jî dîtineke nû be li ser wan. Ji ber ku ya diyar e Cizîrî li gelek 
mijaran bûye xwedan û bi nêrînên xwe ew tişt xistine jêr guman, pirs û diyalogan. 

5.4. Eşqa Mecazî 

Ev cure eşq gelek di nav wêjeya kurdî ya kalsîk de dihê dîtin. Ev mijar ji hêla şairên 
kurd ve bi du rengan derdikeve pêşberî me, di dîwanan de û bi taybetî di xezelan de 
cihekî giring girtiye. Dîsa di mesnewîyan jî de ev mijar gelek giring e, ji ber ku hindek 
menzûme ji serî ta dawiyê li ser vê mijarê ava bûne, weke Mem û Zîn, Ferhad û Şirîn, Leyla 
û Mecnûn û Yusif û Zûleyxa û hwd. Lê dibe ev çîrokên evîniyê hindek mebestên din bi xwe 
ve bigirin, weke “Mem û Zîn netewî ye, Leyla û Mecnûn Islamî ye û Yusif û Zûleyxa gerdûnî 
ye” (Adak, 2015: 132). Ev jî bo şairan dibe behaneyek ji bo derbirîn ji hindek mijarên din 
yên felsefî, netewî, civakî û olî. Weke çawan Ehmedê Xanî di Mem û Zînê de weha dibêje:  

Şerha xema dil bikim Fesane 
Zînê û Memê bikim behane (Xanî, 2004: 56) 

Ehmedê Xanî ji vê çîroka folklorîk ya devrê sûd werdigire, da ku derd û xema miletê 
xwe pê nîşan bide û ev çîroka eşqê ji bo Xanî dibe behane ji bo mebesteke netewî. Her ji 
ber vê yekê ev çîrokên dildariyê di nav dîwana Cizîrî de, bi gelek mînakên çîrokên kurdî û 
rojhilatî dikevine pêşberî me. Anku Melayê Cizîrî hindek caran eşqa mecazî jî di helbesta 
xwe de bi kar înaye. Lê her mebesta wî jî ji vê çendê eşqa Xwedê ye û ramaneke sofîgerî 
dide. Wekî eşqa bilbilî ji bo gulê yan mifa wergirtin ji hindek çirokên folklorîk wek Leyla û 
Mecnun û Ferhad û Şirîn û hwd ku di van çîrokan de jî nûr û eşqa Xwedê mebest e û bi 
rêka eşqa mecazî digehin eşqeke heqîqî. Ji ber ku bi nezera mitesewifan eşqa mecazî weke 
pirekê ye ji bo gihiştina eşqa heqîqî, weke Cizîrî dibêje: 

Mey nenoşî Şêxê Sen’anî xelet 
Ew neçû nêv Ermenistanê xelet  
Mislê Mûsa wî tecallayê dî 
Ê tu dî kanî xelet hanê xelet (Cizîrî, 2005: 184).  

Cizîrî di vê qesîdeyê de awirekê dide ser serhatiya dildariya Şêxê Senan, ku ev jî yek 
ji vegotinên evîndarî yên edebîyata netewên rojhilata navîn e û vê vegotinê di nav edeba 
van milletan de karîgeriyeke mezin kiriye û kevintirîn berhemên edebî ji wê çîrokê Mentiq 
û Teyra şairê faris Etarê Nîşabûrî ye û vê çîrokê bandora xwe li Cizîrî jî kiriye û wî jî nêrîna 

xwe li ser vê mijara eşqê daye, ku bi dîtina wî ya sofîgerî Şêxê Senan yê xelet nebû dînê 
xwe hêlayî û bi dûv keçeke mesîhî ketî, ji ber ku Şêxî nûra Xwedayê xwe di dêmê keça 
mesîhî de dîtibû lew ew bû evîndarê wê. Anku bi nêrîneke sofîgerî Cizîrî dixwaze bibêje 
mebesta sereke ya Şêxê Senan eşqa xwedê ye û ji bo wê eşqê Şêxî mal, milk û dînê xwe 
hêla û çû welatê mesîhîyan ji bona eşqa xwe. “Çawa be, Xwedê bi xwe jêderê ciwaniyê ye, 
lew ciwanî elementeke bihadare û pîroze li erdê û nûnertiya wî dike wek dergeh, wek 



 

 

159 

Têgeha Eşqê Di Şiîra Melayê Cizîrî De 

rêk” (Omer, 2004:55-56). Ku wate li gorî mezheba eşqê ya ku Cizîrî afrandî, Şêxê Senan di 
wê rastiyê gihiştiye ya ku Cizîrî dibêje eger mirov raz û remza ciwaniya eşqê di dêmê 
mirovan de bibîne pêdivî çi ol û mezheban nake, her ji ber vê yekê cizîrî giliyê mirov û 
heta ezazîlî jî dike ku wî ew raz di dêmê Ademî de nedît eger da sucdê bû bet: “ger ezazîlî 
bidîta ne dibir xeyrî sicudê” anku li vir Şêxê Senanî dirûvê Xwedê di keça Ermen da 
dîtibû, lew ew bû aşiqê wê: 

Tine Ferhaf dizanit lezetê eşq 
Ku wî can da ye şirînê ne Perwîz (Cizîrî, 2005: 151). 

Bi tenê Ferhad ramana eşqê dizane, ji bo dîtîna eşqa xwe û tamkirina dîtina wê eşqê 
çiyayê Bêston kun kir. Belku eşqa Ferhadî bû Şirînê eşqek canî bû ne weke eşqa şah Perwîzî 
eşqek leşî ya xweşiyan bû. Ev mijar li cem sofîyan ramaneke din heye, ew ramana û 
wateya eşqê di ruxsarî de dibînin, belê dema eşq gehişte pileya peywendiya leşî wê demê 
eşq namîne û dimire. Cizîrî bi xwe jî peyrewê vê destûrê ye. 

Lê li goreyî sofiyan eşqa mecazî weke pirekê ye ji bo gehiştin ji bo eşqa heqîqî, belê 
divê mirov gelek di vê qonaxa eşqa mecazî de nemîne, çunkî mirovî dibin helakê û Cizîrî 
bi xwe jî dibêje: 

Hubbê cismanî du roj in gerçi dil pir pê disojin  
Xef ceger peykan dinojin mislê neqşê bêbeqa ye (Cizîrî, 2005: 263). 

Li gorî Cizîrî eşqa cismanî ew eşq e ku zû bi dawî dihê û çi tam û çêj tê da nîne û 
weke neqşek bê biha ye û zû jê diçe û bi tenê dilê mirovî diêşîne û mirovî dike êxsîrê nefsê. 
Heger çi qas çîrokên dildarî di dîwana Cizîrî de hebin jî lê mebest ji wan jî bi tenê yek tişt e 
û Cizîrî bi xwe jî wê çendê rohn dike: 

Wellah ji herdû ‘aleman min husnê canan e xerez 
Lew min ji husna dilberan her sun’ê rehman e xerez (Cizîrî: 2005: 177)  

Bi watayeke giştî Mela evîndarê ciwaniyê ye û ji ciwaniyê jî ciwaniya ruhî ye. Ku ev 
ciwanî ya han jî ji nûr û cemala Xwedê bi xwe ye. Li cihê din Melayê Cizîrî ew eşqa di 
navbera gul û bilbilî de dike mînak ji bo eşqeke mecazî û weke mijarek felsefî derbarê 
hebûnê de vê pirsê dixe jêr niqaşê, ew jî dema dibêje: 

Gerçi bilbil cewherê zatê gul e  
Lê gulê rewneq ji ‘işqa bilbul e 

Guh de zikrê hal û coşa badeyê  
We bi bilbul ra dixwînit bilbule 

Sosinan sed rengî avêhtin kemend  
Wan nego dil bendê tayek sinbul e 
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Sinbulan seywan li dêmê taze kir 
A fitab îro di burca sinbul e (Cizîrî: 2005: 279)  

Dihê zanîn ku Cizîrî bi hunera xwe ya mezin di yek haletî de yanî li gorî dêre hozana 
jorî di sê goşe (zawiyan) de wate di zawiya eqlanî, îrfanî û lojîkî tefsîra hebûnê dike. Ya 
yekem ew e ku dibêje heger çi wicud mîna bilbilê aşiq e û Xweda jî mîna gulê meşuq e ku 
weke tefsîreke îrfanî ye, lê li gorî heman beytê şair weke argumintek eqlanî ye, ew jî dema 
dibêje: Rewneqa gulê jî girêdayî bi bilbil re ye, çunkî heger eşqa bilbil nebe, çawa hebûna 
rewneq ya gulê tê selmandin. Ji aliyekî din bi şubhandina sosinan dîsa diselmîne ku wicud 
yek e, heger çendî jî bi kesret be mîna sosinan ji ber ku çawa xwe belav dike di yek cih de 
xwe zêde dike, lê dema lê dinêrî hemû wekhev in, wate her yek e. Ji aliyê din sinbul, ku 
berovajî sosinan tenê yek gul dide hemû dil dikevin benda yek sinbul, lê ew jî girêdayî bi 
ronahiya nûrê ye, heger nûr nebe gelo ma çawa ev ciwanî û cemala sosin û sinbul dihête 
dîtin ku bi afîtabê wate bi rojê dişubhîne ku ev hemû jî tenê bi eşqê tê kirin weke dibêje: 

Meinayê eşqê bêm: çiye lew min bi çeşmê dil diye 
iksa cemalek safiye lami di mirata meda (Cizîrî: 2005: 52) 
 

Mezinahî û mahrî û hunermendiya Melayê Cizîrî li vir daye, ku li gorî yek dêre şiîr 
bi sê tefsîran yanî tefsîra felsefî zahir, eraz, cewher, tefsîra irfanî Wehdetulwicud, tefsîra lojîkî 
Lazimumelzum bi riya eşqê selimandine ji bo hebûnê û hebûna Xwedayî dike, “aliyekî din 
derbirînên Cizîrî hilgirê raman û tefsîrên gelek kûr in weke dibêje: 

Di Işqê şêxê sanîme bi dil behrê meianîme 
Di eqlîmê suxen mîrim di eşrê da changîrim (Cizîrî, 2005: 304) 

Eve ye ku Cizîrî mîna Ebu Alî Sîna , bi Şêxê ewel tê naskirin kariye li kinar tefsîra 
îrfanî ji bo eşqê tefsîrek felsefî jî bike ku bo cara ewil ev e şêwazê Ebu Alî Sînayî lewra xwe 
bi Şêxê Sanî dibîne. Cizîrî di eşqê de xwe mîna deryayek ramanên felsefî, îrfanî, terîqetî û 
nefsanî hwd dibîne xwe bi çaresevan dizane. 

5.5. Agirperestî  

Agir di felsefeya kevin Rojhilatê de, di nav gelên deverê de yên ku girêdayî bi 
rojperestinê weke sembolek pîroz e. Kirnûşbirin bo roj û heyvê ji ayînê Zerdeştî û Mîtrayî 
hatiye standin. Agir di ayînê Zerdeştî de gelek hatiye pîrozkirin û gehiştiye radeyê 
perestinê. Pîroziya agirî ne bes di ayînê Zerdeştiyê de, belku li cem feylosofê yewnanî 
Heraclite, agir destpêk û bingeha hebûnê ye (Mehmûd, 2014: 96-97). Dîsan “weke dihê 
zanîn ayîna herî kevin ya Ariyan Agirperistî ye” (Paşa, 2007: 13). Cizîrî jî di şiîrên xwe de 
pena bo agirî û pîroziya wî biriye, lê ev çend gelek caran bo wî bûye sedema asteng û 
belayan: 

Dibên xawerperest î tu nizanin min di keşfê da  
Numayin min di şerqê nazika gerdenşamal ebru (Cizîrî, 2005: 287)  
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Cizîrî di vê dêra han de dibêje ku her tim xelkî ew bi rojperestinê sûcdar dikir û 
digotînê tu rojperest î û mîna Zerdeştiyan tim berê te li rojê ye. Bi karînana navê agirî di 
helbesta Melayê Cizîrî de, gelek dihête dîtin û mirov dikare bêje ku Mela sera vê çendê 
tûşî gelek nexweşî, derdeserî û belayan bûye. 

Li cem Cizîrî agir nûr û pîrozî ye û ev pîrozî jî ji çanda Zerdeştiyê stendiye, ji ber ku 
agir her tiştê pîs û lewitî ji nav dibe û sembol e ji bo paqijiyê û di ola Zerdeştîye de agir 
hêmaya jinavbirina her tiştekî pîs û xirabkar e. Bi dirêjiya dîrokê mirovan jî gelek mifa ji 
agirî standiye. Her wesa agir di felsefeyê de jî jêdera hebûnê ye û vê çendê we kiriye ku 
agir li cem Cizîrî ramana pîroziyê bistîne. 

Belê hindek caran agir li cem Cizîrî êş û jan û şubhandine bi derdê xwe yê eşqê yê 
dijwar, dema dibêje: 

Zanim ji ‘işqê dojeh î  
Behrek ji narê aseh î 
Îro li mahê xergeh î  
Teşbîhê seywanî mela 
Zanim te kohê Tûr e dil 
Lew her bi nar û nûr e dil  
Şehkaseya ferfûr e dil 
 Lew mest û sekran î Mela(Cizîrî, 2005: 49)  

Yan jî: 

Bi narê furqetê suhtim ji ferq ser heta pêda  
Xedenga xevletê nuhtim ji berqa lamia têda 
Xedenga furqetê rede dilê ew xevletê lê dit 
Dibêjim: wer cebel bit ew bikerbit wê digavê da (Cizîrî, 2005: 41) 

Li vê derê Cizîrî ji xema dûrbûna hebîbî di agirê xerîbiyê de ji serî heta pêyan disoje 
û ew di vê rewşa xerab de dimîne. Ev teşbîha han li cem Cizîrî sembola giraniya derdê wî 
yê eşqa heqîqî ye, ku ew derd weha giran e heger çiya jî be xwe li ber vî derdî nagira û dê 
pirtpirt bibe. Dîsa giraniya dûrbûnê mîna wê tîriyê ye ku mîna birîsîyekê bi xafletî bi 
mirovî dikeve. Her ji ber vê çendê agir li cem Cizîrê ramana sextî û dijwariyê dide. Belê 
hindek caran agir li cem Cizîrî nûr û ronahiya hebîbî ye, dema dibêje: 

Tûr im bi dil û peyrewê Mûsa yim ez 
Ateşperes û nûrê tecella yim ez 
Me ji narê dî ye nûra te û dil 
Lê ji ‘işqa te her ateş peresîn  
‘Eynî ‘işqîn û di dil ateşî Tûr  
Ji sena berqê cemalê qebesîn (Cizîrî, 2005: 287)  
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Cizîrî dixwaze mîna Hezretê Mûsa Pêxember nûra Xwedê bibîne û ew şeydayê vê 
nûrê ye û her ji ber vê nûr û ronahiyê ew bûye agirperest. “Ji agirî jî me nûra xwedê dîtiye 
her ji ber vê çendê eşqa te di dilê min de wekî Çiyayê Tûrê ye ji agirî” (ew Çiyayê ku 
hezretê Mûsayî dixwest Xwedê bibîne, lê ji ber dijwarî û giraniya nûra Xwedê çiya nekarî 
xwe li ber bigire, hindî nûra Xwedê dijwar û mezin bû). Li vê derê mela bi xwe diyar dike 
ku agir li cem wî nûr û ronahiya eşqa wî ya heqî û bi rengek aşkera diyar dike. Ku wate 
agir li cem Cizîrî hem nûr û pîrozî ye û hem jî êş û jan e. 

ENCAM 

Li cem Melayê Cizîrî eşq û ciwanî du regez û tuxmên xwedayî ne û ew in jêderên 
sereke yên hebûnê û her yek timamkera ya din e. Anku eşq jêdera xwe ji ciwaniyê distîne. 
Dîsa ev mijara han li cem Cizîrî carinan di qalibekî madî de derdikeve holê û carinan bi 
awayekî menawî (aydiayl) diyar dibe û mebest ji vê çendê jî derbirîn e ji eşqa Xwedê. Ji ber 
ku Cizîrî ciwaniya Xwedê di her tiştekî de dibîne, çi siruşt be yan jî mirov be. Ev jî 
gewhera pantayizmê ye. Anku mijara gelek li cem Melayê Cizîrî dihête dîtin eşq e û ji eşqê 
jî eşqa Xwedê ye. Bi karbirina navê eşq di helbesta Melayê Cizîrî de mebesta xwe ya sereke 
heye û ew jî ku Melayê Cizîrî gihaye bilintirîn asta irfanê û eşq li cem wî nûr û ronahîya 
dilan e û jêderê hebûnê ye û her ji ber vê sedemê cizîrî eşqê weke mezhebekê di dilê her 
mirovekî de dipejirîne. Dîsan eşqa dinyayê û şehwatên cinsî li dev wî dihête teşbîhkirin bi 
eşqeke sexte û nedirust. Li cem Cizîrî eşq ew hêza karîger e ku di navbera hemû kaînan de 
kar dike û wan digehîne hev û hebûyên curbicur jê diafrîne. 
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KURTE: Drama hunerê vegêrana çîrokane, 
dişêt di gelek janêrên dn yên wêjeyî de bihêt bi 
kar înan. Çîroknivîs û hozanvanê nûjenê kurd 
(Kamran Alî Bedirxan), di berhemên xwe de, 
mifayî ji van regezan dibîne, çîroka wî ya bi 
navê Eyloyê Pîr wek karek saxlem yê dramayî 
dihêt dîtin, ji ber ku ew regezên dramayê yên 
berçav di vê çîrokê da bi kar dîne.  

  Di vê xebatê da, vekoler cextê li ser 
binemayên dramayê dike, her weke bi 
şêweyek ron van regezan yek bi yek di çîroka 
navhatî de destnîşan dike. Her wis ev regez bi 
awayek zelal dihêne şirovekirin û xizmeta 
xwandevanî dike, bo pitir têgeheştina cîhana 
çîrokî. 
Bêjeyên Sereke: mêjuya dramayê, regezên 
dramayê û Eyloyê Pîr. 
 

ABSTRACT: Drama is an art of narrating 
stories. It can also be used in different genres of 
literature. Kamiran Ali Bedirkhan, the modern 
Kurdish short-story writer and poet makes use 
of the elements of drama in his literary works. 
His story The Old Aylo seems to be a complete 
dramatic work, because he employs the most 
remarkable elements of drama in it. 

In this study, the researcher focuses on 
the elements of drama, as he clearly shows 
how each one of the elements of drama works 
in the mentioned story. In addition to that, 
each one of the elements of drama are 
ostensibly explicated so that the reader could 
evidently understand the story.  
Key Words: history of drama, elements of 
drama, The Old Aylo. 
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DESTPÊK 

     Edebyat bi giştî mijarek tevlheve, her janrek ji yekê peyda bûye û ji ber hindê 
têkiliyên hunerî û teknîkî dirust bûne. Em bi zehmet bikaribin, janrek edebî wek 
nasnameyek xweser, ku çi girêdayî bi çi curên din yên edebî ve nebin, destnîşan bikin. 
Lewran em dibînin, şano xwe di nav çîrokê de dibîne, çîrok xwe di nav helbestê de dibîne 
û bi vî awayî têkilên janrên edebî derdikevin holê. Drama jî ji wan curane, xwe di nav 
gelek sebkên edebî de dibîne û dibe avahiyekê mikum bo pêkhata curek din weke, çîrok, 
roman, dastan, helbest. Anku tak û rihên xwe di nav edebiyatê de belave kirine û wek 
dayika edebyatê dihêt naskirin. Ji ber ku qunaxek mezin ji dîrokê bi xwe ve digire û bi 
saya serê wê rexne û nîqaşên edebî peyda bûne. 

     Drama ne bes li ser sehneyê rolê xwe dibîne, belku xwe ji snorê xwe derbaz kiriye 
û kînê xwe li hin derên din ên edebî û hunerî vedaye. Eger çi nebe, çend regezên wê di nav 
curekê edebî de, dihên vedîtin, lê belê hindek cur, weha hatîne avakirin: Her weke karek 
dramayê kamilan, lê belê bi navek din û cuda ji navê dramayê. Bo vê mijarê çîroka Eyloyê 
Pîr a Kamran Alî Bedirxanî mînakek başe û sud û mifayek mezin ji regeziyên dramayê 
hatîne wergirtin û em dikarin bê dûdilî bibêjin, dramayek xwe di nav çîrokekê da dibîne, 
ne ku çîrokek di nav dramayê da.  

     Armanc ji vê xebatê ewe, ka gelo çîroknivîsî bi çi awayî ev regez kirine avahiyê 
çîroka xwe û bi çi awayî serederî di gel kirine, ji bo bi baştir diyarkirin û zelalkirinê me 
pena bo rêbaza wesfî û şirovekarî biriye.  

1. Dîroka Hunerê Dramayê 

  Drama çiye? Ev pirsyareke, lê gelek bersivan dixwaze. Berî ku drama zarvekirina 
reftar, hizir û deruniya mirovî bike. Mirov bi xwe lîstikvanê hest, dîtin û têgehiştina xwe 
ye li ser sehneya jiyanê. Rastiya jiyanê bûye meteryal, ku drama peyda bibe. çaxê ku em li 
dîroka evî hunerî dinêrin, bo me diyar dibe ku drama sîtava rastiya jiyana miroviye. 
Jêderê evê hunerê bo gelek çavkaniyan dizivire, hindek boçûn hene ku bo şaristaniya 
Sumerî û Babiliyan dizivirîne, hin jî bo şaristaniya milletên mîna “Hindî û Surî û 
Misiriyan” vedigerîne. Ev dîtinên cuda li xalekê digehin hev, ku ew jî ji derencamê 
rêwresmên olî derketîne holê. Gerek em bi perspêktîvek kurtir li vê mijarê binêrin. 
Boçûnek dibêje: 

"Drama li pêşiyê li cem milletên Sûrî ji rêwresmek ayînî peyda bûye û ew jî li meha 
Temuzê, ji bo bîranîna xwedawendê avê û derametî dihate gêran û jinan jî li vê rêwresmî 
sitran digotin."1  

Ev mînakeke ji wan dîtinan yên ku dikin çavkaniya hunerê dramayê. Em baştir li 
babetî binêrin dê bêhtir diyar be ku dibe ev boçûn di çewt bin. Ji xwe gava ev nêrîn rast 
bin. Ev huner li cem hemû milletan peyda bûye û dê destpêk bo destpêka mirovayetiyê 
bizivire, ka gelo kîj millet ji hemûya kevnartire? Ji ber ku her rêwresmekê urif û nerîtên 
xwe yên taybet hene, mîna rêwresmên olî, tazî û şînî, keyv û seyran, htd ... Her nerîtek 

                                                           
1 Hilbîn Mihemed Hisên, pêkhateyên dramayê di hozanên Bedirxan Sindî da, nameya masterê zanîngeha 
Mardîn Artuklu, Enîstîtuya Zimanên Zîndî Turkiya beşê ziman û çanda kurdî, 2014. r . 10. 
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derbirîne ji hestekê û mirov di heman dem da dibe lîstikvan li hember ewê rewşê. Bo 
mînak li şînî û taziyan, dîmenê xemgînî û giriyê dihêt kêşan, berûvajî li govend û dîlanan 
keyf û semaye. Em dikarin bêjin mifa ji evan hestan hatîne wergirtin, ku hunerek peyda 
bibe bi navê drama. Lê belê ev biwêj wek huner li Girêka kevnar li sedsala pêncê 
serhildaye û hijmareka dramanivîsan peyda bûne, mîna Esxîlus, Sufuklîs, Yoripîdis û 
Eristuvanîs. Ev huner di gel herkîna demî hatiye gohurîn û ji çarçovê cejn û rêwresmên olî 
derçûye û bûye sebikek taybet di cîhana hunerî û edebî de. 

2. Drama: Têrm û Pênase 

Drama weke têrm ji zimanê Girîkî (Yunana kevnar) hatiye wergirtin û wateya 
tevger anku çalakî dihêt.2 Di pertuka “Ferhengî Edebî” ya Dr. Muhsîn Ehmed Omer 
derbarey evî zaravî weha dibêje: 

"Zarawey drama le rûy binçew reçelekewe (Emologie) be manay kirde -Action- dê, 
kirdeyek bê ewî naverokî manayekî taybetî trajêdî yan komêdî yan satîrêkî hebê. Yan 
serbehelçûn û 'atîfeyekî diyar kiraw bê."3  

  Ev boçûn digel boçûna serî ji layê formê bêjeyê ve cûdaye, lê belê heman raman bi 
xwe ve digire, ku ew jî tekezê li ser kiriyar û livînê, dike. Ji bo ku em baştir bi mijarê 
bigehin em dê hindekê li ser têgehê wê rawestin ji bo pitir zelalkirinê. Drama ji aliyê têgehî 
ve, ji berî Arîstoyî , mamostayê wî Platon 427-347 bz-î qala têgehê dramayê kiriye, lê bi 
awayekî nvêskî û di pertukek xweser da Arîsto 384-322 bz. bi pertuka (piyotîka) dibe 
pêşengê rexnesaziyê û dîroka rexnê ji wî dest pê dike. Li gor dîtina Arîstoyî drama bo du 
beşa parve dibe “trajêdiya û komêdiya”. Bi nerîna wî "trajêdiya lasayiya kesayetiya nake, 
belku lasaykirina reftar û jiyanêye û xweşî û nexweşiyane û xweşî û nexweşî di kiriyara da 
ne û armanca wê jî kiriyare, ne çawaniye, ji ber ku çawanî li dûv rewiştan diçe, lê belê şadî 
û dijberiya wê li pey kiriyaran diçe, anku nimayişkirin merema lasaykirina rewiştî nîne. 
Belê bi rêka lasaykirina kiriyarê rewişt tê wergirtin."4 mebest pê lîstikvanî dibe amrazê 
gehandina binemayên rewiştî bo bînerî yan temaşevanî. Bi derbirînek din. Kesayetî anku 
karêkterên dramayê sîfetên me bo me nimayiş dikin, belê şad û xemgîn nabin, ger bi rêka 
livînan nebe5. Piştî Arîstoyî têgehê dramayê li cem gelek rexnegir û fîlusufan ve hatiye qal 
kirin û her pênaseyek li gor rewş û baruduxê mêjuyê jiyanê hatiye kirin. Şanonivîsê Frensî 
“Dî Bomarşiye 1732-1799” î weke Arîstoyî heman boçûn dibêje: 

 "Drama lasaykirina rûdanên jiyanê ye."6  

Gelek nêrînên ji hev cuda hene lê ev cudabûne jî girêdayî serdemên cudane yên ku 
jiyan tê ra derbaz bûye. Lê em dikarin bêjin drama ji derencamê hevrikiya mirovî di 
navbera keyf û xweşî û mirin û jiyanê da, peyda bûye û bûye janrek edebî û şaristaniyetên 
mezin pê ava bûne. Dîsa bûye amrazek giring a gehandina peyamê û tiştên nehatîne zanîn 

                                                           
2 Remezan Alan, Zanista Edebiyata Modern, Weşanên Peywend, Stembol, 2015, r. 135. 
3 Muhsîn Ehmed Omer, Ferhengî Edebî, Silêmanî, 2013, r. 124. 
4 Şikrî Ezîz Elmazî, Tyorî Edeb, w. Serdar Gerdî, Hewlêr, 2013, r. 9.  
5 Heman jêder, r. 10. 
6 Hilbîn Mihemed Hisên, Pêkhateyên Dramayê di Hozanên Bedirxan Sindî da, r. 9. 
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û nehatîne dîtin, bi evê rêkê xuya bûne û her wisa tiştê hatiye gotin û dîtin baştir zelal 
bûye.  

3. Drama û Çîrok 

  Çîrok birberiya pişta dramayêye, her wisa drama jî aliyê herî hêzê çîrokêye. Piştî 
hunerê dramayê pêşkeftin û geşe bi xweve dîtî, êdî hêdî -hêdî tak û rîşalên xwe berdan di 
nav hindek janrên din ên wêjeyî, mîna “dastan, roman û çîrok”. Bi evî hunerî bêhtir bihayê 
hunerî û edebî bilind dibe û dibe sedemê azrandna wijdana mirovayetyê. Hindî çîrok û 
romane gerek ji binemayên dramî bê par nebin, da ku zincîreya rûdan û kompilêksan bi 
hev ra girêday bin û bibe egerê çêjwergirtinê li cem wergirî. Ji bo vê mijarê gotinek navdar 
heye, di romanekê da ger qala bûyerê kê bikî û bêjî: paşa mir, piştî mirina wî hevjîna wî jî 
mir. Li vir bûyer bi awayek sade hat vegêran bê ku karîgerê li hestê mirovî bike. Lê ger 
bêjin: paşa mir, piştî mirina wî hevjîna wî ji xemên wî da mir, birin goristanê û serê wê jî bi 
rex gorê wî ve deyna.7 Li vir yekser dîmenek dramî û kêncbar dirust kiriye û zincîreya 
bûyera bi hev ra hatiye girêdan. Dîsan drama bûyera çîrokî û bûyera waq'î ji hev cuda 
dike û ev cudabûn bêhtir bi êstatîkaya hunerî dihêt xemilandin, da ku tîra mebestê li 
armancê bide. Em dişên bêguman bêjin regezên dramayê di nav deqê wêjeyî da, ferze, da 
ku bişêt bibe helgirê peyamekê û li nav mejî û muxê xwendevanî da bigere. Çîroka 
"Eyloyê Pîr" a Kamran Bedirxanî, mifayek mezin ji regezên dramayê wergirtîne û bûye 
cihê nîqaş û gengeşê, dê li jêr behsa ewan binemayan yek bi yek bikin.  

4. Regezên Dramayê di Avakirina Çîroka Eyloyê Pîr da 

4. 1. Mijara Çîroka Eyloyê Pîr 

  Eyloyê Pîr ser navê çîrokêye û ev çîrok li sala 1938-ê di nav sercem berhemên wî bi 
navê Kamran Alî Bedirxan, berhemên giştî xwendina kurdî kîtabxana “Hawarê” û 
çapxana “Terqî” li Şamê çap bûye. Çapa duwemîn li sala (2013) li weşanxana “Avêsta” çap 
bûye. Ev çîrok ji çwar rupelan pêk dihêt û dikeve xana çîroka kurt da. Vegêrana evê çîrokê 
ji layê kesê siyê nepenî ve hatiye vegêran, vegêran jî demê bihuriye, lê ev vegêre hemû tişt 
zane. Mijara çîrokê li ser (Mîr Tacîn û kurê wî Gurgînye). Mîr Tacîn mirovek nav sal bû û 
di qesra wî da (sê sed) perî hebûn, ji ber mezinî û payeberziya wî hemûyan ji wî hez dikir, 
lê wî bi tenê ji Perîxana Şingarî hez dikir û sebra wî pê dihat. Piştî kurê wî Gurgîn di 
şerekê de digel Tirko bi ser dikeve û talanê wan radike, bavê wî heft şev û heft rojan 
ahengê digêre. Bi vê helkeftê ji kurê xwe Gurgînî ra dibêje ka umêd û xwesteka te çiye da 
ku ji te ra bi cih bînim. Gurgîn jî Perîxana Şingarî daxwaz dike. Lê ew vê biryara kurê xwe 
napejirîne û dibe rûdan di navbera herdûyan de. Li dumahiyê kur û bab Perîxana Şingarî 
dibine hindavî geliyek bilind û Mîr bi destê xwe Perîxanê di wê nihalê da dihavêje û bi 
şûn da ew jî xwe li pey dihavêje û xwe dikuje. Çîrok bi vê dumahîka tracêdî dumahîk 
dibe. Di bin beşan da mijar bi rêka binemayên dramî wê baştir were analîzkirin û 
zelalkirin.  

 

 

                                                           
7 Oliver Stallybrass, Aspects of the Novel, Penguin Books. Middlesex, 1981, p. 87.  
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4.  2. Dem 

  Ugestîn Hîpo di derbarey demî da weha dibêje: Dem çiye? Ger kes ji min nepirse 
dizanim çiye, lê gava ku bixwazim ji kesek din re basê demî bikim ka çiye, hîngê nizanim.8 
Li gor dîtina navbirî, dem aloze û hemû kes dizane çiye, lê hemû kes nizane bi awayekî 
zanistî û fîlosofî behsa demî bike. "Dem regezekê giringe di jiyanê da û di çîrokê da bi 
taybetî, çunkî çîrok bercestkarê jiyanêye, dem egerê guhorîna jîngehê ye, xamoşiyê û 
çespandinê nahêle û her bizavê dêxtê."9 helbet mirov di nav karwanê demî da ji dayik 
dibe, paşî dibe genc, bi şun de pîr dibe û dimire. Ev gohurînên di gerdunî û siruştî da çê 
dibin hemû bi rêka demî ne. Ji ber ku çîrok rengevedan û sîtava jiyanêye. Ji ber vê yekê 
dem xwe di nav pêkhata çîrokê diçespîne, giringtirîn û bi hêztirîn regeze. Di her têkistekê 
wêjeyî da me dû demên heyn; yek demê çîrokê, mebest pê serdem û çax. A duwemîn; 
demê vegêranê, ew demê rûdanên çîrokê bi awayekê zincîrekirî derbaz dibe. 

Di çîroka Eyloyê Pîr da, me dû dem hene, yek demê çîrokêye, ku ew jî behsa 
serdemekê burî dike. Destpêka çîrokî weha dibêje: 

"Mîr Tacîn pîr bû, lê di qesra wî da cariyen spehî û ciwan hebûn..."10  

Ji nav û cihên çîrokê diyare dem bihuriye û behsa serdemekê kevin dike, ku li wî 
çaxî mîr desthelat bûn û hukim li qesr û serayan dihat kirin. Lê ev dem nehate diyar kirin 
ka çi sale û çi serdeme. Dîsa amaje jî bi çi rûdanên dîrokî nehatine kirin, bi tenê li cihekê 
dibêje: 

"Rojek ji rojan Gurgîn di şerekî mezin da zora Tirko biribû. Xelkê Kurdistanê pê şa 
bibûn."11  

  Çi amaje û sîmbolên dîrokî yên rastîn di vê çîrokê da, diyar nabin. Anku ev demê 
çîrokê nivîskarî ji xeyala xwe afirandiye.  

 Demê ku rûdanên çîrokê tê re derbaz dibe, hindek amaje kirine û hindek jî bê amaje, 
dema weha dibêje: 

"Di koşa qesra xwe da canê xwe yê westyayî divêsihand û rojên jîna xwe yên paşîn 
bi keyfê diburand."12 

Di qunaxa pîratiya jiyê xwe de, ev dem bi vî awayî derbaz dikir, lê dîsan jî dem 
nehate diyarkirin, ka çend rojin û çend mehin? Demê serekî û diyar di evê çîrokê da bi 
tenê heft şev û het rojin, lê ew jî bi lez û bê ku bûyer tê da biqewimin li ser zarê vegêrî 
derbaz dibin: 

 

                                                           
8 Guran Ibrahîm, Gerdûn, Kat û Peydabûnî Jîyan. Çap û Pexşî Serdem, Slêmanî 2013, r. 237. 
9 Aram Yusif Îbrahîm, Binemayên Diramayê di Çil Hikayetên Mela Mehmudê Bazîdî da. Kurdî da Rêveberiya Çap û 
Belavkirinê, Duhok, 2012,  r. 136.  
10  Kamran Alî Bedirxan, Xwendina Kurdî, Berhemên Giştî, Weşanên Avesta, Stenbol, 2013, r. 16  
11 Heman  jêder. r. 17 
12 Heman  jêder, r. 17. 
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"Mîr axa û serekên eşîran kuçer û dîmanî hemî ji bo sere dana wî hatin û di burca 
bavê wî da heft roj û heft şevan jê re şahînet danîn."13 

Ev helkeft ji ber serkeftina kurê wî Gurgînî hat sazkirin. Eve jî teknîk û binemayekê 
giring yê dramayê ye. Ji ber ku "Mirov dişêt demê dramatîkî kurt bike bi şêweyekê ku 
rûdanên dramatîk leztir ji demê sruştî rû bidin, mirov dişêt li deh xulekan, hindek 
rûdanan nimayiş bike ku di rastyê da dû salan vekêşe."14 Her wesa bûyerên evê çîrokê di 
demekê kin da diqewmin, ew dem jî ji şeva dumahîkê ji wan heft roj û heft şevan. Anku 
foks bi tenê li ser şeva dumahîka ahengêye. Ji ber ku bûyer û mebesta çîrokê hemû li wê 
şevê xuya dibin. Ewî jî bi vî awayiye: 

"Şeva xlasekê bavê wî ji textî xwe hat xwar li kurê xwe nêrî û got..."15 

Her wekî xuya amaje bi şeva dumahîkê hatiye dan. Dîsan dem bi awayekî rêkxistî 
dihêt behiskirin, dema dibêje: 

"Piştî saetekê dawet firkî û her dû di tenîşta hev da bêdeng diçûn bal aliyê malê ve. 
Şev gelek tarî û reş bû."16 

Li vir behsa çewaniya demî jî hatiye kirin, ku ew jî şevek reş û tariye. Di vê çîrokê 
da, hindek caran qehreman behsa demê ayinde dike, ew jî dema ji kurê xwe Gurgînî re 
dibêje: 

"Di dinyayê da çend rojên min mane, tenê çend rojên kurt rojên bi hijmar." 17 

Bi evê deyalogê digehin cem Perîxana Şingarî û Perîxanê ji nav cihan derdixin û 
dibin ser hindavî geliyekê kûr û tê da dihavêjin û bi şûn da çîrok xilas dibe. Dem bi vî 
awayî di evî çîrokê de hatiye behiskirin, helbet amaje bi demê salê nehatiye dan. Lê mirov 
dişêt hindek sîmbolan bizane ka çi deme ew jî bi vî rengî: 

"Ev der sar, hov, têr tirs û tumet bû."18 

Dibe ku ev werz zivistan be, ji ber ku li cihekê amaje li şevek gelek tarî û reş kiriye, 
li zivistanan şev pir reş dibin. Dem di vê çîrokê da pir kurte, ji ber ku li gor mijara çîrokê 
hatiye hunandin û dem wek regezek dramî hatiye bercestekirin. Dîsan dû dem dihên 
dîtin: 

a. Demê bihurî, ew demeye yê ku bûyerên çîrokê hatiye rûdan. 
b. Demê ayinde, Ew jî ji zardevê karêkteran dihên vegêran. 

 

 

                                                           
13 Heman  jêder, r. 17. 
14 Şivan Qasim Hesen, Rolê Deqî di Avakirina Dramaya Kurdî da, Rêveberiya Çap û Belavkirinê, Duhok, 2011. r. 
85.  
15 Kamran Alî Bedirxan, Xwendina Kurdî, Berhemên Giştî, r. 17.  
16 Heman  jêder, r. 17-18. 
17 Heman  jêder, r. 18. 
18 Heman jêder, r. 20. 
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4. 3. Cih 

    Cih regezek serekî yê pêkhata deqê dramayêye û yeke ji sê yekeyan, di dramaya 
klasîk de, û mercbûna deqê şanoyî destnîşan dike, em dikarin bibêjin "cih di têkistê edebî 
da dihête pênasekirin weku çarçoveyekê endîşeyî ku ji bo wergirî dihête nivîsîn."19 Ji bilî 
ku ji bo wergirî dihêt afirandin. Cih xwedî erke, ku hemû regezên dramayê bi rêka cihî 
dihên meşandin û pêşxistin, weke kesayetî, rûdan...htd. Gelek rexnegir û lêkolîneran di 
derbarê cihî da xebat û vekolîn kirine, lê me di hemû têkist û deqên edebî da, dû curên cihî 
hene “cihê rasteqîne” û “cihê xeyalî- fantazî”. Cihê rasteqîne li gor Arîstoyî li ser sê 
rehenda parve dibe, “bilindahî, firehî û dirêjî”. Her wes dibe ku ev rehende di cihê fantazî 
jî da werin bercestekirin. Di çîroka Eyloyê Pîr de, cih ji endîşeya nivîserî hatiye afirandin, ji 
ber ku navê çi bajêr û mîrgehan nehatiye behiskirin. Di vê çîrokê de cihê girtî û cihê vekirî 
li ber çavên me dikeve. Cihê girtî weke : “qesr, mal, kuşa qesrê û burc.” Dîsa cihê vekirî bi 
tenê ew der li ber çavên me dikeve, li çaxê Mîr, Gurgîn û Perîxana Şingarî ber bi zinarekê 
ve dimeşin. Bi vî away hatiye behiskirin: 

"Gava gihan serê zinarekî mezin, di bin da, di reşiya şevê da, ava şetî wek 
kurtaleke kur û tarî ji wan re xuya bû."20 

Di çîrokê hemûyê de bi tenê ev reng û dîmenên cihan li ber çavên wergirî ra derbaz 
dibin. Bi karînana cihî di vî tîkistî da em dişên bêjin cih Kurdistane, lê nebajêr ne jî mîrgeh 
qet nexuyaye, anku behra pitir cihek tak rehendî û nediyar hatiye bikarînan. Di çîrokê da, 
giringiyek weha bi vî regezî nehatiye dan. 

4. 4. Kesayetî 

Di zimanê latînî de bo peyva kesayetî Persona bi kar dînin û wataya wî jî mask 
dide. Li cem Girîkên kevin jî heman peyv hatibû bikarînan. "Kesayetî yek ji binemayên 
dramayê ên ektîf dihên hijmartin, çunkî di binerit de drama karekê edebiye ku kesayetiyê 
dete niyasîn."21 Kesayetî rolê herê pêş çave di regezên dramayê da. Ji encamê ne wek 
heviya hizrî, rewiştî. Bûyer hêdî-hêdî ber bi pêşda diçin. Her kesatiyek hindî gewdê xwe 
cihê xwe di avahiyê çîrok, roman, drama û dastanê de digrin. Bi rêka livîn û reftarên wan 
barê,derûnî, civakî û hizrî ji me ra xuya dibin. Li gor nerîna Arîstoyî, gerek kesayetî bihêne 
helbijardin û di gel naveroka têkistî hemaheng bin. Dîsa Arîstoyî giringî bi kesayetyan 
weke rûdananan nedaye û ew bêhtir kesayetiyan wek amrazekê dibîne ji bo pêşdaçûna 
bûyeran û armanca serekî. Di vê mijarê da dibêje: 

"Girê yekem regezê dramayê ye, yan jî bibêjin xwîna jiyana dramayê ye, paşî 
kesayetî bi pila duyê dihêt."22 

 

                                                           
19 Aram Yusif Îbrahîm, Binemayên Diramayê di Çil Hikayetên Mela Mehmudê Bazîdî da, r. 127. 
20 Kamran Alî Bedirxan, Xwendina Kurdî, Berhemên Giştî, r. 20. 
21Aram Yusif Îbrahîm, Binemayên Diramayê di Çil Hikayetên Mela Mehmudê Bazîdî da, r. 86, 87. 
22 Cewher Şêxanî, Binyatî Karekter Le Romanekanî (Hisên Arif) da, Yekêtî Nûseranî Kurd Melbendî Giştî, 2014, r. 
14. 
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Her çende Arîstoyî wek pile du, li kesayetiyan temaşe kiriye, belê dîsa pila duyê jî 
nekême. Kesayetî bi rengek giştî dabeşî çar curan dibin: "yek; kesayetên mîtolojî, dû; 
kesayetiyên efsaneyî, sê; kesayetiyên riyalîstî, çar; kesayetiyên modêrn."23 

Di çîroka Eyloyê Pîrda, kesayetî bi awayekî dramayî û hustayane hatîne helbjardin 
û afirandin, ku ew jî ji sê kesayetên serekî pêk dihên. Ew jî Mîr Tacîne ku ew lehengê 
çîrokê ye. Ê din Gurgîn e kurê wî ye, a sêyemîn Perîxana Şingariye. Kesayetiyên çîrokê 
riyalîstîne, û ji civakî hatîne helbijardin. Û bi vî awayî dide nasandin: 

"Mîr Tacîn pîr bû. Lê di qesra wî da cariyên spî û ciwan hebûn û hemûyan hez ji 
mîr dikirin, ji ber ku ew xweya gir û xurt bû." 24 

Li vir mîr ji layê fsyolucî û desthelata wî di mîrgehê da hatiye diyarkirin. Di heman 
dem da fikir û reftarên wî dide xuyakirin: 

"Hemûyan, ji Pîrî hez dikirin, lê Pîr tenê hez ji yekê ji wan dikir, Perîxanê keçeke 
Şingarî."25 

Li vir diyar dike ku mîr aşiqê Perîxanêye. Gurgînî jî weha dide nasandin: 

"Kurê wî Gurgîn xortekî camêr û mêrxas bû û navê bavê xwe her bilindtir lê 
dikir."26 

Ev kasayetî berûvajî kesayetiyê yekêye. Em dê li xwarê hevberkirinekê di navbera 
kesayetiyan da bikin. 

Kesayetiya Mîr Tacîn    Kesayetiya Perîxana Şingarî Kesayetiya kurê wî Gurgîn 

Nêr                  Mê     Nêr 
Mîr    Cariye û bê desthelat              Mîrzad 
Pîremêr    Qîz          Xort û çeleng 
Aşiqê Perîxanê  Aşiqê Mîr Tacîn           Aşiqê Perîxanî 
Bigor (Werar)             Negor                                                Negor 
  

Li dûv evî xişteyî xalên wek hev û xalên ji hev cuda ber bi çav dikevin. Mîr Tacîn di 
çîrokê de, kesayetiya wî û reftara wî digel kurê wî dihête gohurîn. Ew jî li demê ahengê ji 
kurê xwe re dibêje: 

"Ka dilê te çi dixwaze? Her çi tiştê daxwaza dilê te ye divê jê bigrî."27  

  Kurê wî jî jê re dibêje: 

 "Bavê min, mîrê minê mezin, ji min re keça çiyayên Şingarê Perîxanê bide, 
daxwaza dilê min eve!” 

                                                           
23 Şivan Qasim Hesen, Rolê Deqî di Avakirina Dramaya Kurdî da, r. 76. 
24 Kamran Alî Bedirxan, Xwendina Kurdî, Berhemên Giştî, r. 16. 
25 Heman jêder, r. 16. 
26 Heman jêder, r. 16. 
27 Heman jêder, r. 17. 
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Mîr bêhindekê bêdeng bêdeng ma û xwe ker kir, hawara dilê xwe a bi şewat bîhist. 
Pişt re bi dengekî xurt û lez got: 

“Wê bistîne, piştî belavbûna dawetê bila ji te re be!"28 

Li vir Mîr Tacîn razî dibe ku Gurgîn, Perîxanê ji xwe re bibe, lê belê li çaxê aheng 
xilas dibe û ber bi mal ve dimeşin. Bi rêk ve helwestê Mîrî dihête gohurîn û evê biryarê 
napejirîne, eve jî teknîkek giringe li cem kesayetiyan di dramayê da . Eve jî mînakek pêş 
çave di çîrokê da: 

"Piştî saetekê dawet firkî û her dû di tenîşta hev da bêdeng diçûn bal alyê malê ve. 
Şev gelek tarî û reş bû. Ewir qetekeke ji ezimanan û rûyê stêran veşartibû. Bav û kur wesa 
dimeşiyan, naxir Tacîn dest bi gotinê kir û jê re got: 

“Roj bi roj jîna min vedimire û dilê minê pîr her ro sistir dibe û agirê sîngê min her 
xwe kêm dike, tîna hezjêkirina Şingariyan xweş bû bû ronî û germiya jîna min. Gurgîn ka 
ji min re bêje tu gelek hej jê dikî? Ji cariyên malê bi sedan bistîne tinyê bila ew bimîne nik 
min."29 

Lê belê Gurgîn qet razî nabe û ew jî li ser Perîxana Şingarî xwedan biryare. Bi vê 
rêkê hêdî hêdî rûdan pêş dikevin, heta ku biryara kuştina Perîxanê didin û li dumahîkê 
Perîxanê dikujin û Mîr jî xwe dikuje. Kerb û kîna Gurgînî li wir diyar dibe dema her sê ber 
bi zinarî ve dimeşin. Bi rêkê da ji bavê xwe re dibêje: 

"Bihêle ez bikevim pêşiyê, revîna agirê sor dikeve dilê min, ez ditirsim xencerekê li 
stoyê te bidim."30 

Ev xalek pir bi hêze ji bo dirustkirina dîmenê dramatîk, çîroknivîsî bi evan xesletên 
cuda û wek hev şiyaye babetek dramî biazirîne. Dîsan di vî dîmenî da em li pêrgî girêyek 
derûnî dibin, ew jî “Odipus complex” ji ber ku ev gotina Gurgînî kerb û kînek mezin li 
beranber babê wî Mîr Tacînî aşkera dibe. Belê Mîr Tacîn berûvajî wî mirovek evîndare û bi 
dilek sotî ji kurê xwe re dibêje: 

"Gurgîn ji lêva wê, ji lêva Perîxanê ramusanekê bide min û dewlemendiya min ji 
xwe re bibe..."31 

Bi vî awayî kesayetî hatîne avakirin û binemayekê hêzê dramî pêk înaye. 
Kesayetên lawekî jî di vê çîrokê da cih digrin, wekî “sê sed carî û axa û serokên eşîran”. 

4. 5. Bûyer 

     bûyer di dramayê da, an jî di çîrokê da, xala here serekiye. Bûyer pêwiste ji layê 
urganîve rêkxistî bin, destpêk, naverast û dumahîk. Di dramayê de du curên rûdanan 
hene; “Rûdana lawekî” ya neserekî û “rûdana serekî”. Di çîroka Eyloyê Pîr de, hindek 
caran rûdanên lawekî xuya dibin ew jî dema behsa şerê Gurgînî di gel Tirko dike: 

                                                           
28 Heman jêder, r. 17. 
29 Heman jêder, r. 18. 
30 Heman jêder, r. 20. 
31Heman jêder, r. 21.  
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"Rojek ji rojan Gurgîn di şerekî mezin da zora Tirko biribû."32 

Bi vî awayî bûyera neserekî derbaz dibe. Ji bilî ku rûdanana serekî di vê çîrokê da, 
hin bûyerên neçaverêkirî dihên rû didin û eve jî teknîke ji teknîkên dramayê û jê re dibêjin 
(wergeran) ku di çîroka trajêdî da dihên rûdan, ku qet ne hişê bîneran daye.33 Çîroknivîsî jî 
ev yek bi awayek hostakarî bi kar înaye û xwendevanî mendehoş dike, ev wergeran jî 
kuştina Perîxana Şingarî û xwekuştina Mîr Tacîniye. 

4. 6. Hevrikî 

     Hevrikî hîngê peyda dibe li çaxê dû têgehiştin li hember mijarekê radiwestin. 
Nebûna milmilanê di dramayê de, bê wataye.34 Anku "milmilanê wek pêlên deryayê 
berdewam di nav deqê dramayê da, di helkêşan û dakêşanê da ye û birbira pişta dramayê 
dihête hejmartin."35 Hevrikî di çîroka Eyloyê Pîr da ewa di navbera kur û bab da pir seyre. 
Ev milmilanê diyardek kevnare di wêjeyê da, her ji efisna yewnanî (Odîb paşa) bigre heya 
efsaneyên Îranî “Rostem û Zorab”. Ev hevrikî bêhtir xwe nêzîkî Odîb paşayî dibîne û cure 
aloziyek derûnî têda derpêşe. Ev alozî jî bo vyana kur û babe bo Perîxana Şingarî ye.  Ev 
hevrikiya he dikare hêj were kêş û vekêşan û rûdan û bûyerên mezin biafirîne. Lê ji ber ku 
demê çîrokê bi xwe kurte û zûy bi dawî aniye. Hevrikî li wî çaxê dest pê dike, dema Mîr 
biryara Gurgînî napejirîne. Lê hêdî -hêdî ev qayiş dihête vekêşan ta wî radeyî Mîr ji kurê 
xwe re dibêje: 

"Metelokên me xweşin, dibêjin jin ji şerî dijwartire."36  

    Li cihek din dîsan weha dibêje: 

"Ez nikarim wê bidim te ... ji min nahê ..." 37 

    Di heman dem da hevrikî di navbera wan da dest pê dike û kurê wî jî weha dibêje: 

"Ez jî êdî nikarim bê wê bisekinim, yan min bikuje yan wê bide min."38 

Di evan deyalogan de gelek bûyerên neçaverîkirî yên ku hîna çênebûn di nav de 
hene. Ji ber ku êdî di navbera wan herdûyan da, kuştin hatiye holê. Lê li dumahiyê bi 
kuştina Perîxanê û xwekujiya Mîr Tacînî ev hevrikî wekî agirî êdî kiz dibe û tune dibe. Ev 
regez jî ji hemûyan bi hêztire di çîrokê da ye. 

4. 7. Girê 

     Raman ji girê ewe, zincîriya pêkve girêdana bûyerane, bo helbijardin û rêkxistina 
bûyeran di çîroka dramayê da, û nabe drama weha ji rûdanan tijî be, ji ber ku dibe egerê 

                                                           
32Heman jêder, r. 21.  
33 Azad Berzincî, Tyorîy Drama Layî Erîsto, Dezgay Çap û Pexşî Serdem, Slêmanî, 2016, r. 83. 
34 David Letwin, Joseph Stockdale And Robin Stockdale, The Architecture of Drama, The Scarecrow Press. 
Maryland 2008, p. 22. 
35 Şivan Qasim Hesen, Rolê Deqî di Avakirina Dramaya Kurdî da, r. 82. 
36 Heman jêder, r. 19. 
37 Heman jêder, r. 19. 
38 Heman jêder, r. 19. 
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peydabûna aloziyê.39 Li ser nivîskarî pêdiviye, hêjmareka zor ji rûdananan amade bike û ji 
nû bihelbijêre, û bi van rûdananan temaşevanan razî bike. Û ev rûdan pêwîste weha zelal 
û aşkera bin, ku bo mawê dû demjimêran bihêt famkirin. Anku dvêt ev bûyer di 
çarçoveyekê da bin û pêkve nisyayî bin û çêjbexş bin, lê ger ev bûyer ji hev pelate bin, 
giringî bi rêkûpêkiya wê nehêt dan, yan nekevet di çarçovê dramayê da, dê bibe sedemê 
hindê, ku nerazîbûn li cem bîneran dirust bibe û wê bibe egerê şkestinê û dê ji rastiyên 
jiyana me dûr bikeve.40 Çîroka Eyloyê Pîr jî di vî biwarî da, pir zelal û rohne, zincîreya 
rûdananan bi awayek mukim pêkve girêdayîne û dest pêk, navend û dumahîk bi awayek 
ron di çîrokê da diyar dibe, eve jî binemayek xurte di vê çîrokê da. Belê piştî milmilanî û 
hevrikiya di navbera Mîrî û Gurgînî da girê aloz dibe û li dumahîkî bi kuştina Perîxanî û 
xwekujiya Mîrî ew girê dumahîk dihêt, lê belê “girê girtî dimîne” anku nahête 
çareserkirin, weke vegêr weha vedigêre: 

"Çavên Mîr Tacîn, di şeva mirina tarî da, welê neqhan."41  

Çîrok li vir dumahîk dihêt, lê girê nehatiye vekirin. Sedemê vê xwekujiyê li cem 
xwendevanî dibe cihê pirsyarê û cihê guftûgoyê. Eve jî teknîkeke ji teknîkên nivîskariyê ye 
û dibe egerê şiliqandina hişê li cem xwandevanî û têkistî zindî dihêle. 

4. 8. Diyalog 

      Diyalog regezeke, dramayê ji janrên din yên wêjeyî cuda dike, ji ber ku drama ji 
hemû janrên din yên edebî giringiyê dide deyalogan û bûyera pêş da dibin, her wesan 
"deyalog pişkeka giringe ji bo wesifkirin û daneniyasîne kesayetî. Diyalog giyanî didete 
kesayetî û her bi zîndûyî radigirît, deyalog rehend û gewherê takayetiyê bi kesayetiyê 
dibexşît."42  

     Deyalog di vê çîrokê de, bi rolê xwe yê dirust radibe û bûyer û girêyan hêdî hêdî 
aloz dike, bi taybetî di navbera Mîrî û Gurgînî de. Dîsa rewşa wan ya derûnî baş xuya 
dike. Bi rêka ewan gotûbêjan mirov helwest û reftara wan li beramber eşqa Perîxana 
Şingarî dizane. Ev çîrok mirov dişêt bêje nîvek vegêrane, li ser zardevê vegêrî dihête 
vegêran, beşê din yê çîrokê bêhtir deyalogên karêkteran  rolê vegêrî distîne, heta li 
dumahîkê girê û rûdanan pêş dikevin û dumahîk dihên. Di evê çîrokê da bêhtir deyalogên 
rastewxwe hatîne bikarînan û amajekirin, yek rast bi navê karêkterî. Weke li xwarê : 

"Gurgîn bi dengekî nerm ji bavê xwe re got: 

-Bavê min, ez ji mêj ve jê hez dikim. 

Bavê wî lê vegerand û got: 

-Belê ez vê dizanim û dizanim ji ku ew hez ji te nake."43 

                                                           
39 David Letwin, Joseph Stockdale and Robin Stockdale, The Architecture of Drama, The Scarecrow Press. 
Maryland 2008, p. 22. 
40 Heman jêder û heman rupel. 
41 Heman jêder, r. 21.  
42 Şivan Qasim Hesen, Rolê Deqî di Avakirina Dramaya Kurdî da, r.  79.  
43 Kamran Alî Bedirxan, Xwendina Kurdî, Berhemên Giştî, r. 18. 



 

 

175 

Rêgezên Dramayî di Çîroka Eyloyê Pîr da 

 

Deyalog di vê çîrokê da hemû bi awayekê rastewxu derbaz dibin. Her gotinek 
derbirîneke ji reftar û hizra karêkterî û eve jî wêneyê veşartiyê kesayetî bo wergirî rohin û 
zelal dike. Çîroknivîsî deyalog hemû li ser zardevê kesayetiya bi xwe bi kar înaye, bê ku 
mayê xwe tê da bike û pêş wan ve biaxive, eve jî bi xwe karek dramayêye.  

4. 9. Monolog 

      Monolog rûyê rasteqîna kesayetiyan dide xuyakirin, û monolog ji dayik bûyê 
dramayê ye, di waq'î da bêhtir formek dramiye ji formê vegêranê.44 Di çîroka Eyloyê Pîr 
de, monolog pir kêm hatiye bikaranîn. Li ciyekê Mîr Tacîn di pesna kurê xwe Gurgîn de 
weha dibêje: 

"Xwedeyo ez her evdê te me, te kurekî baş, kurekî bi hiş û bîr, kurekî dest vekirî da 
min ..."45 

Ev monolog jî her bi rêka deyalogê dihêt derbirîn, ji ber ku ji berî hîngê bi kurê xwe 
re diaxivî bi şun da di gel Xwedê diaxive. Li cihek din em dikarin bêjin monolog pir 
nepenî û bê axiftin nav bikin, ew jî dema Gurgîn daxwaza Perîxana Şingarî ji bavê xwe 
dike. Weha rewşa wî ya derunî dide diyarkirin: 

"Mîr bêhinekê bêdeng ma û xwe ker kir, hawara dilê xwe ya bi şewat dibîhist."46  

      Li vir nehatiye diyarkirin ka Mîrî di dilê xwe da çi digot û çi dibîhist? Lê gelek 
caran bêdengî û hêrsbûn li cem karêkterî bi rolê monologekê radibe. Eger em rewşa Mîr 
Tacînî şirove bikin. Em dikarin bzanin ka di dilê xwe da, çi digot û çi dibîhsit. Lê ew jî bi 
rêka wan reftarên bi rêka zardevê vegêrî hatîn vegotin. Helbet di dramayê de yan jî di her 
metenêk wêjeyî de, layenê monologê pir giringe. Ji ber ku monolog rêxweşkire wergir 
bikeve kûratiya derûnê kesayetiyan de. Lê di vê çîrokê da ev regeze kêm hatiye bi kar 
birin. Dibe ew jî girêdayî babet û mijara çîrokê be. Ji ber ku merc nîne hemû regez wek hev 
bên bikar birin, renge giringiya hindekan ji ya hindekan bêhtir be di çîrokê de, ji ber ku 
çîrok karek vegêrankiye, ne ku nimayişkirine. 

 

ENCAM  

     Çîroka Eyloyê Pîr ji wan çîrokane, ku cihê nîqaş û gengeşek mezine. Em dikarin 
bêjin layenên dramayê di evê çîrokê da, pir xurtin û dibe sedemê karîgeriyê li cem wergirî. 
Jixwe mijara ku çîrok li ser hatiye avakirin pir balkêşe, ku ew jî eşqe. Lê eşqek cuda û 
taybet. Di evê evînê da bab û kur her du li keçekê evîndar dibin. Eve jî mijarek pir 
serincrakêşe û gelek rûdan û atafan li şopa xwe dihêle. Ji ber vê yekê me dixwest em 
regezên dramayê di evê kurte çîrokê da xuya bikin. Piraniya ewan regezan bi awayekê 
serkeftî hatîne hunandin. Wekî “mijar, kesayetî, milmilanê” ev her sê binemaye babet pir 
kuyr kiriye û cwankarî û êstatîkayek daye deqî. Ji ber ku helbijartina kesayetiyan ji layê 
dramî ve pir di cihê xwe da ne wekî: “Bab, kur û Perîxana Şingarî” ev helbjartine pir 

                                                           
44 Yasîn Reşîd, Naverok û Teknîkî Dramay Kurdî (19991-2003), Nama Masterê, Zankoya Silêmaniyê, 2004, r. 113. 
45 Kamran Alî Bedirxan, Xwendina Kurdî, Berhemên Giştî, r. 17. 
46 Heman  jêder, r. 17. 
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hunerî û di cihê xwe da ne. Her wesa bi dumahîkek neçaverêkirî û tracêdî çîrok bi dawî 
dihêt. Eve jî hunereke ji hunerên dramiya trajêdî, da ku bikare hest û janên wergirî 
velivîne û bibe cihê karêgeriyê. Binemayê lawaz di vê çîrokê da em dikarin bêjin 
“monolog” e. Ji ber ku ev layen di çîrokê da hatiye pişt guh havêtin. Dîsan ji layê “demî” 
ve jî pir bi lez bûye, lê dîsan jî lawazî nexistiye babetê çîrokê. Em li dumahiyê dibêjin 
çîroka Eyloyê Pîr ji aliyê regez û elemêntên dramayê pir serkeftiye û bûye hêvên avakirina 
çîrokek baş û hunerî. 
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 پوخته
كانی نامهڵگهبه حوی لهنێكی ژیانی مهند لایهچه)

 وڵی داوههه كه یهوهو توێژینه( ناوونیشانی ئهعوسمانیدا

می عوسمانی چ هی ردهكانی سهڵگهناو بهله

حوی، ی مهماڵهنبوڵ و چ هی بنهستهی ئهرشیڤخانهئه

 حوی شڕۆڤهكانی مهڵوێستهژیان و هه نێك لهند لایهچه

ند ر چهسهبه كهباسه وهیهو سۆنگهبكات. له

ناو كانی لهتهسلهحوی و خهك )مهتێكی وهبابهرهسه

كی تییهسایهكه حوی لهكانی عوسمانی، مهڵگهبه

ی ك، نامهقادرییه رگریكردن لهبۆ به وهندییهقشبهنه

رگی به حوی لهستێكی عوسمانی بۆ ناوبراو، مهدهكاربه

ی وهنگدانهی و دهقاكهكان و خانهسی عوسمانییهفریادڕه

 تێكی تر(. بابهرهند سهكی عوسمانی و چهیهرۆژنامه هل

ی رچاوهسه كانیش، بهڵگهبوونی بهوێرای هه كهباسه

و  وهكانی پشت ڕاستكردۆتهزانیارییه وهجۆراوجۆره

دا و شاعیرهژیانی ئه زانراوی لهكی نهند زانیارییهچه

 .ئاشكراكردووه

كان، سلێمانی، یهحوی، عوسمانیمه :ی كلیلیوشه

 می عوسمانردهریی سهگهڕۆژنامهقا، ند، خانهوهمههه

ABSTRACT 
The paper entitled "Some Parts of 

Mahwi's Life In Ottoman Documents" is an 

attempt to analyze some parts of Mahwi's life 

and his dogmatism either in Ottoman era 
documents and Istanbul archives or within his 

family. In this perspective, the paper is divided 

into the following sections and topics: Mahwi 
and his characteristics in Ottoman documents, 

Mahwi from a Naqishbandi personal to 

defending as a Qadiri personality, a letter from 
an Ottoman official to Mahwi, Mahwi as 

Ottoman savior, his hospice and his fame in an 

Ottoman journal and some other topics. In 

addition to the documents, the paper has 
verified the information through using many 

resources; the paper has also revealed some 

unknown information about the life of the poet. 
KEY WORDS: Mahwi, Ottomans, Sulemani, 

Hamawand, Hospice, Journalism in Ottoman 

Era.   
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 كیپێشه

گرنگی  كهمهرههی بهندهوهی، ئهكهمێژووهدرێژایی  تی، بهتایبهگشتی و شیعر بهبیاتی كوردی بهدهناو ئهله

ش مه، ئهوهتهمتر ئاوڕی لێدراوهكه كهی شاعیرهربردهر و سه، یان سهكهمێژووی ژیانی شاعیره ندهوه، ئهپێدراوه

ژووی میش بۆ مێكی كهیهڕێژه ت بهنانهكیی كوردی و تهی مێژووی زارهوهبوونی هۆشیاریی نووسینهبۆ نه

باشووری  وتهنی كهمهچاپ و چاپه مدا كهی بیستهدهتاكانی سهرهسه تی لهتایبه وه.  بهڕێتهگهنووسراوی كوردی ده

نگ بوو ، ڕهوهكانمان( نووسرابایهژیانی شاعیره ت بهبارهكیی )سهنیا مێژووی زارهر تهگهكوردستان ئه

رێكی باش م ڕێبهبیمان و چ مێژووی زانایانمان  لانی كهدهی مێژووی ئهگبههه وسا چكی باش بووبان و ئهئاگاهییه

راورد به كانی دیكهوهتهنه خۆمان به وهم بارهله كه می زانایانمان، چونكهرههبیات و بهدهوكردنی ئهبوون بۆ پتهده

 ی شاعیر ورهاتی زۆربهسهی ژیان و بهگبههه چین كهدان ساڵ پێشی ئێمهوان سهین، شاعیر و زانای ئهكهده

 .زانایانیشیان  تێر و تژییه

 و ئێستا به زۆری كوردستانی كردووه رهشی ههد ساڵ حوكمداری بهی پێنجسهماوه تی عوسمانی كهوڵهده

ت بارهشدا سهو نێوانه، لهوهپاراستو وهكانی ڕۆشنبیری و كارگێری و سیاسییهموو بوارههه ی لهنامهڵگهملیۆنان به

و  نامانهڵگهو بهی ئهوهن و هێدی هێدی دۆزینهك ههیهنامهڵگهند ملیۆن بهكورد و كوردستان چه به

و . لهوهنهكهمێژووی تاریكی كورد و كوردستان ڕووناك ده شێك لهریان بهسهله وهیان و لێكۆڵینهوهساغكردنه

 كه یهو ئومێده، به1وهبیاتی كوردییهدهی مێژووی ئهچوارچێوه م كار بێت لهدووه مهر ئهگهئه وهیهسۆنگه

 . وهواوی شاعیرانمان پڕبكرێنهی ناو مێژووی ناتهرانهبهلهو كون و كهو زیاتر ئه وهبدۆزرێنه ی دیكهنامهڵگهبه

ر به له وڵی داوهكانی عوسمانیدا" ههنامهڵگهبه حوی لهێكی ژیانی مهنند لایهژێر ناوی "چه له یهوهم توێژینهئه

و  ڵگهو بهندێك لهها ههروهنبوڵ و ههستهئه ی عوسمانی لهرشیڤخانهی ناو ئهنامانهڵگهو بهڕۆشنایی ئه

 شێك له، بهكراوهرنهسهله و ئیشیان 2پارێزراون وهحوییهلای ماڵباتی مه می عوسمانی كهردهی سهنووسراوانه

ند ر چهسهبه كهوهنیشان بدات. توێژینه وهنامانهڵگهو بهچاوی ئه حوی لهڵوێستی مهسی و ڕۆڵ و ههژیانی كه

 ی عوسمانیدارشیڤخانهئه ، لهوهكانییهچاوی شیعره حوی لهمومژیی ژیانی مهته) وانه، لهشكراوهتێك دابهبابهرهسه

 كانی لهتهسڵهحوی و خهمه، حویدامی ژیانی مهردهسه عریفی شاری سلێمانی لهوشی مهڕهن؟ حوی ههند مهچه

ی وهنگدانهی و دهكهحوی و دروستكردنهی مهقاكهخانه ت بهبارهسهكانی عوسمانیدا، نامهڵگهبه

ستێكی عوسمانی بۆ دهی كاربهقا، نامهكانی خانهداواكارییهكی عوسمانی و یهرۆژنامه ی لهكهدروستكردنه

رگی به حوی لهمهقادرییان،  رگریكردنێك لهندی و یهقشبهكی نهحوییهحوی، مهونێكی مهخه، حویمه

 ( لهمی عوسمانیدا...ردهسه ك شاعیر لهحوی وهحوی و مهمه ونێكیو خه كانویی عوسمانییهعنهسیی مهفریادڕه

كان زانیارییه شێك لهبه ی دیكهرچاوهسه ی توانا بهگوێره به وڵدراوههه وهكانهنامهڵگهی بهرگێڕان و شرۆڤهوه

 . وهپشتڕاستبكرێنه

، ی ئێمهرچاوبه تهوتونهكهنه رشیڤخانهئه ك لهیهنامهڵگهند بهك چۆن چهر وه، ههوهینهكهده وهخت لهدا جهلێره

 ی دیكهڵگهبه نێت كهیهگهده وهئه مهكان، ئهگرافنامهلهتی تهتایبه بوون، بههه وهحوییهی مهماڵهلای بنه چی لهكه

ی ماوه بن و یان لهی عوسمانیدا ههرشیڤخانهئه ی كورد لهندێك شاعیر و زانای دیكهحوی و ههمه ت بهبارهسه

ی زیاتر ڵگهبه به سانی دیكهین رۆژێك بێت كهكهران، ئومێد دهستی خوێنهر دهبه رێن و بخرێنهدادێ پۆلین بك

 3بیی كوردیمان.دهر دیواری مێژووی ئهسه نهبخه ردێكی دیكهو به وهنهحوی چاومان ڕۆناك بكهمه ت بهبارهسه

 وهكانییهچاوی شیعره حوی لهمومژیی ژیانی مه.ته1

كات، سی ساڵ كۆچی دوایی ده به  دوای نالی ی سلێمانی لهناو شاعیرانی كلاسیكی ناوچهرچی لهگهحوی ئهمه

 تهكان كراونهڕۆكی شیعرهشێكی ناوهشدا بهوهبینرێت، لهژیانی ناوبراو ده ت بهبارهم سهڵام زانیاری زۆر كهبه

متر جوگرافی حوی كهكانی مهسرووشتی شیعره ی ژیانی شاعیر، چونكهنهنادیارا نهو لایهزانینی ئهر بۆ نهپێوه

                              
 كانی عوسمانی دا( بوو.نامهڵگهبه ی )نالی لهوهدا توێژینهیهو چوارچێوهله ندهم كاری بهكهساڵێك یه متر لهپێش كه 1
رێكی ر ماڵپهسهیان لهماڵهی بنهی دیكهڵگهو به كهتی دیوانهستخهڵ دهگهحوی پارێزراون، لهی مهماڵهلای بنه ی كهڵگانهو بهئه 2

 .ی سوپاس و پێزانینهش جێگهمه، ئهhttp://www.mahwi.comحوی ری مهناوی ماڵپه ون بهتییان داناتایبه
ك وه رشیڤخانهمیان كۆدی ئهكهحوی، بۆ یهی مهماڵهكانی بنهرمییهفه ڵگهی عوسمانی و بهرشیڤخانهی ئهڵگهی بهوهبۆ جیاكردنه 3

 نرێت.حوی دادهری مهمیشیان ماڵپهكرێت و بۆ دووهحسێبی بۆ ده اوهرچسه

http://www.mahwi.com/
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 مهزۆر جار ئه ست بن، بۆیهیوهپه وهژیانی خودی ناوبراوه به كه گۆڕین و ڕووداوی مێژوویی تێدایه 

و بێگومان  وهكایه بێنه وهتی شاعیرهژیانی تایبه ت بهبارهبۆچوونی جودا جودا سه ی كهوهر ئهسه تهریكێشاوهسه

 كرا.و دهتی ئهئویلی جیاواز بۆ ژیانی تایبهفسیر و تهمتر تهژیانی ڕوون بووبا، كه شێك لهر بهگهئه

 :وهینهچڕبكه وهند خاڵێكهچه حوی لهمومژیی ژیانی مهتوانین تهده

كان ری شیعرهپێوه ی و یان كردنهكهركردنی ژیانهسهلهحوی بۆ قسهكانی مهشیعرهرگرتنی نیا وهته م: بهكهیه

نیگای گۆشه نیا لهته به ری ڕاست و دروست، چونكهپێوه موو جارێ نابنههه ،كانیبۆ زانینی ژیان و ڕوانینه

 دات. نیشان ده ڵگهمهكۆ تكێشی دابڕاو لهڵوهسێكی خهك كهحوی وهزۆر جاران مه وهكانهشیعره

ك یه كان لهموو شیعرهیركردنی ههسه ، بۆیهحوی دیار نییهكانی مهی شیعرهم: مێژووی نووسینی زۆربهدووه

 ندێ لههه نگهی ڕهوه، بهوهكایه ك دێنێتهمومژییهكانی تهكی شیعرهرازوویهناو ته نیگا و یان خستنهگۆشه

درێت ت نیشان دهڵوهك پیرێكی ناو خهحوی وهسێتیی مهو كات وێنای كهۆچی دوایی بن و ئهكانی هی پێش كشیعره

تای رهسه ونهبكه نگهڕه ی تێدایهنجانههێز و گهو بزاوت و لڤین و سۆزێكی به جوڵه یشی كهو شیعرانهموو ئهو هه

 نی شاعیر.مهمی كامڵ بوونی تهردهنی یان سهمهته

سه ر كههه كات كهك دروست دهكانی، ئاڵۆزییهحوی و شیعرهماشاكردنی مهی ئایدۆلۆجیا تهچاویلكه : بهمسێیه

تیبوون دوور بابه ش لهمه، ئهوهی نزیك بكاتهئایدۆلۆجیاكه حوی لهوێت مهیهزۆر ده به وهی خۆیهچاویلكه و له

 بێت.ر ژیانی شاعیر زیاتر خۆش دهكانی سههو بواری ئاڵۆزبوونی زانیاریی وهوێتهكهده

قی ده ئاسانتر له وهنامانهڵگهو بهی ناو ئهزانیارییه ڵهو كۆمهڕێی ئه له نییه وهئامانجی ئه یهوهم توێژینهئه بۆیه

تی بگۆڕێت، یههه حویگری كورد بۆ مهخنهر و ڕهی خوێنهو وێنایهشێك لهبه نگهڵكو ڕهین، بهحوی تێبگهمه

ك هوتی عوسمانی، وڵهك پیاوێكی ڕێزلێگیراوی ناو دهرستێك، وهك خواپهك شێخێك، وهدا وهحوی لێرهی مهوهبه

 وهكانهقهڕێی ده نیا لهته كرێت بهبینرێت و دهكی ئاسایی دهڵاتییهر وهك ههت وهنانهتی و تهڵایهكی كۆمهتییهسایهكه

 ببیندرێت. كی دیكهیهشێوه حوییش بهجیهانبینیی مهوێنا و 

 حویدامی ژیانی مهردهسه عریفی شاری سلێمانی لهوشی مه. ڕه2

ڕووی  ی لهڵكو شاری سلێمان، بهبووهی نهكهماڵهنیا بنهر تهك و شاعیرێك ههك زانایهحوی وهوتنی مهڵكههه

ی وتنهم پێشكهر ئه، ههبووه وهكانی ترهپێش شاره دا زۆر لهی نۆزدهدهسه لهشی زانستدا كه و له وهعریفییهمه

ختی پایته ت و چ لهوڵهناو دهچ له بووهكانی سلێمانی ڕۆڵێكی دیاریان ههتییهسایهبواری زانستیش بووه كه

 :وهینهكورتبكه وهارهی خوم خاڵانهله و هۆكارانهتوانین گرنگترین ئه، دهوهكانهعوسمانییه

 كه شماڵهبنه كوه و ڵاتدارستهده كوه داوه كهعریفییهمه بواره به خیانبایه خۆیاندا یمردهسه كان لهبابانه-1

یی تسایهكان، كهسیاسییه تییهسایهوێرای كه وانهر بوون، لهكاریگه و دیار تییسایهكه نبوڵستهئه له بوونئاواره

ستی و ربهی سهری رۆژنامهرنووسهتی سهفعهره ولانازادهحمان ناجیم و مهبدولرهك عهرۆشنبیری و زانستی وه

 .ندانی تر رۆڵی خۆیان گێڕاوهچه

و پێش برد و رهیان بهییان دانا و بارودۆخی زانستناو سلێمانیدا بناغهندی زیاتر لهقشبهتی قادری و نهریقهته -2

لای زۆر بواری جۆراوجۆر له ستیان لهی شێخ مارفی نۆدی زۆرترین جێ دهماڵهشدا بنهنێوانه وله

دوو  ش بهیهماڵهو بنهله ڕێزی لێنراوه وهن سوڵتانی عوسمانییهلایهحوی لهك چۆن مهو وه دیاره وهكانهعوسمانییه

 دا1318ساڵی  دی شێخ لهحمهی كاك ئهوهندیی نهفهعید ئهخ سهێوتی جیاوازدا )شێكهڕدوو  رمانی جیاواز و لهفه

ی كاك وهندی نهفهئه فایدمستهها )سهروهو هه 4درێتێ(ی دهبێ روتبهتی ههئموورییهكی مهیهی هیچ پلهوهبێ ئه

بابی  له روتبه بووهشراف و قائیمقامی سلێمانی قیبولئهی نهپله كه 1319ووالی ی شه22 دی شیخیش لهحمهئه

 له تبێی هیچ پۆستێكی ههوهدی شێخ بێ ئهحمهی كاك ئهوهندی نهفهعروف ئهید مهگرێت و سهردهوه وهعالییه

 لیستی رێزلێگیراوان ناویان دێت. سمی لهڕه ی عوسمانیشدا بهساڵنامه و له 5درێتێ(ی دهڕوتبه 1319ساڵی 

ر زاكانی سهموو لیوا و قههه نیا ناو شاری سلێمانی لهته ین، بهری سلێمانی حسێب بكهوروبهی دهوهبێ ئه -3

 واته دا،ی بیستدهتای سهرهو سه ی نۆزدهدهكانی سهكۆتاییه و له ی ئایینی زیاتر بوونهسهدرهتی موسڵ مهویلایه به

كانی ناو سهدرهی كۆچی، مه1319تی ساڵی عریفهی مهڵنامهی ئاماری ساگوێره ، بهژیاندا بووه حوی لههێشتا مه

                              
 91، ص 1318هجریة، دار الطباعة العامرة، در سعادت  1320 عثمانیه ء دولت علیهسالنامه 4
 94ی پێشوو،ص رچاوهسه 5
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 زۆره و ڕێژه، ئهی لێبووهسهدرهمه 33نیا ناو سلێمانی ی تۆماركراون( تهوانهقێكان )ئهی فهسلێمانی و ژماره

ر و ولێر و رواندز و پشدهكانی ناو شاری موسڵ و ئامێدی و زاخۆ و ههسهدرهمه له هكر یههه له زیاتر بووه

و به كهسهدرهنی مهڕیس و خاوهكان و ناوی مودهی فێرخوازهژماره ك وڕهگه و سهدرهركوكیش. ناوی مهكه

 6بووه: وهی خوارهیهشێوه

 

                              
 914-913، ل 1319مخصوصدر، دار الخلافة العلیة،  سنه هجریه سنه 1319نظارت معارف عمومیة،  سالنامه  6
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ی وهبوژاندنه . بڕوانهوهتهدا نووسراوهوتهو مزگهی كۆچی له1319ساڵی  غدا لهی بهتخانهستخهتێكی دهستخهپێی ده به وتهم مزگهئه 7

 .41م، ل رگی دووه، بهداغیرهلی قهدعهمه، محهوهكانییهتهستخهی دهڕێگه همێژووی زانایانی كورد ل

16 
وتی مزگه
 ورهگه
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ساڵی  كهمێژووه ڵام چونكه، بههاتووهنهی قاكهو خانهحوی واوی و ڕوونی ناوی مهته رچی بهگهدا ئهلێره   

ستنووسی زانایانی دهمان بۆ وهڕانهگه وا بهئه ی میلادی،1901-1900نێوان ساڵی  كاتهده كه ی كۆچییه1319

 ناویشیان له و بوونههه ی دیكهسهدرهوت و مهند مزگهبینین چهغدا پارێزراون، دهی بهتخانهستخهده له كورد كه

 كهتهستخهی دهوهرهنووسه كێك لهیه داتانهستخهو دهكێك لهیه ت لهنانه، تهی عوسمانیدا نییهسانهدرهو مهلیستی ئه

ساڵی  ی كۆچی، واته1313 له دات كهده وهبه ئاماژه ڵكی سلێمانییهعرووفی خهناوی محێدینی كوڕی مه كه

حوییدا دی مهمهتی شێخ محهخزمه حوی( لهقای مهمید خان )خانهبدولحهقای سوڵتان عهخانه له 1895-1896

  .8وهتهكافی التجویدی فارسی نووسیوه

ناو شاری سلێمانی قێ لهفه 241ی تۆماركراو شێوه دا و بهم ساڵها لهنیته بدرێت كه ی پێئاماژه گرنگه یوهئه

ناو  له ی دیكهسهدرهها مهروهو هه ی روشدییهك قوتابخانهت وهوڵهكانی دهسمییهڕه قوتابخانه له بێجگه ،بووههه

ی سلێمانی ریی ژینگهموویان كاریگههه مانهر، ئهوروبهی دهیكهی دگوند و شارۆچكه شاری سلێمانی و

 كانی.حوی و هاوشێوهوتنی مهركهیشتن و دهپێگه ن لهدهنیشانده

 ن؟ی عوسمانیدا ههرشیفخانهئه حوی لهند مهچه. 3

، ڵگهد ملیۆن بهی سهنێو نزیكه لهی عوسمانی رشیڤخانه، تا ئێستا ئهوتووهستمان كهی دهو زانیاریانهپێی ئه به

د چوار سه زیاتر له ی ڕۆژانهوهڵ ئهگهله وهرنێتهر و ئینتهناو تۆڕی كۆمپیوته دی بخاتهسه تی سی لهتوانیویه

كرێت ده ندههزمه . بۆیه9یهنامانهڵگهو بهلیكتڕۆنیكردنی ئهئه كردن و پۆلینكردن و بهنیا كاری ئامادهر تهرمانبهفه

ی گوێره به وهیهو سۆنگهون. لهدیاربكهجۆر به مژاری جۆر به ت بهبارهی زیاتر سهڵگهڕۆژ دوای رۆژ به

شێ دواتر یشتووین و دهپێیگه م ساتهی تا ئهوهحوی" ی شاعیر )ئهژیانی "مه ت بهبارهی سهو مژارانهڕانمان لهگه

د و نازناویان مهردووكیشیان ناویان محهو هه 10نحوی ههدوو مه وت، كهركهون( دهكهربدهبه ی دیكهڵگهبه

كانی تهسڵهت و خهریقهتی موسڵ( و تهساڵ و شوێن )سلێمانی، ویلایه  ر ناوهێنانیبهر لهگه، ئهحوی یهمه

 .وهجیابكرێنه وا ئاسان نییهبێت، ئهحویی كورد نهمه

هۆی  كورد بێت، به بوو كهگومانمان هه ، چونكهیهوهم لێكۆڵینهناو ئه مانخستهنه ئێمه تر كهی كهحوییهمه

 ك،ردهئه 11تیی پاشالیمانی و ئیالهناوچه كات لهحویی دهكی مهوییهزه بوونی پارچهباسی هه كهڵگهی بهوهئه

 بگۆڕن و له كی دیكهوییهزه بۆی به مان ناوچههه كات لهوا دهو دا ماوهنه وییهزه و پارچهزی لهحه گوایه

و ڕێی  ڕهڕمهریای مهباشووری ده وێتهكهش دهیهو ناوچه. ئهحوی( داندراوهد مهمهناو و ئیمزای )محه ش وهژێره

ند ساڵ ی چهبۆ ماوه كهوییهزه تكردنیڵێت دوای خزمهدا دهكهڵگهبه له وێ ژیابێت، چونكهحوی لهتێناچێت مه

 12كات.و داوای گۆڕینی ده ر چووهسهیفی لهكه

 

 كانی عوسمانیدانامهڵگهبه كانی لهتهسڵهحوی و خهمه. 4

سف و و وه و پایه و پله ب دۆستان دراوهدهران و ئهك شاعیر نیشانی خوێنهحوی زیاتر وهرچی مهگهئه

 دین سجادی لهلائهر زوو عه. ههری كورددا دراوهگوێی خوێنه متر بهحوی كهڵكی تر بۆ مهكانی خهستایشه

نێكی ت و دیمهسڵهخه شێك لهشاعیر پێ بناسێنێت،  بهك حویمان وهی مهوهبی كوردی"دا پێش ئهده"مێژووی ئه

بوو، و ڕیشێكی درێژی پێوه ورهت، سۆر و سپی و چاو گهگهڵهرز و كه)پیاوێكی باڵابه دا كهیمان نیشان دهكهشێوه

                              
ی م، چاپخانهكهم، چاپی یهرگی چواره، بهداغیرهلی قهد عهمهمحه، وهكانییهتهستخهی دهڕێگه ی مێژووی زانایانی كورد لهوهبوژاندنه 8

 .23،  ل 2002غدا، دار الخنساء، به
 دا.19/11/1620وتی ڕێكه نبوڵ لهئیسته لا عوسمانی لهرشیڤخانهی ئهرمانگهری فهرمانبهمیر فهبدوڵڵا دهڵ عهگهوتن لهوپێكهچا 9

 دیكهحوی ی عوسمانیدا مهرشیڤخانهكانی ئهناوی تۆماره رنا لهگهچاوی خۆمان دیون، ئه به ئێمه ی كهڵگانهو بهی ئهگوێره به مهئه 10

-بی )؟لهحوی چه( و مه1678-بی )لهد چهحمهحوی ئهمه وانیش بریتین له، ئهنیشتگهستمان پێیان نهده ڵام ئێمهون، بهكهرچاودهبه

 :(. بڕوانه1715-ندی )؟فهحوی عیسا ئه( و مه1854-1822ندی )فهن ئهسهحوی حه( و مه1737-ندی )؟فهحوی ئه( و مه1595
Sicil-i Osmanî, C. 3, İstanbul, 1996, s. 929. Mehmed Süreyya, 

گهورەترین دابهشكارییه له پهیكهری ئیداری و كارگێری دەوڵهتی عوسمانی، خودی دەوڵهت له ڕووی كارگێڕییهوە  ئهیاله، ئیالات: 11
ی سهر دابهش ابهشی سهر قهزا و قهزاشدابهشی سهر چهند ئهیالهتێك دەكرا، ئهیالهتهكانیش دابهشی سهر چهند سنجاق و سنجاقیش د

ازناویان نهرەتا سناحیهكان و ناحیهش دابهشی سهر گوندەكان دەكران. ئهو كهسهی سهرپهرشتی ئهیالهتی دەكرد له دەوڵهتی عوسمانیدا 

ەكرد و دنیان ائهمیری ئهمیران )أمیر الامراء( بوون، پاش سهدەی شهشی میلادی بوونه وەزیر، كه ئهمانه نوێنهرایهتی خودی سوڵت

هموو ازێ، هبوو. له چهند حالهتێكی قهزایی بتر داههردوو دەسهڵاتی سهربازی و دەستهڵاتی كارگێڕی ئهیالهتهكهیان لهبن دەست

 (.2000لریاض ا)المعجم الموسوعی للمصطلحات العثمانیة التاریخیة، د.سهیل صابان،  بڕوانه دەسهڵاتهكانی لهبن دەستی خۆی بوو.
 :بروانه وهم بارهزانیاری لهبۆ زیاتر  12

MVL_00394_00063_001_001. 
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 ر خۆشناوهێمن عومه

ر بهی لهبه جو و ڵتهوا و سهو كه ر ناوهسهی لهری سپی كوردانه. مێزهی كردووهرخۆ قسهسهرمی و لهنه به 

سێ  به ختی كردووهوێدا وهله رخان كردووهی خۆی بۆ خۆی تهقاكهخانه وری ئاخردا ژوورێكی لهده . لهكردووه

تی، باری شێخایهردما و ئامۆژگاری كردنیان لهڵ مهگهشێكی بۆ دانیشتن له، بهوهرزوتنهشێكی بۆ ده، بهوهشهبه

 بوون كردووهڵاونهگیری و تێكهگۆشه زی بهزۆرتر حه وهتای ژیانیشهرهسه زیكر و فیكر. لهشێكیشی بۆ نوێژ و به

و بۆنی  وهتهك ماوهیهماوه وێ. كهكهست ئهده وهم سووچهویات لهعنهسیمی مهی نهسووسه كه و لای وابووه

سجادی چ  13رووی ئازیزان.( بێ ناگاتهش و خوڕۆشێكی نهتا جۆ كه ڕهو باوهر ئهسه وتۆته، كهكردووههیچی نه

وتێكدا سووچی مزگه ك شێخێك لهو وه حوی كردووهسفی مهك وهیهڵك بیستن بێت تا ڕادهخه یاڵ بێت یان لهخه به

 .هوكاتهشێكیان شی دهبه وهی خۆیهڕوانگه كات و لهو دهن و كهكانی شهكات و دواتر شیعرهباسی ده

لای شاعیربوونی ك به یههیچ شێوه ین، بهكهماشا دهی عوسمانی تهرشیڤخانهی ئهنامانهڵگهند بهو چهئه كه

 ناسێنن. بهحویمان پێ دهمه وهڵگوتنیشهسن و پێداههپه به رێنی و بگرهتێكی ئهسڵهند خهحویدا ناچن و چهمه

ناو رع، ناودار و جێی ڕێز لهوه سێكی بهقوادار، كهت، زاهید، تهریقهن تهت، خاوهزیلهن فهكانی )خاوهتهسلهخه

ی وهئه گاتهخواز و صالح....( ده، چاكه14ندیفهت، ئهوییهعنهمه ندی، زانا، بهقشبهشایخانی نهمه ڵكی، لهخه

خاكی ولانا، بوونهر، مهروهسه ها بهروهت و شێخ و ههزرهحه تی عوسمانی بهڵهورزی دهبهستانی پایهدهكاربه

ر .. حوی ماچ كردن، تاجی سهكی مهستی موبارهدوو ده وهب و ئیشتیاقهدهزار لێوی ئههه حوی، بهر پێی مهبه

 گوتراون.حوی سفكردنی مهسن و ستایش و وهپه له مانهموو ئه.  هه15نبانگی بكه

 حویی مهقاكهخانه ت بهبارهسه. 5
ناوی )التعریف بمساجد السلیمانیة ومدارسها  ی خۆیدا بهكهنووسراوه دی قزلجی لهمهلا محهمه للامهعه

ی و ندقشبهتی نهریقهوانی تهیڕهپه حوی لهدی مهمهلامحهنووسێت: حاجی مهده قایهو خانهت بهبارهالدینیة( سه

مید خانی عوسمانی كرد هاوكاریی بدولحهسوڵتان عه ی خۆیدا، پاشان داوای لهكهبچوكه وتهمزگه گیر بوو لهگۆشه

 وهنی كردهنۆژه جوانترین شێوه ی زێری بۆ نارد و بهزار لیرهویش ههی، ئهكهوتهی مزگهوهنكردنهبكات بۆ نۆژه

شی، )ساڵی كهوهنكردنهساڵی نۆژه ت بهبارهسه 16تی.یهكهماڵهستی منداڵ و بنههد ی كرد و تا ئێستاش بهورهو گه

 :كانی بریتی بوون لهڕیسهقا و ئیمام و مودهخانه به ، بووهوهتهكراوهتازه 1891

 حوی( دی )مهمهلامحهحاجی مه-1

 حوی(ر كوڕی )مهلا عومهحاجی مه-2

 حویدی مهممهموحهلا لاخالیدی كوڕی مهمه-3

 . 17حوی(لاخالیدی مهدی كوری مهسعهلائهمه-4

 حویی مهقاكه. دروستكردنی خانه1.5

قێ و و ڕاگرتنی فه وهرسدانهك بۆ دهقایهمید بۆ دروستكردنی خانهبدولحهسوڵتان عه ندی نواندنیزامهڕهدوای 

كات و شی سوڵتان دهی دوعا پێشكهشێوه ك لهیهحوی سوپاسنامهژاران، مهتیدانی ههرستی و یارمهزیكر و خواپه

 :وهتیهدا خوێندویهقاكهی خانههونگی كردنهئاهه حوی، ناوبراو لهكی مهیهوهی نهی گوتهگوێره به

                              
 329، ل1952ی معارف، جادی، چاپخانهدین سهلائهبی كوردی، عهدهمێژووی ئه 13
یه، له سهردەمی سهلاجیقهكانهوە هاتۆته ناو زمانی توركی، له دەیهی دووەمی سهدەی پازدەی -بیزەنتی-وشهیهكی ڕۆمانی ئهفهندی: 14

لهبیی شهی چهزایینی لهلایهن عوسمانییهكانهوە بۆ كهسانی ڕۆشنبیر و فێرخواز بهكاردەهات، وابوو له ناو توركهكاندا جێگهی و

 ووە نازناویاشان بك بۆ توێژێكی دیاریكراوی ناو عوسمانییهكان كه ئهوانیش زانایان بوون، پهاوشێوەی گرتهوە. پاشان بووە نازناوێ

 یخیة()المعجم الموسوعی للمصطلحات العثمانیة التار بڕوانه ڕەسمیی ئهمیرەكان دوای ناوەڕاستی سهدەی نۆزدەی زایینی.

بهرز و  ردەیهكیكهسانی ڕۆشنبیر و ئهو كهسانهی خاوەن پهروەدەگوترێت عوسمانییهكان له سهدەی نۆیهمی كۆچی )پازدەی زایینی( بۆ 

و  انی عوسمانیهمیرەكئجوانن بهكاریانهێناوە، پاشان بۆ زانایان و ههندێك له پیاوانی دەوڵهت بهكارهات و دواتر بووە نازناوی ڕەسمی 

( بهكاردەهات، Binbaşıەگهیشته پلهی بهكباشی )گهورە زانایانی دەوڵهت، ههروا بێتهوە بۆ ئهو ئهفسهرانهی پلهی ملازمیان ههبوو تا د

كیا به ییهكانی تورە ڕەسمههروەك قوتابیانی قوتابخانه سهربازییهكانیش به ڕەسمی ئهم وشهیهیان بهكاردەهێنا، پاشان له فهرمانگهی نازناو
لعثمانیة اوسوعی للمصطلحات )المعجم الم بڕوانه بهكارهێنانی ئهم وشهیه ههڵوەشێنرایهوە. 1924له ساڵی  2590یاسای ژمارە 

 التاریخیة(.
 .یهوهم لێكۆلینهكانی ناو ئهڵگهرگێڕدراوی بهقی وهده بڕوانه سنئامێزانهپه یڤهو پهبۆ بینینی ئه 15
غداد، ب0720ی ژین، السلیمانیة، محمد علی القرداغی، منشورات بنكه وعلق علیه فی رحاب اقلام وشخصیات كردیة، قدم له وراجعه 16

 51ص  ، 2001
ی كوردی، وهزگای رۆشنبیری و بڵاوكردنهم، دهم، چاپی دووهكهرگی یه، بهشهحموودی سالحی رهمی مهكرهشاری سلێمانی، ئه 17

 124، ل1987
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كانی عوسمانیدانامهڵگهبه حوی لهنێكی ژیانی مهند لایهچه   

 
بۆ  و نووسراوه دانراوه وهحوی(یهرحووم باپیرم )مهنی مهلایه ی دوعادا لهشێوه له ك كهیهی خوتبه"وێنه

مری سوڵتان بۆی ئه به حوی، كهقای مهواوبوونی خانهتهی دروستكردن و بۆنه مید بهبدولحهسوڵتان عه

ی یهو خوتبهحوی خۆی ئهی ئیفتیتاح دا مهفلهرۆژی حه له سانی ڕاستگۆم بیستووهكه كو لهر وههه دروستكرا، وه

 18."وهخوێندبووه

ناوی  وهیهكهناوونیشانه له یة( كه)هذا الحزب المسمی بالحرز الحمید ی ناو ناوهكهیان دوعانامه حوی خوتبهمه

دا كهدوعانامه و له ناسراوه میدییهقای حهرگا یان خانهده كاندا بهڵگهناو بهو دواتریش له میدی تێكردووهبدولحهعه

ی لیفهوامی بۆ خهردهوامی و بهر و دوعای دهمبهپێغه سسول كردن بهوهو ته ورهخوای گه پاش داواكردن له

 كی پڕ لهدوعایه زنجیره س و كاری و پاشان بهو كه نی و موڵك و ڕۆڵهمهمید( و تهبدولحهر )سولتان عهمبهپێغه

خوازێت و دواتریش ی دهكهتهوتن بۆ خۆی و ئوممهركهدا و هیوای سهسنی دهبی پهرهزمانی عه به وانبێژییانهڕه

 هرانی كۆن خۆی بتی نووسهك عادهكۆتاییشدا وه تی قبوڵی بكات و لهی كردویهو دوعایانهئه كات كهخوا ده داوا له

قی ش دهمه. ئهحوی خالیدی هێناوهد مهمهدوعاگۆ: محه و ناوی خۆیشی به كی لاواز نیشان داوهیهندهبه

 :یهكهدوعانامه

ی بالحِرز الحمیدیة  هذا الحزب المُسمَّ

 ن الرحیمبسم الله الرحم

م مَ شعائرَ الإسلا، أن تقُی-وسلم صلی الله علیه -اللَّهمَّ إن يِ أسئلكُ باسْمك الأعْظم وأتوسَّل إلیك بجاه حبیبك الأكرم

ی ف اللهِ الظلیلِ دولةِ ظل ِ  یَّامما دامتِ السَّمواتُ والأرضُ بدوام أ  -الصلواة والسلام علیه -وتدُیم شرائعَ سی دِِ الأنام

 الغازي عبدالمجید  السلطان ابنُ لیفةِ رسولِ الملكِ المجیدِ مولانا السُّلطانِ الغازي عبد الحمید أدامَ اللهُ بقَاهُ الأرض خ

  ِمُرِهعُ ارك اللَّهمَّ في میداً، وباً حطیَّب اللهُ ثراه بحُرمة دیمومیة، فإنَّ لله ما فی السَّموات وما فی الأرض وكان الله غنیَِّ 

 ببركة رحمة الله وبركاته علیكم أهلَ البیت إنَّه حمید مجید. وأهله وولده ومُلكِه ودینه

رْ یا نورُ النُّور باطنَه ِ   من الظلمات إلیرِج الناسَ ر لتخُبأنوار الإیمان والإحسان والعرفان وظاهِرْهُ بنور ظهُو ونَو 

ن سواك واجالنور بإذن رب ِهم إلی صراط العزیز الحمید، واغْنِهِ یا غنيُّ بفظلك ا ار آثاره ظهرا لأنوعله ملعظیم عمَّ

ر له ر القلوب جمیعَ الخلایق حتَّی یقوموا بشكره  فإنَّ اللهَ لغنيٌّ حمید، وسَخ ِ بحكم هدایته  ا لأمرهیخضعوویا مُسخَّ

ن الردیَّة عیفس والأالأن وهُدوا إلی الطَّی ِب من القول وهُدوا إلی صراط الحمید، واحفظْهُ یا خَیر الحافظین من شرور

ة المَطوِیَّة في قول له  هو الغنيٌّ اللهرض وإنَّ ي الأفما في السموات وما  ومن كافة البلیَّة السَّماویة والأرضیة بالقوَّ

ب الكفر أصحا الحمید، وأعِنْهٌ یا خیرَ المعین علی تقویة الدین وتلطیف أرباب الفضل والكمال وتشتیت شَمْل

دُ  هُ یاومن كفر فإنَّ الله غنيُّ حمید وأمِدْ  من یشكر فإنَّما یشكرُ لنفسهوالضلال بتجل ِي حقیقة و ماء  بالإمداد من السمُمَد ِ

ءِ له ة لله ما فی السموات والأرض إنَّ الله وهي  الحمید  و الغنيٌّ  هالأسباب في الأرض لإصلاح المُلك والدولة بعزَّ

ِ والاعت ِ حقیقة اووف قِْهُ یا موف قُِ لإعلاء كلمة الحق  ن ربك هو الحقُّ منزل إلیك لذي أناء بنشر الدین وهدایة الخلق بحق 

غایةَ  الملاعنة أصحابیا مذل ِلَ أعناق الأكاسرة والجبابرة والفراعنة و ویهدي إلی صراط العزیز الحمید، وذل ِل له

 حمید. ال هو الغنيُّ الذلُ ِ والافتقار فی كمال ظهورِ آثار یا أیها الناس أنتم الفقراء إلی الله والله

ا شان من الزلل في القول والعمل ب.... وادفَْعْ عنه یا دافعَ البلایا ما لا یَلیق بشأنه وحُسنه عمَّ
الباطل  لا یأتیه 19

 هوزُلال نوال ورأفتَه تنزیلٌ من حكیم حمید. وأدِمْ یا دائمَ الن ِعم علی البریَّة ظلالَ عدله ولا من خلفه من بین یَدیَْه

ل الغیثَ من بعد ما قنَطَُوا وینُْشِرُ رحمته ونِعمته وهو الولي الحمید. وألْقِ یا شدیدَ  بدوام نزول رحمة وهو الذی ینز ِ

وعَ والدهشة علی قلوب الكَفرة و البطش من هیبته الفجَرة والبغُات بتشدیدِ تهدیدِ ومن یتولَّ فإنَّ الله هو الهیبة والرَّ

یا مُؤی ِدُ بالنَّصر والظَفَر والغلبة علی الأعداء بعظمة كبریاء واستغنی اللهُ واللهُ غنيٌّ حمید،  دهُْ الغني  الحمید، وأی ِ 

 یا قیَّومُ شؤُونَه كیلا یشُاهدُ المُخالفُ  وأصلِحْ له

ا منهم إلا أن وما نقَمُ أنهم وشوالمُعانِدُ والحاسِدُ منه إلا المَحاسنَ والمعاليَ والمَكارم بصلاح حال الذین قلت في  

یات أن ك بأسرار هذه الآرید نَسألُ ما ییؤمنوا بالله العزیز الحمید، اللهمَّ یا غنيُّ یا حمیدُ یا ذا العرش المجید یا فَعَّالاً لِ 

 ِ هاتِ المؤمنین  اجَهوأزو تتقبَّل منَّا هذه الدعوات وأن تجیبها أسرع إجابةٍ في أقرب الأوقات وصل ِ علی محمد النبي  أمَّ

 جید.كما صلَّیت علی إبراهیم وعلی آل إبراهیم في العالمین إنَّك حمید م وذرُِیَّتهَُ وأهلَ بیته

ما أودِع فیه قبلُ لِ ة والتَّ وأنا العبد الضعیف المُتصدَّی لتألیف هذا الحزب الشریف الراجي من الملك اللَّطیف الإجاب

سل .  من الأدعیة الخیریة بجاه خیرِ الرُّ

 محوی الخالديالداعي محمد 

 

                              
 حویری مهماڵپه بڕوانه 18
 وهخوێندرایهباش نه یهم وشهئه 19
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 ر خۆشناوهێمن عومه

  كی عوسمانیدایهرۆژنامه حوی لهی مهقاكهی دروستكردنی خانهوهنگدانه. ده2.5 
 

 وهتی موسلهویلایه واڵێكی لههه 6/12/1897 ی رۆژی 20ی ئیقدامرۆژنامه میدووه ژماره یڕهلاپه مسێیه له

ساڵی  له وهتههڵوی دهنجینهر حیسابی گهسهمانی لهێسل قای شێخ عوسمان بالخی لهخانه كه ،وهگواستۆته

خودا  ن كهكهو دوعا ده نكهده لیفهگشتی دوعا بۆ خه ڵك بهشێخ و خه وهو بۆنهو به وهتهنكراوهنۆژه وهرابردووه

ر سهریشدا لهكی تێزی ماستهیهوهلێكۆڵینه ناوهل واڵههه م. دواتر ئهوهری خوا(یان بۆ بهێڵێتهی زیللوڵا )سێبهلیفهخه

 .21ی پێدراوهئاماژه جارێكی دیكه 2017شوباتی  له یهو رۆژنامهئه

حوی بۆ همها دوای چوونی روهو هه وهتهكراوهن نهنۆژه 1891ساڵی  له قاكهوێت خانهكهردهده وهڵگهم بهله

ری ساڵی وروبهوا دهدوو ساڵ دروستكرابێت، ئه ر بهگهڵكو ئه، بهكراوهدروست نه 1883ساڵی  ی سوڵتان لهلا

. لێی خوێندووه كه داوه و ساڵهی بهغداش ئاماژهی بهكهتهستخهك دهر وهواوبووبێت. ههته نگهڕه 1896و  1895

 .اوهدیان پێنهڵام هیچیان كت و مت ئاماژهبه

 كاتحوی داوای هاوكاری دهقای مهخانه 3.5

مموزی ساڵی ی ته15وتی ڕێكه ك لهیهحوی، یادداشتنامهی مهقاكهدروستكردنی خانه دوای سێ ساڵ له

و ئه نێردرێت و دیارهتی موسڵ دهنی ویلایهنجومهبۆ ئه 1899مموزی ساڵی ی ته27 كاتهده ی ڕۆمی كه1315

و بۆ  شوێنی ستراتیژی و گرنگ بوونه وهتی عوسمانییهوڵهلای دهر سنووری ئێران به سه تهوتونهكهی شوێنانه

ندی وهرژهبه یان بهوه، ئهو زانست و زانیاری بوونه وهرسدانهشوێنی ده ی كهقایانهو خانه سهدرهو مهموو ئههه

سێكی زاهید و ك كهوه حوی دراوهسنی مهم پههه بین بكرێت. بۆیهیان بۆ داخیرهقووت و زاد و زه كه زانیوه

وا  . دیارهتهزیڵهن فهف و خاوهڕهشه سێكی بهڵكیدا كهناو خه له كه حوی كراوهی مهماشای پێگهم تهقوادار و ههته

پێشنیازی  ، بۆیهوهمێننهوێ دهله ناكات كه سانهو كهشی مێوانان و ئهبه قاكهخواردن و زادی خانه كه كراوه ئیفاده

 زار قڕووشهی سێ ههكهرچناری ڕۆژئاوا بڕهی سهناحیه ر بهی سه22كاتی گوندی سورگازه كه كراوه وهئه

و شوێنی و دوای مردنی ئه گی كوڕی عوسمان پاشازادهد بهمهمحه درایهده وه23ن نامیق پاشالایهپێشتر له

 ن. رخان بكهوی تهژیاندا بێت بۆ ئه حوی لهتا مههه كه یهوهو پێشنیاز ئه وهتهتاڵی ماوهبه به كهتهكازه

جار بابی تی موسڵ، دوای ویلایهوهتی ناوخۆ بۆ بابی عالی و پاشان ئاگاداركردنهزارهناردنی وهجا دوای نامه

قای هد قڕووش بۆ خانپێشتر بڕی چوارسه دات كهده وهبه ئاماژه حوی دێت وقای مهی خانهم داواكهده عالی به

ن بكه قاكههی خۆیان هاوكاری خانبودجه له تی موسڵ پێیویستهنی ویلایهنجومهر ئهسهرخان كرابوو، لهحوی تهمه

تی ناوخۆ زارهی وهكهوسراوهتا نورهنووسراو بۆ بابی عالی بنێرن. سه وهو ڕووهن و لهبۆیان بكه و چی پێویسته

 :یهوهی خوارهیهو شێوهی بهكهپوخته ، كهتی موسل و بابی عالی نێردراوهبۆ ویلایه

 ندی هاتبووهقشبهریفی نهقای شهخانه وهتی پادشاییهی تایبهنجینههاوكاری پادشا و گه سلێمانیی به 24سنجاقی له

ی پادشا تانهو خزمهو بۆ ئه قوادارهندی زاتێكی زاهید و تهفهحوی ئهش مهقایهو خانهی ئهلیفهئاواكردن. خه

                              
می ساڵی رهی موحه1رۆژی  ی لهم ژمارهكهسیاسی زانستی بوو، یه یكی ڕۆژانهیه( رۆژنامه1894-1928ی ئیقدام )رۆژنامه 20

. ژماره 5857 یشتهگه 1910ی ئاداری ساڵی 8 . لهی میلادی چاپكراوه1894مموزی سالی ی ته5 كاتهده كه ،ی كۆچی1312

م میددا تیراژی ئهبدولحهمی سوڵتان عهردهسه . لهكۆچی دوایی كردووه 1935ساڵی  له ت بوو كهودهد جهحمهی ناوی ئهكهنهخاوه

 :اری بڕوانه. بۆ زیاتر زانیوهرزبوویهزار بهی بۆ چل ههكهتیشدا رێژهشروتییهمی مهردهسه زار و لههه 15 یشتهگهده یهرۆژنامه

Nesim Yazıcı, İkdam, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 22, s. 24. 
 :بڕوانه وهو بارهبۆ زیاتر زانیاری له 21

Veysel AKTO, Sultan II. Abdulhamid Döneminde İkdam Gazatesi ve islamcılık (1897-1899), Yüksek 

Lisans Tezi, Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi, 2017, s. 72. 
 ، كهی سوورداشهناحیه ر به، گوندی )سورگای سفلی( سهوهكانهی ناحیهی داڕشتنی تازهخشهنه ی عباس العزاوی و لهكهكتێبه له 22

د، ، بغدا: محمد علی القرداغیوقدم له وعلق علیه شهرزور السلیمانیة اللواء والمدینة، عباس العزاوی، راجعه تی. )بڕوانهخۆیه پێمان وایه

 (60، ص 2000الطبعة الاولی، 
 كێك بووهو یه ی موشیر بووهكه، پلهنبوڵ كۆچی دوایی كردووهستهئه و له دایك بووه یۆنان له ( له1804-1892د نامیق پاشا )مهمحه 23
ردوو رۆكی ههموشیر و سه بێتهده 1849اڵی س و له یهربییهبی حهكتهرانی مهزرێنهدامه تی عوسمانی و لهولهكانی دهورهگه پیاوه له

تی عوسمانی ولهناو دهله ی دیكهو پایهندین پۆست و پلهچه وهغداد و دوای ئهوالیی به شكری حیجاز و عێراق، دوو جار بۆتهله

 :گرێت. بۆ زیاتر زانیاری بڕوانهردهوه

 Abdullah Saydam, Namık Paşa, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C. 32, s. 379.  
واتا زمانییهكهی ئاڵا و لیوای تایبهتی دەوڵهته، پاشان لهلایهن سوڵتانهوە تایبهتكرا بۆ والی یان ئهمیر، به واتای  :Sancakسنجاق  24

بهسهرداهات و به واتای بهشێكی ئهوەی سوڵتان باوەڕی و متمانهی پێ ههیه كه ئههلی دەستهڵات و حوكمه. پاشان ئهو وشهیه گۆڕانی 

بهشه  كارگێڕی له بهشهكانی دەوڵهت دەحهسبێندرا. له كۆتاییدا له شوێنی )لیوا(ی عهرەبی بهكاردەهات وەك بهشێكی ئیداری و كارگێڕی.
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كانی عوسمانیدانامهڵگهبه حوی لهنێكی ژیانی مهند لایهچه   

 
 بۆیه .روێش و مێوانان ناكاتشی دهقا بهخورد و خۆراكی خانه كه ن. دیارهكهسن و دوعایان دهتی زۆر پهكردویه

تی موسل نی ویلایهنجومهی ئهیدارهئ 1315مموزی ساڵی ی ته15وتی ڕێكه و له 71 ژماره ك بهیهتهزبهمه

ی یان نزیكهو ساڵهی ئهتكا، زه25رچناری رۆژئاوایهی سهناحیه ر بهسه ا كهگكانی سورڵێت: زهتی و دهناردویه

تاڵی به گی كوڕی عوسمان پاشا و ئێستاش بهد بهمهستی محهده یشتهگهده كاتهو زهو پێشتر ئه قرووشه 3000

ستنیشانكردنی ك دهریف وهقای شهیداكردنی بژێوی خانهین. پهكهرخانی دهندی تهفهحوی ئهبۆ مه و ئێمه وهتهماوه

 ی داراییهنجینهماڵی گه كاتهو زهی داهاتی ئهوهرئهبهكرێت، لهماشا دهتی پادشایی تهمهرحهف و مهڕهپێویستیی شه

ك دا وهوهر ئهرامبهبه ریبگرێت. لهی دارایی وهنجینهبێت گهده كاتهو زهئه  قا.خانه هنبده ئێوه كه و دروست نییه

قڕووش  300ر مانگێك بۆ هه ی پادشاوهنجینهگه قا لهو خورد و خۆراكی خانه خیرهدیلێك قووت و زاد و زهبه

 ن. رخان بكهته

 چێت:ردهرمان دهفه وهی خوارهیهو شێوهبه وهبابی عالییه دواتر له

 شكۆی موسڵ تی بهبۆ ویلایه

ی خیرهندیی سلێمانی، بۆ قووت و زاد و زهقشبهبڵندی نهتی پایهریقهشێخانی ته له ،ندیفهحوی ئهد مهممهمحه

شی به یهپاره م بڕهئه كه دراوه رخانكرابوو. جا ئیفادهقڕووش ته 400 مانگانه وهی پادشاییهنجینهگه ی لهقاكهخانه

 و له رعهن وهندیش زاتێكی خاوهفهحوی ئهد مهمهحهكات. متاوی دروست دهنگهناكات و گرفت و ته قاكهخانه

هۆی دوعاكردنی بۆ پادشا،  ی ببێتهوه. بۆ ئهشایانی ڕیزگرتنه كه یهسانهو كهو له خوازانهسانی ساڵح و چاكهكه

 پێویسته لهپه دا بهشو بوارهرخان بكرێت. لهبڕێكی گونجاوی بۆ ته وهتی موسڵهوقافی ویلایهداهاتی ئه وا لهئه

 26نووسراوێك بنووسرێت و بنێردرێت. پارچه

 :یهوهئه وهفامرێتهده ڵگانهم بهی لهوهئه

 كرێت.سف دهڵك وهناو خهر لهقوادار و زاهید و كاریگهسێكی زانا و تهك كهحوی وهكان مهڵگهموو بههه له-

ستێكی دهبۆ كاربه كهكاتی گوندهزه و ساڵانه رچنار بووهی سهحیهنا ر بهوسا سهئه گوندی سورگا دیاره-

ی پێ هڵام یاسا ڕێگرج بكرێت، بهحوی خهقای مهخانه له كهپاره ل زانراوههه و دوای مردنی به عوسمانی بووه

 ۆ دابین بكرێت.كیان بیهپاره بڕه وهوقافی موسڵهئه وخۆ لهڕاسته ناچاربوونه داون و بۆیهنه

شوێنی  وهكانهلای عوسمانییه، بهر سنووری ئێران نزیك بوونهسهله ی كهو باژێڕانهسنجاقی سلێمانی و ئه-

ش وهئه گومانڕابگرن و ئاگاداری بژێوی ژیانیان بن. بێ كهڵكهدڵی خه كه رگیراوهند وههه ستراتیژی بوون و به

كان ندهوهمههه شێك لهك بهر وهو دیوی ئێران كۆچ بكات، ههرهبه كهڵكهخه كه ر بووهسهی لهوهترسی ئهمه

 وا به، ئههو یان داواكراو بوای تی عوسمانی بووبایهوڵهڵ دهگهی لهكێشه شی كهو هاوڵاتییهكۆچیان كرد و ئه

 چوو.كان یان دیوی ئێران دهو سنوورهرهناچاری به

 كدایهنامهڵگهبه حوی لههونێكی مخه. 6

ون جێی و خهدرێژایی مێژو ڵام بهیر بێت، بهسه وهڕێزهری بهلای خوێنه به وهرهی سهم ناوونیشانهئه نگهڕه

ونی تی خهتایبه، بهرچاوهی دیار و بهكانی ناو قورئانی پیرۆزیشدا جێگهچیرۆكه و له ڵاتداران بووهستهرنجی دهسه

ونی پادشای خه وهڵاتدارانیشهستهنی دهلایه تی ئیبراهیم و یوسف. لهزرهونی حهخهشدا و نێوانهران و لهمبهپێغه

دا كهچیرۆكه ریش لهرسوڕهێنهنجامێكی سهو ئه باس كراوه وهگرنگییه قورئانی پیرۆزدا به كان لهندییهمیسر و به

سانی گشتی و كهڵك بهلای خهونی پیاوچاكان لهخه وهی قورئانهو چیرۆكانهی ئهڕوانگه له درێت. بۆیهنیشان ده

 . گوێی بۆ ڕادێرراوه وهگرنگییه به وهزنهمه

می حوكمڕانیی سیسته ی كهوهن، بهدهنیشان ده ورهكانی عوسمانیدا نهێنی مێژوویی گهڵگهناو بهڕامان له

شی تی بهو ویستویه رپرسهر بهو هه ری تێبووهبهلهن و كهلێئاخر و ئۆخریدا زۆر كه تی لهتایبه كان بهعوسمانییه

                                                                                      
دە قهزای دەگرتهوە. كارگێرییهكانیش بهم شێوەیه ڕیزدەكران: ناحیه، قهزا، سنجاق، ویلایهت. لیواش كه سنجاق بوو له پێنج قهزاوە بۆ پاز

ی زایینی، حاكمێكی سهربازی و مهدەنی بوو، بهڵام دەستی 1839حاكم یان دەستهڵاتداری سنجاق پێش سهردەمی تهنزیمات واته سالێ 
وەرنهدەدا كاروباری قهزا و دادگاوە، دوای سهردەمی تهنزیمات وەك موتهسهریف مامهڵهی دەكرد. دەگوترێت له سهرەتای دروستبوونی 

تی عوسمانی، سنجاق یهكهیهكی سهرەكیی كارگێری بوو، بهو پێیهی دەوڵهت دابهشی سهر چهند سنجاقێك كرابوو، له سهرووی دەوڵه

ههموویانهوە )سنجق بكی( واته ئهمیری لیوا. بهڵام كه سنووری دەوڵهت فراوان بوو و لیوایهكان زیاتر بوون، دەوڵهت چهند لیوایهكی 

 معجم الموسوعی للمصطلحات العثمانیة التاریخیة(.)ال بڕوانه كردە یهك ویلایهت.
ڕۆژئاوای شاری  وێتهكهرچنار دهشوێنی سه نێت كهیهگهده وهربڕینی ڕۆژئاوا زیاتر واتای ئه، دهرچنار بووهك سهر یهرچنار ههسه 25

 .وهسلێمانییه
 (6) ی ژمارهڵگهبه بڕوانه 26
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وی  نووسرا وهستانهدهندیی كاربهوهرژهمای بهر بنهسهله وهشهو سۆنگهڵكڕێنێت و لههه یهستهو جهخۆی له 

ست دهك بهندییهوهرژهبه وهكههلایله كه یشتووهگه وانهش بهكهو قازانجه وهتهرزكراونهك بهیهجۆراوجۆر و دژبه

 و بهش ئهڵگهندێك بهكرێت و ههخراپ باسی ده كدا زۆر بهیهڵگهند بهچه فید لهعیدی حهشێخ سه ن. بۆ وێنهبخه

 نگهڕه ستێك كهدهستۆی كاربهئه نهخهكان دهتهن و تۆمهدهم دهڵهقه ما لهتی بێ بنهتۆمه به خراپ باسكردنه

ست بێنێت ده ندی بهوهرژهدا بهكهسهكه و له وهبقۆزێته سێكی دیكهعید و كهی نێوان شێخ سهو كێشهتی ئهویستویه

ڕێزی لێ  وهن سوڵتانی عوسمانییهلایهعید لهشێخ سه كانهیهدژ به موو نووسراوهو ههدوای ئه و دواتریش واته

 و ناتوانرێت به ڕووهنیا خستنهته ستنووسانهو دهڵ ئهگهله كردنی ئێمهڵهمامه بۆیه 27ت.كرێڵات دهنرێت و خهده

واوی ته ك چۆن بهر وهن و ههتیی شاعیر بكهسایهكه گوزارشت له ڵگانهو بهندێك لهواوی و كت و مت ههته

یی دۆخی ر شپڕزهبهڵام لهبێت، به تییهسایهو كهێ ئهگونجده كه وهمێنێتهش دهوهشی ئهگوزارشتی لێ ناكرێت، به

 بدات. وهرهكلاكهكان بۆ هیچیان پیاو ناتوانێت بڕیاری یهوسای عوسمانییهحوكمڕانی ئه

رۆژی  كاتهده ی ڕۆمی كه1321یرانی ی حوزه18وتی ڕێكه له ناوی سالمه ریفی سلێمانی كهسهموته

 كهدات ده وهبه ئاماژه وهسلێمانییه له وهكهیهناونیشانی كۆد و شیفره به 1905مموزی سالی ی ته1ی ممهشه

، زاتێكی زۆر تهوییهعنهمه زڵ و بهن فهخاوهكی یهزانا ،حویسلێمانی شێخ مه له میدییهقای حهجێنشینی خانه

ونێكی پڕ و و بێداری دا خهنێوان خه له ینییهم ههی ئه. ئێوارهندییهقشبهتی نهشیخهخوازی مهناودار و چاكه

موو هه له زنمان كهت( ی مهلییونیعمهت دۆست )وهنیعمه به ستهیوهت و پهتایبه ونهو خه. ئهمزگێنی دیتوه

قل بێت، بۆتانی نهستوور و ئیزن ههر دهگهئه چۆن دیتراوه ونهو خه(. ئهسولتان )واته ك دوورهموكوڕییهكه

 28ین.كهستووری لێ داوادهنین و دهیهگهشكۆی پادشایی ڕاده رمانی بهو فه ئیراده به مهئه ستهبهم مهین. بۆ ئهكهده

ڵ گه، لهی دیوهونهو خهحوی ئهیدا مهكهوهشه و له ینییههه دوێنێ كه و واته یهممهشه كهنووسینی كۆدهرۆژی 

 بووههه وهلای سوڵتانهتی لهساڵانی پێشوودا( ڕێزی تایبه حوی پێشتر )لهمه كه ت زانیوهرفهده ی بهوهشدا ئهوهئه

دات و یان پێدهكهتای مزگێنییهرهریفیش سهسهموته ، بۆیهداوای دوعایان لێكردووه 29الیقامی بابی عت مهنانهو ته

 یهو شێوهبابی عالی به له كهڵامهوه بكرێت كه وهی پێشبینی ئهوهكات بۆ ئهده باشترین شێوه حویش بهسفی مهوه

حوی بێت یان وان چ مهریشدا ئهرامبهبه و بنێردرێت و له وهیان بۆ بنووسرێتهكهونهواوی خهته ، كهوهبدرێته

 ن.ریف پاداشت بكهسهموته

 قادرییان رگریكردنێك لهندی و بهقشبهكی نهحوییه. مه7

 )به و باوكیشی كه جێماوهندی بۆ بهقشبهتی نهریقهی تهیهو ڕێچكهئه وهباوكییه حوی لهبێگومان مه

م عوسمان. ئه تی باوكی ناویان ناوهسیهر وهسهو له بووه رگهپاش مه كه وهرئهبهله بچوك ناسراوهلاعوسمانی مه

 وهخهباڵه زراندنی شاری سلێمانی لهپاش دامه ، كهخییهی باڵهورهلا عوسمانی گهكوڕی مه بچووكه لا عوسمانهمه

ریكی پێش نوێژی و خه وهتهوتێكی بچووكی كردوهدا مزگهحویی ئێستهمهقای ی خانهجێگه سلێمانی و له تههاتووه

تیی سایهندی و خودی كهقشبهتی نهریقهته ی بهكهتینهبه ندییهیوه. په30(تا كۆچی دوایی كردووه بووه وهرزوتنهو ده

 یهرنجڕاكێشی ههویش چیرۆكێكی سهئه ، كههورلاعوسمانی گهمه واته وهڕێتهگهبۆ باپیری ده وهولاناخالیدهمه

دوایی  قێ خالیدی میكائیلی، كهو فه رزنجی بووهریمی بهبدولكهدۆستی شێخ عه ورهلا عوسمانی گهم مه)ئه گوایه

اوی و م ناسرر ئهسهریم لهبدولكه. جا شێخ عهریم بووهبدولكهولانا خالید باوكی ناسراوی شێخ عهمه به بووه

رز یا كدا دوو دهیهفتهحه له ی باڵخی كهورهلاعوسمانی گهتی مهبۆ خزمه ولاناخالیدی هێناوهمه تییهدۆستایه

حوی دێت باوكی مه زیاتر بۆ لای كهنزیكییه 31كات.(ی ژیانیدا چاودێری ئهماوه كورتی له رزێكی پێ بڵێ. بهده

نێن تی خۆی ناوی دهسیهر وهسهبێ و لهی كوڕێكی ئهكهژنه لاعوسمانهم مه)دوای مردنی ئه كه یهو شێوهبه

ی پایه به وههیندوستانه ولاناخالید لهدا مهو كاتهر خوێندن و لهبه ینێنهبێ و ئهئه ورهتیوی گههه عوسمان و به

چێ بێ ئهوت ساڵیدا دهنی حهمهته له ی بچووكیش كهلا عوسمانتی. مهچن بۆ زیارهڵك ئهو خه وهدێته وهتهشیخهمه
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كانی عوسمانیدانامهڵگهبه حوی لهنێكی ژیانی مهند لایهچه   

 
تی زرهبێ، حهئه وهورهده ڵكێكی زۆری بهدا خهو كاتهولانا و لهنزیكی مه گاتهولاناخالید. كاتێ ئهتی مهبۆ زیاره

بانی تی زۆر میهرهخزمه گاتهئهن با بێ بۆ لام. كاتێ بكه بچكۆڵه و كوڕهی ئه: ڕێگهكهڵكهخه كا لهولانا بانگ ئهمه

من  ڵێ: ڕۆڵهری عوسمانی بچووك و ئهر سهسه ینێتهگرێت و ئهری خۆی دائهی سهكهنوێنێ و كڵاوهڵدا دهگهله

 . 32(وهم دایهكهرزهقه وهكردم ئه ی كهمهرزاری باوكتم، ئهقه

كات و واو دهگات و خوێندن تهحوی پێدهكوردستان نامێنێت و باوكی مه ولاناخالید لهمه كه یهمهردهو سهئیتر ئه

شێخ عوسمان  كه وهگات، پاش ئهتدا پێئهریقهته كا و سلووك لهدین ئهشێخ عوسمانی سیراجه سوك بهمه)ته

یكا تی شێخ ئهخزمه گاتهئه تی شێخ عوسمان، كهبۆ خزمه جارێ چووه لا عوسمان تاقهورامان، مهبۆ هه وهرواتهئه

موو جۆرێ هه كا و بهویش ئیرشادیان ئهستی و ئهده داتهری سلێمانی ئهوروبهو شارباژێر و ده لیفهخه به

 سوك بهمهخۆیشی ته دین بووهی سیراجهلیفهباوكی خه كه وهرئهبهحوییش لهدی مهمهلا محهكا.....مهتیان ئهربیهته

سلێمانی  كان لهقشییهی ناكۆكیی نێوان قادری و نهپاشماوه ی كهو كاته. جا له33كا(هادینی كوڕی ئهد بهمهشێخ محه

 له ی زانراوهوهگرێدابوو و ئه وهكهیهتی بهریقهت و تهریعهخۆی شه حوی چونكهر مابوو، مهری ههوروبهو ده

ری سهله نووكهی ههیهڵگهم بهئه كانی سلێمانی خراپ ببێت، بۆیهندیی نێوان پێكهاتهیوهپه یویستووهژیانیدا نه

 .وهكاتهپشتڕاست ده وهرهی سهو بۆچوونهدوێین ئهده

چاوی خۆی  سلێمانی به داوێكی ناخۆش لهدوو ساڵ پێش كۆچی دوایی كردنی، ڕوو متر لهحوی كهمه

كان و شاری سلێمانی، زیاتریش ندهوهمهنێوان هه له بووه ندین ساڵهڕێكی چهشه و ڕووداوهر چی ئهگهبینێت، ئهده

ی شێخ ماڵهبنه ی شێخان بوون واتهماڵهبنه كهڕهشه نێك بوون لهكرد یاخود بڵێین لایهرگرییان دهی بهوانهئه

 ن دژ بهشاری سلێمانی بكه رگری لهبه ندین جار توانیویانهی شێخان چهماڵهبنهجۆرێك ) فید، بهعیدی حهسه

ر سه تهڵیان كوتاوهندین جار ههز دا چه 1908-1879نێوان ساڵانی  له كان كهندهوهمهلاماری هههێرش و په

 .34(یان داوهك ئابڵوقهند ڕۆژێچه بووهسلێمانی و جاری وا هه

تی زارهبۆ وه كهو نامه ی میلادی نووسراوه1905ی نیسانی ساڵی 6 له حوی كهی مهكهی نامهگوێره به دیاره 

 كات و پێی وایهند دهوهمهتی ههشیرهسێكی ناو عهند كهی باسی خراپیی چهوه، تێیدا دوای ئهناوخۆ نێردراوه

و ستی ئهده كات لهی بازیان دهڵكی ناوچهرێشانیی و حاڵ ناخۆشی خهپه بێ و باس لهس دهد كهیان دوو سهژماره

ار و مین شێخی ناوددووه كه یان سوتاندووهعرووفی كۆسهی شێخ مهكیهنوێترین كاریاندا ته ڵێت لهو ده پێڕه

شیان و شێخهو جێنشینی ئه لیفهخهیدنووری ستاون و سهوهنه وهشهوهر بهو هه كهناوچه له ولیای ڕێزلێگیراوهئه

ناوی  )واته یهتهزبهمه كهت بكرێن. نامهربییهمبێ بكرێن و تهته وانهئه كات كهداوا ده  ، بۆیهكوشتووه

انی كلیفهخه كێك لهناوی یه به كهو پاشان نامه حوی هاتووهم جار ناوی مهكه( و یهیهوهرهسهسێكی بهكهندهچه

جارێك بۆ  یه كهكهقی نامهش دهمه، ئهرانی كراوهیاوه له ژدهج و ههرهبدولفهناوی شێخ عهتی قادری بهریقهته

 :تی ناوخۆزارهو جارێكیش بۆ وه تی عوزما نێردراوهدارهسه

 وهجۆرهتاوانی جۆراو وان بهلهك ر یهو هه وهڵكی بڵاوبۆتهناو خهله سانهوكهت لهشكایه كه ندهرچههه"

ی ك نشینگهی بازیانیش وهتان و ناوچهكی شكایهیرانگایهكو دارستان و سهوه رێمهو ههحكوومن و ئهمه

ی و لێك ناخۆشران و گهڤهلكی و تاڵان و ڕێگری و سوتاندنی گوند و دهكاری و كوشتنی خهسادی و خراپهفه

ندی سهسی ناپهندێ كههه .دوور نییه و تاوانانهله چییه حزهك لهو یه ڕێژ بووهنگڕه وهتی دیكهزالهره

بیر له واوهڕۆژئا ین و ترابلوسمهیه عریبی خۆیان لهركردن و تهتا ئێستاش كۆچپێكردن و ده ندان كهوهمههه

نن. ێمڵخهده ورهكی گهیهرمایهو سه شانازی ی خۆیان بهو حاڵهڵكو ئه، بهمهر ئهك ههو نه كردووهنه

. ندی باڵاوهناوه یشتۆتهگهنه وهوانهمی ئهر ستهبهله ملێكراو كهڵكی ستهرێم و خهرانی ههرمانبهداواكاریی فه

ی كیهمین تهبن و دووهغروور دهخۆبایی و مهرۆژ له رۆژ به وهكاریی خۆیانهخراپه به مكارانهو ستهئه

 كانهڕێزهبه وولیا ناودار ئه و ناوبراو له یهعرووفی كۆسههی شێخ مه یان كهرێمهو ههوسی ئهناوبانگی غهبه

م و له یان سوتاندووهكهكیهرۆژانی رابردوودا ته ، لهڵكی عێراقهڕی خهر و مورشید و جێی باوهو ڕابه

 .تووهن كوشڕێز شێخ نوورییاو پۆستنشینی به ڕیزهبه و مورشیدهئه یوهنه یان كردووهوهشدا زاتی ئهڕۆژانه

 .مناك بوونهداخدار و غه و كارهكانیش زۆر بهتهشیرهموو عهواوی سادات و ههته

یان و كارهڵك لهسی یاخی، خهس كهد كهدوو سه تن لهعیباره كه سووك و چرووكانه یاخییه ڵهو كۆمهئه    

 رووداوێكی وایه تی كردنیان كردووهسارهجه سانهو كهئه ی كهو رووداوهو  ئه رێشان و  ناڕازییهپه زۆر

ر بهله سانهو كهئه پێویسته بیر، بۆیه وهخاتهلامان دهربهی رووداوی كهندنو دلسوتا اندنژناخهه كه
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 خۆشناور هێمن عومه

 
و ت بكرێن. بهربییهبكرێت و ته داڵگهیان لهوهپرسینهێتوندی ل كانی پێشوویان و ئێستایان بهكارییهخراپه

ڵی  گوێڕایه ش ئێمهستهبهم مه. بۆ ئه وهبكوژێته لهپه به گشتییه زایی و ناخۆشییهو ئاگری ناڕهئه وهشههۆیه

 .تی زیللوڵڵاهینهزرهی حهبهرتهك و مهلهی فهرگانهرمانی دهفه

 حوی()مه میدییهرگای حهی دوعاگۆ و پۆستنشینی دهندهندی، بهقشبهشێخانی نه له

 قادری ندیزادهفهعرووف ئهكانی شێخ مهلیفهخه له

 35"ڵانیهاوه س لهكه ژدهج( و ههرهبدولفه)شێخ عه 

 :ند شتێكهچه وهفامرێتهده یهڵگهم بهی لهوهئه

كوڕی شێخ ) هاتووه وهو پایه ڕێز و پله دا زۆر بهكهڵگهبه ناوی له كه عرووفی كۆسهم شێخ مهم: ئهكهیه

 عرووفهم شێخ مه، ئهیهردهزهنی گڵهسهكوڕی شێخ حه كه ركووك بووهدینی كهی شێخ میحییهلیفهئیسماعیلی خه

دا كۆچی وهدێی كانی كه ی كۆچی له1236ساڵی  . لهدین بووهدبی سیراجهقهو له رامات بووهشف و كهنی كهخاوه

پۆستنشین و  37ید نووریو سه وام بووهردهی بهكهتهریقهته ڵام دیارهبه 36.(بووهی نهوهدوایی كردووه و نه

 .كان كوژراوهندهوهمهستی ههده دا بهو ڕووداوهو له ی بووهكهكیهی تهلیفهخه

 كان كهندهوهمههه ندێك لههه گوتویانه كردووهكانیان تاوانبار نهندهوهمهموو ههكانی ههڤاڵهحوی و ههم: مهدووه

ویش كۆچپێكردنی ئه كی مێژوویی داوهڕاستییه ی بهها ئاماژهروهبێت، ههسێك دهد كهیان دوو سهژماره

 ؟بێتڕابلوس بێ كام تهبوو ئاخۆ دهپێشتر مشت و مڕی زۆر هه رۆژئاوا، كه ڕابلوسیبۆ ته كان بووهندهوهمههه

ی لوبنانه. كاكه حهمهی مهلا كهریم كه "سلوتهراب"ی لیبیا یا  "سلوتهراب"ەش قسه ههیه. ئایا "سلوتهراب"بۆ ئهو )

سی شامه( چونكه لورابو شیعریانهوە خهریكبوون، لایان وابوو )ته و كاك فاتیحی رەحمهتی زۆر به ههمهوەندخۆی

 38(. بهو بێ رێگهیی یهی ئهوسادا بۆ ئهفهریقا زۆر زەحمهت بوو -و دوورخستنهوەی عهشرەتێكی وا ئازاگرتن

. لیبیای ئێستا ڕابلوسی رۆژئاوا ناوی دێنێت، واتهته و به وهكاتهڕۆشن ده مێژووییه مومژهو تهحوی ئهڵام مهبه

و به و ئاماژه وهكاتهسی( شیعرێك بڵاودهتهزهقی غهرهعاون تهی )كورد تهرۆژنامه مێرد لهپیره وهشهو بارهر لههه

 ڵێت:   دات و دهده رابلوسهته

 مهو دهمن كوردم ئهئه بیوتایه رچی كههه

 ربه گرتهپێخواس ده ڕابلوسی بهی تهڕێگه

 

 لیوه قین نابنهشه كورد كه له داعنیان دهته

 39ردهقی هاتهشهقهبری كورد و شهق بوو قهتا شه

و  ردووهكڵكی زۆر دڵگران خه و ڕووداوهئه و دیاره تی بووهڵایهوایی كۆمهنگ ئاشتهته حوی بهم: مهسێیه

 و پێڕهتدانی ئهربییهمبێكردن و تهاوای تهسبێنن و دحهلای دهربهی ڕووداوی كههاوشێوه ڵانی بهحوی و هاوهمه

 ن.كهده

 ڵ پیاوهگهله ، بۆیهبووهتی عوسمانی ههوڵهلای دهله ریكاریگه ك بووهتییهسایهكه حوی چونكهم: مهچواره

حوی و مهی نێوان باشی ش نیشانهمهنووسن، ئهده كهیامهشی پههاوبه تی قادری بهریقهكانی تهزنهمه

ك ڵام وه، بهبووهنێوانیاندا هه بوو ناكۆكیی له یهندین دهدرێژایی چه به ر، كهرامبهتی بهریقهته تی بهیهكهتهریقهته

 .دیاره ی پێوهنگهو ڕهڵكی شاری سلێمانی بكات ئهموو خههه گوزارشت له یامهم پهی ئهوهئه

كمان هیچ زانیارییه وهداخه ، بهج هاتووهرهبدولفهحویدا ناوی شێخ عهڵ ناوی مهگهدا لههكنامهڵگهبه م: لهپێنجه

 .ی پێدراوهئاماژه كه نووسراوهدا نهكهڵگهبه س لهكه ژدهو ههوت و ناوی ئهكهست نهده وهو بارهله

، اردووهنتی ناوخۆیان زارهتی عوزما و وهدارهانی بۆ سهكڵهحوی و هاوهمه ی كهیهگرافنامهلهو تهئه جێی باسه

والی  وهو باره، لهكر نووسراوهی دیاربهشدا واسیتهكهنامهڵگهبه و له چووه وهتی موسڵهی ویلایهڕێگه بێگومان له

 :وهتهحاڵێكی وا ئاگاداری كردوونه و له تی ناوخۆ ناردووهزارهی بۆ وهموسڵ )نووری( نامه

                              
 (1) ی ژمارهڵگهبه بڕوانه 35
 243ی زانیاران، ل ماڵهبنه 36
 وت.كهست نهده وهید نورییهو سهی ئهباره كمان لههیچ زانیارییه وهداخهبه 37
 3، ل11/1/2018 ممه، پێنجشه7464 ی كوردستانی نوێ، ژمارهسول، رۆژنامهفا رهدین مستهند، د.عیزهوهمههه 38

39 M. Emîn Bozarsalan, Kürd Teavvün ve Terakkî Gazetesi, Weşanxana Deng, Sweden, 1998, s. 24. 
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كانی عوسمانیدانامهڵگهبه حوی لهنێكی ژیانی مهند لایهچه   

 
یید ی كوژرانی سهباره له ی كهو رووداوانه، ئهرچووهده 1321ی ئاداری ساڵی 31 له ی كهیهو نوسخهله"

ی ئاداری 24 ك لهیهوهئاگاداركردنهك جێ كراون، وهدا جێبهو بارهله ی كهو كاروبارانه ڵهو مامهنووری و ئه
 رمانین.مر و فهڕێی ئهدا چاوهو بارهتی ناوخۆ نێردراون. لهزارهبۆ وه وهه1320ساڵی 

 1321ی نیسانی ساڵی 3       
 40والیی موسڵ /نووری.  1905ی نیسانی ساڵی 16 

تی شیخهئیمزای مه به كه ڕاوانهو په یهگرافنامهلهتهو ئه كه وهتهتی موسڵ دراوهڵامی ویلایهپاشانیش وه

شوێنی خۆیان و چی پێویست بێت بۆتان  تهیشتوونهت نێردراون، گهزارهم و وهعزهتی ئهدارهبۆ سه وهسلێمانییه

 41.كراوهئیفاده

 حویستێكی عوسمانی بۆ مهدهی كاربه. نامه8

ستێكی دهحوی و كاربهی مهندیی دۆستانهیوه، پهپارێزراوه وهحوییهی مهماڵهبنهرشیفی ئه له كه یهم نامهئه

 هاتووه كهر نامهسهحوی لهی مهوهی نهوهڕوونكردنه ك لهر وهدات، ههیرووت نیشان دهبه كان لهباڵای عوسمانییه

تی عوسمانی دا بۆ وڵهمانی دهزه د لهحمهخود كامل ئهیا د كامل وهحمهیرووت ئهزێكی ناضری بهی قاقه:" وێنهكه

ی لوبنان زیری ناوچهمانی عوسمانی دا وهزه له وا دیاره م زاتهئه ، وهحوی( نووسیوهباپیرم خوالێخۆشبوو )مه

ها دۆست و روههه ، وهناضر ناوبراوه زیر بهدا وهیهمانهو زهله ، چونكهیرووت دانیشتووهبه و له بووه

كانی ناو ساڵنامهڕانمان بهگه ، لهتییهسایهو كهت بهبارهدواداچوون سهبۆ به . ئێمه42(حوی( بووهویستی )مهخۆشه

د، ناوبراو ناضری رسومات )رسومات ناضری( حمهك كامیل ئهنه د كامیلهحمهئه وت كهركهعوسمانیدا، بۆمان ده

مان و ساڵهمان ئهبۆ دڵنیابوونیش هه  43."تی لوبنان بووهرێم یان ویلایهاج و ڕسوماتی ههزیری بوه ، واتهبووه

 . ناوی هاتووه حوی ناردووهبۆ مه ی كهكهی نامهمان شێوههه رگرت و بهوه

و قووڵ  ۆفییانهب سشرهسێكی مهك كهگرێت و وهحوی دهری مهدهبهڕاده تێكی لهدا ڕێز و حورمهكهناو نامهله

 كات، دواتر پارچهست پێدهدێرێكی حافز ده ی بهكهقهی دهوهدوێت و وێڕای ئهدا دهبیاتی سۆفییانهدهناو ئهبوو له

 جع و مۆسیقای رستهسه رزی پڕ لهزمانێكی فارسی به به وهعدی شیرازی دێنێتهوی و دێرێكی سهولهشیعرێكی مه

یی یاردا ر پاكی و پاكیزهسهها و نرخم و بهبێ به ندهوه:  من ئهكه یهوهی ئهكهیچنێت و پوختهده وهكانهربڕینهو ده

ی نیسانی 28 ت لهكهری من و نامهتاجی سه رگات ببێتهر دهخاكی به نوێنی كهت دهمهرحهڕۆم و تۆ لوتف و مهده

ربڕینی شیرینی، چاوی ڕووناك ڕۆكی دڵگیر و دهناوه ستم و بهده یشته( گه11/5/1903 كاتهده )كه 1319ساڵی 

كات حوی دهسنی مهزۆر په خۆشه بیهدهئه و زمانهئازاری هیجرانی منی خۆش كرد..... به و دڵی پر له وهكردمه

، دڵی خۆش بووه یهامهو نهۆی هاتنی ئه به كات كهی دڵخۆشی خۆی دهند شیعرێك ئاو پڕژێنی سینهچه و دواتر به

 حوییهمه كه یهفادارهوه و پیرهو زۆر ئاتاجی دوعای خێری ئهئه بڕێت كهردهده وهپوختی ئه كانیش بهدوای شیعره

( 4/6/1903 كاتهده )كه 1319ی مایسی ساڵی 22 له كهناسێنێت و نامهحوی دهی كۆنی مهندهبه و خۆیشی به

 44دات.ده كهزهكاغه ی خۆی لهكهناسێنێت و مۆری ناوهیرووت دهد كاملی بهحمهئه ی بهنووسێت و خۆده

دا كهنامه ك لهوه ی كهوهو وێرای ئه ب سۆفی بووهشرهد كامیلیش مهحمهئه كه وهبێتهڕوون ده وهدا ئهلێره

ندین ساڵ پێش چه كه قدیملی( دا دیاره ربڕینی )بندهده ڵام له، بهرییهرمانبهمژوولی كاری فه باسی كردووه

كردبێت.  كتر ئالوگۆڕنێوان یهیان لهزۆر نامه نگهو ڕه حوی بووهكی مهیهنامه ڵامیش وهوهو ئه كتریان ناسیوهیه

ی ساڵنامه ك لهو وه بووهوی ههندیی پتهیوهستانی عوسمانی پهدهڵ كاربهگهحوی لهمه كه گرنگه وهڵام ئهبه

یرووتدا تی بهبردنی ویلایهڕێوهی بهستهده هو ل زیری ڕسومات بووهوه د كاملهحمهم ئهئه عوسمانیشدا هاتووه

 . بووهرچاوی ههڕۆڵی به

 كانویی عوسمانییهعنهسیی مهرگی فریادڕهبه حوی لهمه. 9

رستی ك زاتیكی خواپهو وه كان بووهی عوسمانییهحوی جێی متمانه، مهیهدوو بۆ سێ ده درێژایی زیاتر له به

، تی عوسمانی وا بووهوڵهستانی دهدهكاربه شیك لهچاوی به له مه، ئهماشای كراوهبوو تهقواداری دوعاقبووڵ ته

ی بۆ وهك ئهنووسێت، وهحوی دهبۆ مه شێوازێكی وا نامه یرووت بهتی بهزیری رسوماتی ویلایهوه شهر بۆیههه

                              
 (2) ی ژمارهڵگهبه بڕوانه 40
 (3) ی ژمارهڵگهبه بڕوانه 41
 حویری مهماڵپه بڕوانه 42
،  1318، در سعادت ، دار الطباعة العامرة، مخصوص، اللی سكزنجی سنه سنه هجریه سنه 1320، عثمانیه دولت علیه سالنامه بڕوانه 43

ولنمشدر، اترتیب وطبع رق اوله مخصوص، اوچنجی دفعه سنه هجریه سنه 1319 عثمانیه دولت علیه سالنامه ها بڕوانهروه، هه553ل

 92ل 
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 ر خۆشناوهێمن عومه

 وازێت كه خده وهی ئهعوسمانی بنووسێت و خۆزگهستی موو وڵاتانی بن دهنگی ههناو و دهشێخێكی ناسراو و به 

 ی بابی عالی.رمانگهفه گاتهو ده وهبێتهدرێژده م وێنایهر ئهحوی دوعای خێری بۆ بكات. ههمه

ری فهم سهكهدا بۆ یهسییهفریادڕهرستی و خواپه رگهو بهحوی لهو ناسینی مه رگایهو دهی ئهوهرتای كردنهسه

 وێوهله وهبێتهی ئهكهجهحه له ر كهج. ههچێ بۆ حهئه وهپێچێتهئه دا بارگه 1883 . ناوبراو )لهوهڕێتهگهجی دهحه

عیلم و  دی بههمممید. سوڵتان شێخ موحهبدولحهسوڵتان عه نن بهیهیگهكان ئهكورده مووڵ. پیاوهستهچێ بۆ ئهئه

كی بۆ دروست قایهیمانی خانهسوله دا لهرمان ئهكا و فهڵا ئهگهوازشێكی زۆری له، نهوهدڵه چێتهئه وهووفهصهته

 و له وهبێتهزگاكانی عوسمانی شۆڕدهی دام و دهوهبێت و بۆ خوارهوام دهردهبه وهدڵه م چوونه. ئه46(45نكهئه

 .وهداتهنگ دهوسڵ و سنجاقی سلێمانی ڕهتی مویلایه

بابی  له پچڕابێت، بۆیهنه وهی بابی عالییهرمانگهفه حوی بهندیی مهیوهپه ند ساڵهو چهدرێژایی ئه بێت بهده

وتن بكات. ركهت بۆ سهوتوون، دوعای تایبهكان تێیكهی عوسمانییهڕهو شهله كرێت كهحوی دهمه داوا له وهعالییه

تی ڵمههه  دوعا  له به كه حوی نێردراوهگراف بۆ مهلهته وهبابی عالییه و له دا بووه 1888ساڵی  ش لهمهئه

 شداربێت.وتن )حزب النصر( بهركهسه

ی سوڵتان كیهرقییهغراف بهلهی ته: "وێنهدا هاتووهكهگرافنامهلهر تهسهحویش لهی مهوهتێبینی نه له

نای ثانی عالی( ئیمزا و ناوی )قوره ی ڕۆمیدا به1304یلولی ساڵی ی ئه14رۆژی  له میدی ثانی كهبدولحهعه

 و به حوی( نووسیوهرحووم باپیرم )مهبۆ مه لدز بووهصری یهشریفاتی قهته شهوور كهلی پاشای مهحاجی عه

 ی، وهكهتی خوێندنهچۆنیه بۆ خوێندنی دوعای حزب النصر وه ی لێكردووهداوای ئیجازه وهناوی سوڵتانه

 كاندا لهتهوڵهده كێك لهڵ یهگهدا لهختهو وهتی عوثمانی لهحكومه كه ختێك دابووهوه ش لهمهئه وێت كهكهرئهده

 47. "راوی سوڵتان بووهڕپێكویست و باوهلی پاشاش زۆر خۆشهناوبراو حاجی عه ، وهڕبا بووهتی حهحاڵه

. حوییهكی مهیهڵامی نامهڵكو وه، بههاتووه وهرهسه له كه نییه وه، كت و مت ئهیهدا ههكهڵگهبه ی لهوهئه

ری سوڵتان حسێبی بۆ دهك یاریدهوه كه ی بابی عالییهرمانگهمی فهی دووه48ناكی قوڕهیهبروسكه كهنامهڵگهبه

ی 12رۆژی  له دات كهده وهبه نووسێت و ئاماژهسلێمانی ده ندی لهفهحوی ئهبۆ شیخ مه وخۆ نامهت، ڕاستهكرێده

 یهو نامهی ئهوهستی ئهبهمه ستی من بهده یشتهحوی( گهمه كی تۆ )واتهیهنامه 49ی ڕۆمی1304یلولی ساڵی ئه

وتن )حزب ركهی دوعای سهوهكاتی خوێندنه ڵام لهت بكرێت، بهلیفهی خهنابی بڵندی جهقام و ئاستانهشی مهپێشكه

كی یهشێوه كانی بهربڕینهتی پێویست و دهدا باس كرابوو، ئاداب و شیرهكهگرافنامهلهقی تهناو ده له النصر(دا كه

زمان و  )واته نووسراوهكی تێر و تژی نهیهپله هب یهگرافنامهلهو تهئه كه ، ئاشكراشهوهخوێندرانهوان نهڕوون و ڕه

 كراوهشی سوڵتان نهپێشكه كهندێ نامهرههبهفێم كردن( و له تهواوی نایهته ی بهكهرام و ئامانجهی و مهكهشێوازه

ربڕین و و دهو ئه گرافنامههلی ئاداب و ئسلوبی تهشێوه به م كهوهڕێی ئهمن چاوه ،  بۆیهوهتهخوێندراوهو بۆی نه

كی ڕوون و یهشێوه ؟ بهوهچ كاتێك بخوێندرێنه ند جار و له، چهوهبخوێنرێنه پێویسته رۆژانه ی كهواژانهستهده

رێمی هی هگرافنامهلهبۆ ته وهئه ستێنن، چونكهتان لێ نهپاره بینێرن كه گرافهلهو تهئاشكرا با لێی زیادبكرێت و به

 50.دیاریكراوه

 له ، واتهوهتهڵامدراوهحوی وهی مهكه، دوو ڕۆژ دوای نامهلی بووهناوی عه م كهنای دووهی قوڕهڵامهو وهئه

 دا.1304یلولی ساڵی ی ئه14

 :یهوهئه وهفامرێتهده یهنامهڵگهم بهی لهوهئه

سانی نای بۆ دوعای كه، پهوهڵ وڵاتانی ترهگهی لهكهڵاتهڕی وكاتی شه م: سوڵتانی عوسمانی لهكهیه

 وهتهلافهدیوانی خه تا له وهكیان بۆ بنووسێتهدوعایه جۆره كه حوی كراوهمه داوا له ، بۆیهرست بردووهخواپه

 .وهنهكهی لێدهوبارهداوای دو ، بۆیهبووهكان ڕوون نهربڕینهكات و شێوازی ده ، وا دیارهوهبخوێندرێته

                              
وا كرابێت، ئه وكاتهرمانیش ئهر فهگه، جا ئهوهكانی پێشوو ڕوونمان كردهڕهلاپه ك لهرمان كرابێت، وهو كات فهئه پێمان وا نییه 45

 .ساڵ دواخراوهده ی بۆ زیاتر لهكهجێكردنهجێبه
 329، ل1952ی معارف، جادی، چاپخانهدین سهلائهكوردی، عه بیدهمێژووی ئه 46
 حویڕی مهماڵپه بڕوانه 47
هات. كاردهری سوڵتان بهمی عوسمانیدا بۆ دۆست و یاوهردهسه ر، نزیك، لهدۆست، براده ، واتهیڤی )قرین(ـهنا )قرناء( كۆی پهقوڕه 48

كانی ناو نزیكه سهكه له كێك بووهو یه م بووهی دووهرینهقه لییهم عهو ئه بوونهكی ههیهرینهند قهسوڵتان چه كه وهفامرێتهدا وای لێ دهلێره

كانی ڵ و نزیكهم و هاوه: ناوێك بوو بۆ هاودهKurena: قرناء كانی عوسمانیشدا هاتووهنگی زاراوهرههفه و دیوانی سوڵتان، له نووسینگه

ت لمصطلحاالمعجم الموسوعی ل هات. بڕوانهكاردهینی سوڵتانی بهسانی مابهنزیمات بۆ كهمی تهردههات، پاش سهكاردهسوڵتان به

 .179: ص العثمانیة التاریخیة
 ی میلادی24/9/1888 كاتهده كه 49
 (8) ی ژمارهڵگهبه بڕوانه 50
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ركیان و ئه ك ڕاوێژكار و ئالیكاری سوڵتان بوونهدیوانی سوڵتاندا، وه له بوونهك ههنایهند قوڕهم: چهدووه

بوون خۆیان باش لێی حاڵی نه كه هاتن، بۆیهده وهكانهو شارهت ویلایه له سوڵتان كه به بووه یامانهو پهیاندنی ئهگه

 .وهخوێندۆتهبۆ سوڵتانیشیان نه

نێوان و لهرم و پتهكی گهندییهیوهپه ، واتهڵ سوڵتانگهله حوییهپێنج ساڵ دوای دیداری مه یامهم پهم: ئهسێیه

 .وهنجا ساڵیدا بوری پهوروبهده حوی لهنی مهمهش تهو كاتهو ئه بووهڵاتدارانی عوسمانی ههستهحوی و دهمه

ن لایهواویش نابێت، لهكی تهیهی ڕستهچوارچێوه واوی لهته به كهربڕینهده دا كهكی دیكهیهنامهڵگهبه له

بۆ لای  كهو دوعاگۆییه تهزبهمه ك كهیهوهك ئاگاداركردنهو وه حوی نێردراوهبۆ مه وهحمان ناوێكهبدولرهعه

 كه ی ڕۆمییه1320می ساڵی ی كانوونی دووه20 له یهنامهڵگهم بهدا ئهنبوڵ نێردرا. لێرهئیسته لی پاشا لهحاجی عه

 كه هیلییهو عهمان ئههه لی پاشایهم حاجی عهو نازانرێ ئاخۆ ئه ی پێشووترهنامهڵگهرینی بهساڵ تێپه دوای شازده

حمان بدولرهناوی عه كه شی ناردووهكهبروسكه ی كهوهسێكی تر. ئهیان كه می دیوانی سوڵتان بووهنای دووهقوڕه

 حوی كهڵامێك بێت بۆ مهوه مهچێت ئهڵام پێده. به51دراوهك نیشان نهویش هیچ زانیارییهت بهباره، سهبووه

ند چه 52تهزبهم مههه بێت بۆ كارێكی گرنگ بێت، چونكه، بێگومان دهوان كراوهڕه كهو دوعاگۆییه تهزبهمه

 .كاندا حسێبی بۆ كراوهمی عوسمانییهردهسه ك لهیهو پایه ك پلهوه 53كهمیش دوعاگۆییهو هه شدارهسێك تێیدا بهكه

 می عوسمانیداردهریی سهگهرۆژنامه ك شاعیر لهحوی وه. مه10

 ی كورد لهڕۆشنبیرییه وتهو ڕهناو ئهیشی چاپ بكرێت و دوای مردنیشی لهكهی دیوانهوهحوی پێش ئهمه

، وهنبوڵهئیسته تی لهتایبهبه داریی كوردیگهتاكانی ڕۆژنامهرهسه و له می عوسمانیدا ناسراوهردهنبوڵی سهئیسته

و ك. لهلایهك شێخ و مهك وهك شاعیر نهكی وهحوییهویش مهبینرێت، ئهكاندا دهناو ڕۆژنامهحوی لهنگی مهڕه

شی نازناو وهو له خواره وهكرێتهشیعرێكی ناوبراو بڵاوده وهگرنگییه نبوڵدا بهگۆڤاری ژینی ئیسته دا لهباره

 .شوی( بۆ دانراوهس(ی )مهخله)مه

پێرستی  ی ڕۆمی دا و له1335می ساڵی ی كانوونی دووه16وتی ڕێكه نۆی گۆڤاری ژین و له ژماره له

ریشدا ناوی رامبهبه می پێشینان و لهرههبه ناوی )ئاثاری اسلافدان( واتهتێك بهبابهرهدا سهكهرگی گۆڤارهبه

 كه ی داناوهیهو پارچهمیان دا ئهكهیه و له وهتهشیعری هێناوه هچو دوو پار وی( هاتووهش)مه به كهرهنووسه

 ڵێت:ده

 ت خاڵی موشكینت دڵمسرهحه ی لهر تاكهكهب شهله54

 56لف و واو و هێك لام و ئهوه 55ییستهداغدار و خه

 

 وهنگهشكی خوێنین رهی ئهسایه روخسارم له لاله

 ین و شین و قاف و یێقاپی عه ڕووسوورم له هچونك

 

 م كردووهی جانا منی ریسوایی عالهعیشقت ئه

 57بی بۆ میم و شین و واو و یێئینسافی نه چونكه

 

 هیچ د شیفای نایێ بهقه خۆشهمرۆ زۆر نهشوی ئهمه

 58.یهگریجهو زولف و  ئهبۆیی ئه ر شیفای بێتن بهگه

                              
 (9) ی ژمارهڵگهبه بڕوانه 51
وا ئه بوایهك ئیمزا ههیه ك زیاتر لهر داواكارییهسهر لهگهبوون، ئهی سكاڵا و داواكاریی ههمی عوسمانییاندا زۆر جۆرهردهسه له 52

 كاردێت.( بهtutanakزمانی ئێستای توركی دا ) گوت و لهیان پێدهتهزبهمه
 بوو كه سانهو كهكاندا بۆ ئهمی عوسمانییهردهسه كی ئایینی بوو لهیهزیفه، وهدا وا هاتووهكهڵگهبه له ( كهduagûlükدوعاگولوك ) 53

رای هراسیمی جیاجیای سمه ش لهمههات. ئهكاردهیڤی دوعاچی و دوعاخوانیش بهركیان دوعاخوێندن و زیكر كردن بوو و پهئه
 خوێند و لهده وهرزهنگی بهده شیان بهو دوعایانهبوون و ئهمژوول ده وهدوعا و زیكره كاندا بهتییهریقهئاینی و ته عوسمانی و سرووته

 گرت.ردهیان وهمووچه وهتهوڵهده ریشدا لهرامبهبه
 .نیا چوار دێر نووسراوهدا تهو لێره وت دێرهحه كهیوانهد سیحا لام و بێ، لهی مهوری لێوی ئاڵت ئهتتی دهشیعری خه له شێكهبه مهئه 54
 .بێ، هاتووه سته: داغدار و خهكهدیوانه له 55
 ك )ل، ا، و، ه(كان هاتوون، وهنیا پیتهدا تهكهرۆژنامه له وهتهنووسین نووسراونه ی بهو پیتانهكان ئهموو دێرههه له 56
لف و ئینسافت ببێ بۆ ئه : چاكهیهیهم شێوهدا بهكهدیوانه چی له، كهوهتهدا هێنراوهشوی لێرهسی مهخلهو مه گۆڕاوه واوته دێره م نیوهئه 57

 سین و تێ و هێ.
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 خۆشناور هێمن عومه

 :سراوه نوو وهی خوارهشیعره و پارچهشیعری تر، ئه رناوی )دیگر( واتهژێر سهله یهو پارچهدوای ئه 

 مم چیبكهكهقوا نهتی تهشفی زوڵمهكه نووری باده به

 مم چیبكهكهوێكی وا نهی شهها چارهمعێكی وهشه به

 

 وێ زونناری زولفی یارڕێك ناكه 59ستی مناڵ دهگهله

 مم چیبكهكهرسا نهبی تهزههكو شێخ ئیختیاری مهوه

 

 60نام جارێكخاك پێی پیانه دا خۆم كرد بهو شۆخهڕێی ئه له

 مم چیبكهكهنه 61ر خۆمداسه م بهموو عالهسا خاكی ههده

 

 معهم مانیعولجهزییهقه 62معاله ر تۆم دوشمنهسه له

 مم چیبكهكهنه 63مموو عالهركی ههم تهكهركی تۆ نهته كه

 

 64حویڕوا دڵی مهشر دا دهڕۆژی حه یلا بهوا لهئه

 مم چیبكهكهیلا نهت ئاه و واوهتا قامی قیامههه

ت نانهتهشوی شاعیری سلێمانی، مه )مشوئی سلێمان( واته ی وا نووسراوهكهشدا ناوهكهكۆتایی شیعره له

تای رهسه خوالێخۆشبوو له كه توركی نووسیوه راوێزی بهی كۆتایی پهكهشیعره حوی ناو دێرهر ناوی مهسهله

 65حوی.مه تیهدواییدا كردویه و له شوی بووهبی مهقهژیانیدا له

 .مترهكه چاپكراویدا چوار دێریڵ دیوانی گهراورد لهبه به كهی ناو گۆڤارهم شیعرهكانی ئهی دێرهژماره

 یدا نییهكهدیوانه له حوی كهشیعرێكی مه.11

و مامۆستا  ندراوهدا دانهكهدیوانه له نێین، كهداده لێره م شیعرهران ئهر و لێكۆڵهرچاوڕوونی خوێنهبۆ به     

بڵاوی  66ی خۆیداكهكتێبه له شكۆڵهشێكی كهك بهو وه ریهێناوهشكۆڵێكدا دهكه داغی لهرهلی قهدعهمهمحه

 :67وهكردۆته

 مـــاومن شینــــم نهفیـــــقانم بكهره

 تبن جارێــكی تر قــهئوممێدم مه به

 رچووسهر ڕۆیی بهصهما نووری بهنه

 ت بمكهسیمی لوطفــهقوربـانی نه به

 زوڵفت مجــار لهر ئهگهجاتم بێ ئهنه

 كــانتگریجهبی ئهقرهت عهسرهحه له

 م(راوه بازی چــــاوی بازت )بویره به

 رێشــانپه كوو كــاكۆڵی ژوولیدهوه

 ییـــادیی دڵ و دینت ڕفــــاندمصه به

 واومئیتر ته تهو فیرقــــــهدوای ئه له 

 ســــاوم نگی تازهدهی خهوا كوشتهئه

 چـــاوم وا بێ نووره دووریی نووره له

 تـــاومی ههر چـرقهبهصلت لهبێ وه به

 ینی خــاومو زوڵفه گریــجهغوڵامی ئه

 ر ئــــاگر پێچراومكو مــــاری سـهوه

 ستـــــراومت بهببهحهجیــری مهزن به

 رێشـــــانت بڵاومكوو زولــــفی پهوه

 واومته سیـــــهڵنــــاگرێ بهخودا هـه

                                                                                      
: هاتووه یهم شێوهبه شداكهدیوانه بوو جیاوازبێ، لهدهنه كه روایهسه له كهجیاوازییه بینرێت، چونكهی چاپی لێ دهڵهش زیاتر ههمهئه 58

 دێ.  گریجهو ئهبۆیی زولف و ئه ر شیفای بێتن بهگه
 .لایهدا مهكهدیوانه ی چاپ بێت، لهڵههه نگهڕه 59
 نا پێماخاك و پێی نه دا خۆم كردهو شۆخهڕێی ئه : لههاتووه یهم شێوهبه كهدیوانه له 60
 تووهرخۆما هاسهدا: بهكهدیوانه له 61
 دونیا ر تۆم دوشمنهسه: لهكهدیوانه له 62
 .موو دونیا هاتووهركی ههدا تهكهدیوانه له 63
حوی، )دیوانی مه . بڕوانهحویی لیقا مهدا وادهشر ئهرۆژی حه یلا بهوا له: ئهدا وا هاتووهكهدیوانه ی چاپ بێ و لهلهچێ ههپێده 64

 (.324 ل،  1385، م، انتشارات كردستان، سنهریم، چاپی سێیهلاكهریمی مدرس و محمدی مهبدولكهلاعهی: مههوو لێكۆڵینه وهلێكدانه
 .15و  14 ڕه. لاپه9 نبوڵ، ژمارهستهگۆڤاری ژینی ئه بڕوانه  65
پێویستمان  به موویان ناگات، بۆیههه ستی بهئاسانی ده ر به، خوێنهی شاعیران تێدایهبارهی لهیان نمونهدا دهكهكتێبه ی لهوهرئهبهله 66

 .وهینهبڵاوی بكه زانی لێره
م، كهم، چاپی یهرگی پێنجهداغی، بهرهلی قهدعهمه، محهوهكانیانهتهستخهی دهڕێگه ی مێژووی زانایانی كورد لهوهبوژاندنهبڕوانه 67

 .314، ل2003
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 دی لاولاوی لاوت هیجــــرانی قـه له

 ر بناڵمت ههتــــا ڕۆژی قیـــــامههه

 سووتێ ده حویمهت كهناری هیجرهبه

 د جێ ئاڵۆزاومصه كـــوو زوڵفت لهوه

 تت من پشت شكاومنگی فیرقهســه به

 واومته سیــــهڵنـــــاگرێ بهخودا هه  

 

 نجامئه
 :وهی خوارهنجامانهم ئهئه یشتینهدا گهیهوهم لێكۆڵینهله

 و  بووه كی ڕێزلێگیراوتییهسایهو كه بووهتی عوسمانی ههوڵهناو دهرزی لهكی شیاو و بهیهو پایه حوی پلهمه-

ناو ێز لهجێی ڕ رع، ناودار ووه سێكی بهقوادار، كهت، زاهید، تهریقهن تهت، خاوهزیلهفهن كانی )خاوهتهسلهخه به

 گاتهو ده اوهن هێنخواز و صالح....( ناویاندی، چاكهفهت، ئهوییهعنهمه ندی، زانا، بهقشبهشایخانی نهمه ڵكی، لهخه

ولاناش ر و مهروهسه ها بهروهت و شێخ و ههزرهحه وسمانی بهتی عوڵهرزی دهبهستانی پایهدهی كاربهوهئه

 ن.بانگی بكه

حوی و هواڵی دڵخۆشی مو هه وهتهنكراوهحوی نۆژهقای مهم خانهمیدی دووهبدولحهرمانی سوڵتان عهفه به-

 .وهتهوێ بڵاوكراوهواڵ لهك ههكان و وهی ئیقدامی عوسمانییهرۆژنامه گاتهده یهوهنكردنهو نۆژهڵك بهخه

 كه وهێكهید نووری ناوهۆی كوژرانی سه ڵام به، بهندی بووهقشبهڕێبازی نه ر بهرچی خۆی سهگهحوی ئهمه-

ك بۆ یهنامه وهكهیهكان بهڵ قادرییهگهحوی لهڵام مه، بهو قادرییش بووه بووه عرووفی كۆسهجێنشینی شێخ مه

من و ئارای ئهو هێنانه و بكوژانهتدانی ئهربییهنێرن و داوای تهقامی سولتانی عوسمانی دهتی ناوخۆ و مهرهزاوه

 نێن.لا دادهربههاوتای رووداوی كه به و ڕووداوهن و ئهكهئاسایشی سلێمانی ده

 نی لهری باج و ڕسوماتی عوسمازیو وه ستانی عوسمانی زۆر باش بووهدهڵ كاربهگهندی لهیوهحوی پهمه-

ری خۆی روهر و شێخ و سهك رابهحوی وهمه ستهدهو كاربهن و ئهكهئاڵوگۆڕده حوی نامهڵ مهگهله وهیرووتهبه

 بینێت.ده

ڕدا هكاتی ش قامی سوڵتانی عوسمانی لهمه ، بۆیهقواداریدابووهرستی و تهرزی خواپهئاستێكی به حوی لهمه-

 ن.كهی دوعای لێدهوهداوای نووسینه

می ردهریی كوردیی سهگهوتی رۆژنامهناو ڕهنبوڵ و لهستهكانی ئهناو كوردهحوی دوای كۆچی دواییشی لهمه-

 .وهتهو شیعری بڵاوكراوه كراوهرامۆش نهعوسمانیدا فه

و له وستانی عوسمانی دهرنجی كاربهجێی سه بێتهده وه،رێنییهنی ئهلایهبه وهسوڵتانه حوی بهوندیتنی مهخه-

 .وهكرێتهئاگادارده ونهو خهت لهنهڵتهسه وهباره

 

 كانڵگهقی بهده
(1) 68 

 69تی ناوخۆزارهبۆ وه

 وههتاوانی جۆراوجۆر وان بهك لهر یهو هه وهبڵاوبۆته داڵكیناو خهله ،سانهوكهت لهشكایه كه ندهرچههه

سادی و ی فهك نشینگهی بازیانیش وهتان و ناوچهكی شكایهیرانگایهكو دارستان و سهوه رێمهو ههحكوومن و ئهمه

تی زالهره لێك ناخۆشی وران و گهڤهلكی و تاڵان و ڕێگری و سوتاندنی گوند و دهكاری و كوشتنی خهخراپه

تا  ندان كهوهمهندی ههسهسی ناپهندێ كه، ههدوور نییه و تاوانانهله چییه حزهك لهو یه نگڕێژ بووهڕه وهدیكه

ر ك ههو نه كردووهبیر نهله ڕۆژئاواوه ین و ترابلوسمهیه عریبی خۆیان لهركردن و تهئێستاش كۆچپێكردن و ده

رێم و رانی ههرمانبهنن. داواكاریی فهێمڵخهده ورهكی گهیهرمایهشانازی و سه ی خۆیان بهو حاڵهڵكو ئه، بهمهئه

كاریی خراپه به مكارانهو سته. ئهندی باڵاوهناوه یشتۆتهگهنه وهوانهمی ئهر ستهبهله ملێكراو كهڵكی ستهخه

هی  یان كهرێمهو ههوسی ئهناوبانگی غهی بهكیهمین تهبن و دووهور دهغروخۆبایی و مهرۆژ له رۆژ به وهخۆیانه

ڵكی ڕی خهر و مورشید و جێی باوهو ڕابه كانهڕێزهولیا ناودار و بهئه و ناوبراو له یهعرووفی كۆسهشێخ مه

 و مورشیدهی ئهوهنه یان كردووهوهئه شدا زاتیم ڕۆژانهو له یان سوتاندووهكهكیهرۆژانی رابردوودا ته ، لهعێراقه

 و كارهكانیش زۆر بهتهشیرهموو عهواوی سادات و هه، تهڕێز شێخ نوورییان كوشتووهو پۆستنشینی به ڕیزهبه

 .مناك بوونهداخدار و غه
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 ر خۆشناوهێمن عومه

 
یان زۆر و كارهڵك لهسی یاخی، خهد  كهسه دوو تن لهعیباره كه سووك و چرووكانه یاخییه ڵهو كۆمهئه

ژێن ناخهه كه رووداوێكی وایه تی كردنیان كردووهسارهجه سانهو كهئه ی كهو رووداوهو  ئه رێشان و  ناڕازییهپه

كانی پێشوویان و هكارییر خراپهبهله سانهو كهئه پێویسته بیر، بۆیه وهخاتهلامان دهربهو دلسوتاوی رووداوی كه

زایی و و ئاگری ناڕهئه وهشهو هۆیهت بكرێن. بهربییهبكرێت و ته داڵگهیان لهوهپرسینهێتوندی ل ئێستایان به

ی بهرتهك و مهلهی فهرگانهرمانی دهڵی فهگوێڕایه ش ئێمهستهبهم مه. بۆ ئه وهبكوژێته لهپه به گشتییه ناخۆشییه

 .تی زیللوڵڵاهینهزرهحه

 حوی()مه میدییهرگای حهپۆستنشینی ده ی دوعاگۆ وندهندی، بهقشبهشێخانی نه له

 قادری ندیزادهفهعرووف ئهكانی شێخ مهلیفهخه له

 ڵانیهاوه س لهكه ژدهج( و ههرهبدولفه)شێخ عه 

 ی میلادی1905ی نیسانی ساڵی 6 /رۆمی1321ی ئاداری ساڵی 24 
(2)70  

 تی ناوخۆزارهبۆ وه

یید ی كوژرانی سهباره له ی كهو رووداوانه، ئهرچووهده 1321ئاداری ساڵی ی 31 له ی كهیهو نوسخهله

ی ئاداری 24 ك لهیهوهك ئاگاداركردنهجێ كراون، وهدا جێبهو بارهله ی كهو كاروبارانه ڵهو مامهنووری و ئه

 رمانین.ر و فهمڕێی ئهدا چاوهو بارهتی ناوخۆ نێردراون. لهزارهبۆ وه وهه1320ساڵی 

 1321ی نیسانی ساڵی 3 له

 1905ی نیسانی ساڵی 16 له

 نووری

 والیی موسڵ

(3)71 
 .وهعییهو كاروباری شه ڵهشنووسی كۆمیسیۆنی مامهگرافی ڕهلهته تن بهتایبه ی كهڕاوانهو پهئه

 شكۆی موسڵ تی بهبۆ ویلایه

تی شیخهن مهلایهله ی كهیهگرافنامهلهو تهكی ئهیهرگرتنی نوسخهوه به، ندرا كهیهڕاگه وهنی كۆمیسیۆنهلایهله

تی عوزما دارهبۆ سه وهندی سلێمانییهناوه له وههاوكارانیانه س لهكه ژدهج و ههرهبدولفهحوی و عهندیی: مهقشبهنه

 ڕوو. تهیان خراوهئیفاده راوهو چ پێویست بووبێ ك راوهنێرد لهپه به وهه1321ی ئاداری ساڵی 22 له ،تێزارهو وه
(4)72 

 1315ی ساڵی مادیلئاخیرهی جه4وتی رێكه

 1315یلولی ساڵی ی ئه27

 تدارهڵندی سهبۆ حزووری پایه
و  یرشادئجێكردنی و بۆ جێبه وهسنجاقی سلێمانییه له وهتی پادشاییهی تایبهنجینهن گهلایه له كاتێكدا كه له

ندی قشبهبڵندی نهتی پایهریقهكی تهقایه، خانهوهی ئایینی ئیسلامهوهریكردنی مسولمانان و بڵاوكردنهرێبه

مگر كهسێكی دونیابهو هاوكات كه ندییهفهحوی ئهمه دایهقایهو خانهئێستا له ی كهیهلیفهو خهدروستكرابوو. ئه

ڵام خواردن و زادی . بهتهزیڵهف و فهڕهنی شهڵكیدا خاوهنێو خه ها لهروه، ههدار(هقوا)زاهید( و پارێزكار )ته

و  كیهو تهك چۆن ئهر وهقان. ههو مێوانی خانه وهمێننهوێ دهله ناكات كه سانهو كهشی ئهبه قاكهخانه

ری ی نزیكی سنووو شار و شارۆچكانهن لهكهده تی عیلم و زانستن و خزمهكهبلیغی دین دهته ی كهقایانهخانه

یان بۆ خیرهقووت و زاد و زه ن كهوهو شیاوی ئه بارهندییان لهوهرژهو ستراتیژی و به و پێگه ئێرانن

 3000ی نزیكه وێ ساڵانهكاتی ئهو زه رچناری رۆژئاوایهی سهناحیه ر بهسه رخانبكرێت. گوندی سورگا كهته

 درایهده لای نامیق پاشاوهژیاندا بێت له تا لهی ههرجهو مهش بهكاتی ئێرهكات، زهزار قڕووش دهههسێ 

 )واته وهتهتاڵی ماوهبه به كاتهو زهگ. دوای مردنییشی ئهد بهحمهئه گی كوڕی عوسمان پاشازادهد بهمهمحه

و ن. ئهرخان بكهندی تهفهحوی ئهژیاندا بێت بۆ شێخ مه تا لههه یرجهو مهس ناچێت(، بهو بۆ كه نهبێ خاوه

  هۆی دوعاكردن بۆ پادشا. بێتهده رخانكردنهكات تهزه

 71 ژماره و به 1315مموزی سالی ی ته15وتی ڕێكه ك لهیهتهزبهمه و ئیشهجێكردنی ئهجا بۆ جێبه

و ، لهشكراوهی پێشكهو نووسراوهی ئهگوێره . بهتی موسڵ كراوهنی ویلایهنجومهی ئهشی ئیدارهپێشكه
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و  رخانكراوهكان تهڕیسهمووچه بۆ موده وهنجینهن گهلایهی عیلم، لهوهو بڵاوكردنه وهرسدانهدا بۆ دهرهڤهده

ش قایهم خانهبۆ ئه ش دراوهقایانهو خانه كیهو تهی ئهبۆ هاوشێوهكو چۆن  روهنێ. ههدهبرنج و زادیشیان ده

 مهجێكردنی ئه. جا بۆ جێبهیی پادشایی پێشنیازكراوهورهتی و گهزنایهندێك قووت و خۆراكی شایانی مههه

 ن!ت و هاریكاری بكههیممه

 (5) 73 

 شكۆی موسڵێ تی بهبۆ ویلایه
 ندی هاتبووهقشبهریفی نهقای شهخانه وهتی پادشاییهی تایبهنجینههاوكاری پادشا و گه به ،سنجاقی سلێمانی له

ی پادشا تانهو خزمهو بۆ ئه قوادارهندی زاتێكی زاهید و تهفهحوی ئهش مهقایهو خانهی ئهلیفهئاواكردن. خه

 بۆیه ناكات، روێش و مێوانانشی دهقا بهو خۆراكی خانه خورد كه دیاره ن. كهسن و دوعایان دهتی زۆر پهكردویه

تی موسل نی ویلایهنجومهی ئهئیداره 1315مموزی ساڵی ی ته15وتی ڕێكه و له 71 ژماره ك بهیهتهزبهمه

ی ن نزیكهیاو ساڵهی ئهتكا، زهرچناری رۆژئاوایهی سهناحیه ر بهسه ا كهگكانی سورڵێت: زهتی و دهناردویه

تاڵی به گی كوڕی عوسمان پاشا و ئێستاش بهد بهمهستی محهده یشتهگهده كاتهو زهو پێشتر ئه قرووشه 3000

ستنیشانكردنی ك دهریف وهقای شهیداكردنی بژێوی خانهین. پهكهرخانی دهندی تهفهحوی ئهبۆ مه و ئێمه وهتهماوه

 ی داراییهنجینهماڵی گه كاتهو زهی داهاتی ئهوهرئهبهكرێت، لهماشا دهتی پادشایی تهمهرحهف و مهڕهپێویستیی شه

ك دا وهوهر ئهرامبهبه ریبگرێت. لهی دارایی وهنجینهبێت گهده كاتهو زهقا. ئهخانه نهبده ئێوه كه و دروست نییه

ووش قڕ 300ر مانگێك بۆ هه ی پادشاوهنجینهگه قا لهراكی خانهو خورد و خۆ خیرهدیلێك قووت و زاد و زهبه

 ن. رخان بكهته

 ڕ.گهنهواوی تواناتان بخهبێت تهرمانی پادشایی دهمر و فهجێكردنی ئهجا بۆ جێبه

 1316ی ساڵی ی زولحیججه29

 1899ی مایسی 10ر رامبهبه
(6) 74 

 شكۆی موسڵ تی بهبۆ ویلایه

ی خیرهد و زهندیی سلێمانی، بۆ قووت و زاقشبهبڵندی نهتی پایهریقهشێخانی ته ندیی لهفهحوی ئهد مهممهمحه

شی به یهپاره م بڕهئه كه دراوه رخانكرابوو. جا ئیفادهقڕووش ته 400 مانگانه وهی پادشاییهنجینهگه له ،یقاكهخانه

 و له رعهن وهندیش زاتێكی خاوهفهحوی ئهد مهمهكات. محهدروست دهتاوی نگهناكات و گرفت و ته قاكهخانه

پادشا،  نی بۆهۆی دوعاكرد ی ببێتهوه. بۆ ئهزگرتنهێشایانی ڕ كه یهسانهو كهو له خوازانهسانی ساڵح و چاكهكه

 پێویسته لهپه شدا بهو بوارهبكرێت. لهرخان بڕێكی گونجاوی بۆ ته وهتی موسڵهوقافی ویلایهداهاتی ئه وا لهئه

 نووسراوێك بنووسرێت و بنێردرێت. پارچه

 بابی عالی

 كانڕاوهی كاروباری ناوخۆ و پهرمانگهفه

(7) 75 

 لدزكۆشكی هومایۆنی یه

 رانرۆكی نووسهی سهنووسینگه

 وهسلێمانییه كۆدێك له

، زاتێكی زۆر تهوییهعنهمه زڵ و بهن فهزانا و خاوه كه هحویمهسلێمانی شێخ  له میدییهقای حهجێنشینی خانه

ونێكی پڕ هو و بێداری دا خنێوان خه له ینییهم ههی ئه. ئێوارهندییهقشبهتی نهشیخهخوازی مهناودار و چاكه

موو هه له زنمان كهت( ی مههلییونیعمت دۆست )وهنیعمه به ستهیوهت و پهتایبه ونهو خهئه . مزگێنی دیوه

قل بێت، بۆتانی نهستوور و ئیزن ههر دهگهئه چۆن دیتراوه ونهو خهئه (. سولتان )واته ك دوورهموكوڕییهكه

 ین.كهوادهستووری لێ دانین و دهیهگهشكۆی پادشایی ڕاده رمانی بهو فه ئیراده به مهئه ستهبهم مهین. بۆ ئهكهده

 1321یرانی ساڵی ی حوزه18 له

 ریفی سلێمانی/ سالمسهموته

 

(8) 76  
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 ر خۆشناوهێمن عومه

 سلێمانی ندی لهفهحوی ئهبۆ مه 

 ستی من بهده یشتهگه 77ی ڕۆمی1304یلولی ساڵی ی ئه12رۆژی  له تانكهگرافنامهلهته كه ندهرچههه

ی وهكاتی خوێندنه ڵام لهت بكرێت، بهلیفهنابی خهی بڵندی جهقام و ئاستانهشی مهپێشكه یهو نامهی ئهوهستی ئهبهمه

تی پێویست دا باس كرابوو، ئاداب و شیرهكهگرافنامهلهقی تهناو ده له وتن )حزب النصر(دا كهركهدوعای سه

 به یهگرافنامهلهو تهئه كه ، ئاشكراشهوهخوێندرانهدهوان نهكی ڕوون و ڕهیهشێوه كانی بهربڕینهكرابوو و دهدیارینه

فێم كردن(  تهواوی نایهته ی بهكهرام و ئامانجهی و مهكهزمان و شێوازه )واته نووسراوهكی تێر و تژی نهیهشێوه

 . وهتهخوێندراوهو بۆی نه كراوهشی سوڵتان نهپێشكه كهندێ نامهرههبهو له

 ی كهواژانهستهربڕین و دهو دهو ئه گرافنامهلهی ئاداب و ئسلوبی تهشێوه به م كهوهڕێی ئهمن چاوه بۆیه 

ی شكرا با لێكی ڕوون و ئایهشێوه ؟ بهوهچ كاتێك بخوێندرێنه ند جار و له، ئایا چهوهبخوێندرێنه پێویسته رۆژانه

 .هرێمی دیاریكراوی ههگرافنامهلهبۆ ته وهئه ستێنن، چونكهتان لێ نهپاره بینێرن كه گرافهلهو تهزیادبكرێت و به

 منای دووهقوڕه

 لیعه

 1304یلولی ی ئه14 

 
(9) 78 

 سلێمانی ندی لهفهحوی ئهبۆ شێخ مه

 نبوڵێ. و ئیستهرهلی پاشا بهبۆ حاجی عه تهزبهت كردنی دوعاگۆیی و مهكهڕهناردن و حه

 حمانبدولرهعه

  132079می ساڵی ی كانونی دووه20

 كانرچاوهسه

 كتێبی كوردی:
. مرگی دووه، بهداغیرهقهلی دعهمه،   محهوهكانییهتهستخهی دهڕێگه ی مێژووی زانایانی كورد لهوهبوژاندنه -  

 .1999م، كهچاپی یه

م، رگی چواره، بهداغیرهلی قهد عهمهمحه، وهكانییهتهستخهی دهڕێگه ی مێژووی زانایانی كورد لهوهبوژاندنه-

 .2002غدا، ی دار الخنساء، بهم، چاپخانهكهچاپی یه

 .1389هران ی آنا، تهم، چاپخانهكهڕیس، چاپی یههریمی مودبدولكهلاعهی زانیاران، مهماڵهبنه-

م، ریم، چاپی سێیهلاكهریمی مدرس و محمدی مهبدولكهلاعهی: مهوهو لێكۆڵینه وهحوی، لێكدانهدیوانی مه-

 .1385، انتشارات كردستان، سنه

زگای رۆشنبیری و م، دهدووهم، چاپی كهرگی یه، بهشهحموودی سالحی رهمی مهكرهشاری سلێمانی، ئه-

 .1987ی كوردی، وهبڵاوكردنه

 .2002نی ریم شوانی، ، سلێمابدولكهئاكۆ عه ،كی مێژوویی سیاسییهیهوهلێكۆڵینه 1932-1918شاری سلێمانی -
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ÖZ: Kadim İranî dillerden olan Kürt Dili ve bu dilin 

edebiyatı pek çok şair ve yazar yetiştirmiştir. Bu şair 

ve yazarlar da kendilerinden geriye çeşitli edebi 

metinler miras bırakmışlardır. Bu metinlerin bazıları 

hala birer yazma eser olarak mevcudiyetini 

korumakta ve zengin Fars dili yazma eserleri arasında 

tanıtılmayı ve gün yüzüne çıkarılmayı beklemektedir. 

Bu makale, yüzyıllar boyunca Kürtçe dilinde 

söylenerek el-yazması şeklinde İran kütüphanelerinde 

kataloglanmış olan dini ve lirik manzumeleri 

tanıtmayı amaçlamaktadır. Bu doğrultuda 80 el-

yazması eser içerisindeki toplam 33 Kürtçe 

manzume-eser tanıtılacaktır ki bu 80 nüshanın 58’ni 

dini içerikli yazmalar oluştururken geri kalanı ise lirik 

manzumelerden müteşekkildir. İnceleyeceğimiz bu 

manzumeler ve yazma kataloğlar; “Perişan-nâme, 

Rule Bezanî, Akide-i Merziye, Dekayık-i Ahbar, 

Vefatnâme, Mevlütnâme, Risale der Namaz, 

Mahşernâme, Miraçnâme, Şeyh Sen’an, Hûrşid û 

Xaraman, Leyla û Mecnun, Hosrû û Şirin,  Ferhat û 

Şirin, Bedi’ül-Cemal, Şeyf’ul-Mûluk ve Hace Eşref” 

hikâyesi gibi dini ve lirik manzume-eserlerden 

oluşacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Açıklamalı Fihrist, El-Yazması, 

İran Kütüphaneleri, Kürtçe, Dini ve Lirik 

Manzumeler, Kürt Edebiyatı, Folklor.  

 

 

هدیچک  

   کهــن یاز زبان هــا یکــیبــه عنــوان  یکــرد ــاتیزبــان و ادب
را در دامــان خــود  یمتعــدد ســندگانیشــاعران و نو ،یرانــیا 

گذاشــته   یرا از خــود بــه جــا یمتفاوتــ یپرورانــده و متــون ادبــ

 دســت هیــأت هنــوز در کــردی آثــار ــنیاز ا یبرخــ یاســت، ولــ

 نســخ فهرســتهای لای لابــه در و مانــده باقــی خطــی نســخۀ و نویس

 و شناســایی منتظــر  فارســی، های نســخه از انبوهــی  حجــم و خطــی

 دینــی هــای منظومه از توصیفــی فهرســتی مقالــه ایــن. اســت معرفــی

 ســروده کــردی زبــان بــه قــرن چنــد طــول در کــه اســت  عاشــقانه و

 فهرســت ایــران هــای کتابخانه در خطــی نســخۀ هیــأت در و شــده

 33 وتوصیــف معرفــی بــه دارد ســعی مقالــه نویســندۀ ایــن. اند شــده

منظومــۀ آن با  21 بپــردازد کــه خطــی نســخۀ 80 در کــردی منظومــۀ

 22 بــا عاشــقانه دیگــر منظومــۀ  12دینــی اسست و خطینسخه  58

خطــی.    نســخۀ   

گــروه  یکــه از منظومه هــا افــتی ــمیمقالــه درخواه ــنیدر خــلال ا

تعــداد نســخ  ینشــتریب ینســخه دارا 19نامه بــا  شــانیپر ۀاول، منظومــ

 ۀــدیعق ،یرولــه بزانــ یمنظومه هــا آن،اســت و بعــد از  یخطــ

الاخبــار هــر کــدام پنــج نســخه، وفات نامــه و  قیو دقا ــهیمرض

مولودنامــه هــر کــدام ســه نســخه، رســاله در نمــاز، محشــرنامه و 

گــروه  ــنیا یمنظومه هــا ۀــیمعراج نامــه هــر کــدام دو نســخه و بق

 ۀـگــروه دو ،منظومـ ینســخه دارنــد. از منظومه هــا ــکی مهــر کــدا

تعــداد  نیشــتریب یق بــا چهــار نســخه دارا14صنعــان قــرن  خیشــ

و خرامــان  دیخورشــ یاســت و بعــد از آن، منظومه هــا ینســخ خطــ

 ـاد،و فرهـ نیریشــ ن،یریو مجنــون، خســرو و شــ یلــیســه نســخه، ل

رف هــر کــدام دو الملوک و داســتان خواجــه اشــ فیالجمــال و ســ عیبد

نســخه  ــکیگــروه هــر کــدام  ــنیا یمنظومه هــا ۀــینســخه و بق

.دارنــد  

 ی، کتابخانه هــایخطــ ینســخه ها ،یســت نویسفهر:  هــا دواژهیکل

.کلــورولف ،یکُـرد ــاتیو عاشــقانه، ادب ینــید یمنظومه هــا ــران،یا  
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İran Kütüphanelerindeki Bazı Kürtçe Dinî ve Lirik El 

Yazması Manzumelerin Açıklamalı Fihristi 

GİRİŞ 

Kürtlerin konuştuğu Kürt Dili, kadim İran dillerinden biridir. Kürtlerin meskûn 
oldukları ülkeler; İran, Irak, Türkiye ve Suriye ile birlikte kimi Eski Sovyet 
Cumhuriyetlerini de kapsayan geniş bir coğrafyadır. Kürt dili üç ana lehçeden 
oluşmakta, bununla birlikte alt lehçelere de sahiptir. Bu ana lehçelerin ilki ve en 
önemlisi Kuzey Kürtçe gurubuna giren Kürmanci lehçesidir. On iki milyona yakın 
Kürt bu lehçeyle konuşmaktadır. Doğu ve Batı olarak ikiye ayrılan bu lehçeyi daha çok 
Batı grubuna dahil olan Türkiye, Suriye, Lübnan, Batı Azerbaycan ve Kuzey Horasan 
Kürtleri konuşur. Doğu grubu ise Badinani lehçesi olarak adlandırılmıştır. Bazı eski 
Sovyet ülkeleri ile Kuzeybatı Irak ve Musul Kürtleri bu gruptandır. İkinci grup Kürt 
lehçesi, merkez grubuna bağlı olarak Kuzeydoğu Irak ve İran Kürdistan’ında Soranice 
konuşan gruptur. Üçüncü grup Kürt lehçesini konuşanlar ise, Güney grubuna bağlı 
olup birkaç farklı lehçe/aksanla konuşan kesimlerden oluşur. Bunlar; Kirmanşahî, 
Sincabî, Kelhorî, Lekî vb. lehçelerdir.  (“Kurdi”, 541-554).    

Kürt dili ve edebiyatı; yazılı metinler hususunda parlak bir geçmişe sahiptir. Bu 
yazılı metinlerin en belirgin olanları ise kuşkusuz edebi eserlerdir. Kürt yazar ve 
şairler; diğer dil ve milletlere mensup âlim ve edebiyatçılarla birlikte tıpkı onlar gibi 
kalemi ellerine almış, kendilerinden sonraki nesillere değerli eserler bırakmışlardır. Şiir 
ve şairlik her dilden ve kültürden olan insanların düşünce ve kültür mesleklerinden 
biridir. Şüphesiz Kürt şiiri de Kürt dili ve edebiyatının temsilcisidir. Bu bağlamda Kürt 
şairlerinin gönlünden ve dilinden dökülmüş Kürtçe şiirler de bu şairlerin zihin ve 
düşünce dünyasını yansıtır. Bu yönüyle de diğer dillerdeki manzumelerle bir 
bağlantısı olmadığını söyleyebiliriz. Zira bu şiirler Kürtlere has olup onların kültür ve 
edebiyatını yansıtmaktadır. Ancak her edebiyatta olduğu gibi Kürt edebiyatında da 
tercüme, alıntı gibi etkileşimler söz konusudur. Örneğin; Klasik Kürt edebiyatında da 
Arap ve Fars edebiyatlarının etkisi kendisini ziyadesiyle hissettirir. 

Geçen birkaç yüzyıl zarfında, Kürt şairlerden Kürtçeye sayısız manzum eser 
yadigâr kalmıştır. Bunlardan bazıları, araştırmacıların ve yazarların çalışmalarıyla 
ortaya çıkarılarak yayınlanmıştır. Ama hala ortaya çıkarılmayı ve aydınlatılmayı 
bekleyen pek çok Kürtçe el yazması eser mevcuttur. Özellikle İran kütüphaneleri başta 
olmak üzere, İran dışında da pek çok kütüphanede aydınlatılmayı bekleyen Kürtçe şiir 
manzumeleri olduğunu söyleyebiliriz. Bu makale, 1389/2010 yılından günümüze 
kadar süren bir zaman diliminde yapılmış saha araştırmalarının bir ürünü olarak 
ortaya çıkmıştır. Bu saha araştırmasında İran’da mevcut yazma eserlerin fihristleri her 
biri ayrı ayrı kategorize edilerek incelenmiştir. Bu makale, sadece İran 
kütüphanelerindeki mevcut Kürtçe dini ve lirik manzumelerin el yazma nüshalarının 
açıklamalı tanıtımını kapsamaktadır. Diğer Kürtçe metinlerin açıklamalı tanıtımı ise 
başka çalışmalarla ayrıca yapılacaktır. 

Kürtçe manzumeler hususunda belirtmemiz gereken bir diğer nokta da şudur;  
Arapça ve Farsça yazılmış manzum nüshalara kıyasla Kürtçe olanları daha sadedir. 
Süs ve tezhibi daha azdır. Buna paralel olarak kâtiplerin bu nüshaları yazarken 
tasarruf ve dâhilleri ise daha fazladır. Kuşkusuz söz konusu bu Kürtçe manzumeler 
uzun süre sözlü olarak Kürtler arasında nesilden nesile ve dilden dile söylenerek 
intikal etmiştir. Ta ki bir şair o manzumeleri yazılı hale getirene kadar. Bazen bir 
manzume bir bölgede muhtevasını koruyarak aktarılırken bazen de farklı bir bölgede 
farklı bir muhtevayla anlatılmıştır. Ayrıca kâtipler söz konusu herhangi bir 
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manzumeyi istinsah ederken asli nüshaya bağlı kalmamışlardır. Bazen bir beyitten bir 
kelimeyi bazen de bir mısrayı veya birkaç beyti diledikleri şekilde çıkartmış veya 
ekleme yapmışlardır. Bu sebepledir ki, bu nüshalar arasında beyit sayısı, nitelik ve 
nicelik açısından farklılıklar mevcuttur. Bu farklılıklar nüshaların 
redaksiyonu/teşhisini oldukça güçleştirir. 

Bu makalemizde nüshalar içerisinde araştırması ve incelemesi yapılmış olan 
nüshalar var ise bunlar belirtilecek, nüshalar arasında ne gibi farklılıkların olduğuna 
işaret edilecektir. Bu farklılıklar bazen öyle bir hal alır ki bir manzumenin ortak bir 
hikâyeden alınmış farklı bir manzumenin hikâyesiymiş gibi bir algı ortaya çıkar. Her 
ne kadar bu makaleye konu kimi manzumeler bilindik ve meşhur manzumeler ise de 
onları söyleyen şairlerin pek çoğu meçhul veya bilinmezdir. Bu sebeple manzumenin 
sahibi, şairi tespit edebildiğimiz ölçüde tanıtmaya ve varsa diğer eserleriyle ilgili bilgi 
vermeye de gayret gösterdik. Ayrıca bu manzumeler arasında incelenmesi yapılıp 
yayınlanmış olan varsa da bunları da belirttik. Maalesef Kürt manzumelerini yazan 
şairler eserlerinde isim ve hayatlarıyla ilgili pek az bilgi paylaşmışlardır. Bu da bizim 
gibi araştırmacıların işini zorlaştırmıştır. Bu makalede nüshaların tanıtımına ve 
açıklamasına odaklanılmıştır. Bazı bilinmeyen/meçhul şairlerin tanıtımı ise başka 
araştırmalara konu edilecektir. Çünkü her şairin araştırılıp incelenmesi farklı 
çalışmaların konusudur. 

Bu makalede şöyle bir kategorik yöntem izlenmiştir: Evvela tüm dini ve lirik 
manzumeler farklı yüzyıllara ait kronolojik tarih sırasına göre sıralanmıştır. Ardından 
şairlerin tanıtımı yapılmış ve manzumelerin muhtevasıyla ilgili bilgiler verilmiştir. Son 
olarak her manzumenin mevcut nüshalarının açıklamalı fihristi verilmiştir. Fihrist 
kısmı hazırlanırken her nüsha için ayrı bilgi kaynaklarına başvuruldu. Bu konudaki 
başat bilgi kaynağımız İran yazma eserler kütüphanelerinin veri tabanları, özellikle 
İran Milli Kütüphanesi veri tabanı olmuştur. Yazma eserlerin kayıt altına alındığı bu 
veri tabanlarını bizler de ilgililere rahatlık olması açısından dipnotlarla belirttik. Son 
olarak belirtilmelidir ki Kürtçe el yazma manzumelerinin açıklamalı fihristi konusunda 
hala kapsamlı araştırmalara ve tasnif çalışmalarına ihtiyaç vardır. Bu makalede Kürtçe 
el yazma manzumeleri dini ve lirik manzumeler şeklinde iki bölümde sınıflandırılmış, 
her biri farklı başlıklar şeklinde tanıtılarak el yazmalarının künye bilgileri 
paylaşılmıştır.   

DİNİ MANZUMELER 

9. Yüzyıl Manzumeleri 

Perişan-nâme 
Bu manzume Molla Perişan Dinever-i Kirmanşahî adıyla ünlü Molla Ebu’l-

Kasım’a aittir. Maalesef gazel ve kasidelerinden geriye ona ait pek bir şey kalmamıştır. 
Elimizde sadece ona ait mezkur manzume bulunmaktadır. Bu manzume her ne kadar 
Kürtçe ise de içerisinde belirgin şekilde Arapça, Farsça ve Türkçenin etkisi 
görülmektedir. Molla Perişan’ın hayatıyla ilgili ayrıntılı bilgi elimizde bulunmasa da 
onunla aynı dönemde yaşamış olan Şeyh Recep Bûrsi ile dostluğu bulunduğu ve bu 
Şeyh’in de Hk. 801/1399 yılına kadar hayatta olduğu bilgisine sahibiz. Dolaysıyla, 
Molla Perişan’ın sekizinci yüzyılın birinci yarısı ile dokuzuncu yüzyılın başlarına 
kadar yaşamış olduğunu söyleyebiliriz. (Tarih-e Meşahir-e Kûrd, 1/118-117; Mijuv-e 
Edebi-ye Kûrdi, 2/13-26).  
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Perişan-nâme adlı bu eser tarihte ilk olarak Hş. 1333/1915 yılında Kirmanşah’ta 
ve ikinci kez de Hş. 1361/1942 yılında İsfendiyar Gazanferi tarafından Hurremabad’ta 
basılmıştır. Giriş kısmı şu şekildedir: 

 من ژ بسم الله من ژ بسم الله       ابتدا مــــــــــــکم من ژ بسم الله

اپس معنای آیه چنین و قیاس       کاظمین الغیظ عافین عن الناس    

Nüshalarının Bulunduğu Kütüphaneler, Kayıt Numaraları ve Özellikleri: 

1. Kütüphane-yi Astane Hazret-i Ma’sumiye-i Kom: Kayıt no: 1/656, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-28, Satır sayısı: 9, Giriş; (Fihrist-i 
Nusheha-ye Hatt-ı Kütüphane-yi Astane Mukaddes-e Hazret-i Ma’sume Kom, 2/291) 
ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Dar’ül-Maarif-i Bozorg-i İslami Tahran: Kayıt no: 529, Hat: 
Nesta’lik-Şikeste Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 104, Satır 
sayısı: 6-7, Giriş; (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Merkez-i Darü’l-Ma’arif Bozorg-i İslami - 
Tahran-, 1/109-110) ile eşleşmektedir.  

3. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 1/57-Firuz, Hat: Nesta’lik- 
Şikeste Nesta’lik, Müstensih: Muvessek-ûl Leşker mahlaslı Mir Seyit Ali Tefrişi Leşker-
nivis, Tarih: Hk. 1305/1888-1340/1922, Varak: 2-28, Giriş: (Fihrist-i Kütüphane-yi 
Meclis-i Şura-yı Milli, 21/201) ile eşleşmektedir. 

4. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 13/3260, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1307/1890, Varak: 187-203, Giriş: (Fihrist-i Kütüphane-
yi Meclis-i Şura-yı Milli, 10/863-864) ile eşleşmektedir. 

5. Kütüphane-yi Melik-i Tahran: Kayıt no: 4611, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 1300/1883, Varak: 1-25, Satır sayısı: 12, Girişsiz: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı 
Kütüphane-yi Milli Melik, 4/718). 

6. Kütüphane-yi Merkezi Danışgah-ı Tahran: Mikroçip Kayıt no: 6063, Müstensih: 
Kerbelay-i Şeyh Muhammed Hasan Kûlivend, Tarih: Hk. 1349/1931, Varak: 1-66, Giriş: 
(Fihrist-i Mikroçipha-ye Kütüphane-yi Merkezi-ye Danışgah-e Tahran, 3/195) ile 
eşleşmektedir. 

7. Kütüphane-yi Umumi-ye Golpaygani-ye Kom: Kayıt no: 19/146-3816, Hat: 
Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1301/1884, Varak: 1-32, Satır sayısı: 16, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Umumi-ye Ayetullah Golpaygani-ye Kom, 
1/664) ile eşleşmektedir. 

8. Kütüphane-yi Astane Kods-e Rezevi: Kayıt no: 50865, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-31, Satır sayısı: 10, Giriş: (www.library.aqr.ir) 
bakınız. 

9. Kütüphane-yi Merkezi Astane Kods-e Rezevi: Kayıt no 2/16.666, Hat: Nesta’lik- 
Şikeste Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1241/1826, Varak: 22-92, Giriş: 
(Fihrist-i Kutub-i Hatt-ı Astane Kuds-i Rezevi, 17/437) ile eşleşmektedir. 

http://www.library.aqr.ir/
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10. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 9505, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1326/1908, Varak: 1-21, Satır sayısı: 15, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 30/179) ile eşleşmektedir. 

11. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 30/8173, Kayıt no: Şikeste 
Nesta’lik, Müstensih: Debir-e Hümayun lakaplı Esadullah Han, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, 
Varak: 50-71, Giriş: (www.İcal.ir) bakınız. 

12. Kütüphane-yi Merkezi Danışgah-e Tahran: Kayıt no: 10703, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Abdullah Hosrevanî, Tarih: Hk. 1333/1915, Varak: 1-10, Satır sayısı: 16-18, 
Giriş: (www.aghabozorg.ir) bakınız. 

13. Kütüphane-yi Hüseyin Meftah Tahran: Kayıt no: 5/560, Hat: Nesta’lik, müstensih: 
Mirza İsmail Meşref, Giriş: (Neşriye-i Kütüphane-yi Merkezi Danışgah-e Tahran 
Derbare-i Nüsheha-yi Hatt-ı, 7/447) ile eşleşmektedir. 

14. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 1/16910, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Varak: 1-37, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi 
Meclis-i Şura-yı İslami, 17/47) ile eşleşmektedir. 

15. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: s-4/96, Hat: Nesih ve 
Nesta’lik, Müstensih: Ali Bin Muhammed Bakır Demeğani, Varak: 125-217, Satır sayısı: 
19, Giriş: (Fihrist-i Kütüb-i  Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Sena, 1/52) ile eşleşmektedir. 

16. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 18086, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14.yüzyıl, Varak: 4-22, Satır sayısı: Değişken, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 49/200-201) ile 
eşleşmektedir. 

17. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 16775, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Muhammed Bakır Kacar, Tarih: Hk. 1318/1901, Varak: 1-31, Satır sayısı: 13, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

18. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 22658, Hat: Nesih, Müstensih: Seyid Cafer 
Me’ali, Tarih: Hk. 1375/1956, Varak: 1-24, Satır sayısı: 16, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

19. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 35/1330, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Muhammed Hasan Abdürrahim Alevi Rezevi Hemedanî, Tarih: Hk. 
1309/1892, Varak: 123-149, Girişsiz: (Fihrist-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı Milli, 
3/1963-1965) ile eşleşmektedir. 

12. Yüzyıl Manzumeleri 

Rule Bezanî 
Bu Manzume aslen Senendec’e bağlı Revar köyünden olan Molla Hıdır (Hızır) 

Rudbari-ye Kurdistanî’nin telif ettiği dini eserlerindendir. Molla Hıdır ilk tahsilini 
Senendec ve Irak Kürdistan’ın da tamamlamıştır. Eserlerini Arapça ve Kürtçe olmak 
üzere iki dilde yazmıştır. Rule Bezanî manzumeleri dini eğitime başlayan talebeler için 
İslam Ahkamı ve İnançları hakkında Kürtçe telif edilmiş bir manzumedir. Molla Hıdır 
Hk. 1205/1791 senesinde vefat etmiştir. Kendisinden geriye bu manzume dışında 
“Devletname” adında başka bir manzum eser bırakmıştır (Tarih-e Meşahir-e Kord, 

http://www.i̇cal.ir/
http://www.aghabozorg.ir/
http://www.nlai.ir/
http://www.nlai.ir/
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1/274). Aşağıda Devletname ile ilgili bilgi verilecektir. Rule Bezanî ilk olarak Hş. 
1338/1920 senesinde Tahran’da yayınlanmıştır. Giriş ve bitiş kısmı şu şekildedir:  

فرضن ور جه گشت مبو بزانی            روله بزانی روله بــــــــــــزانی    

صد هزار صلوات دوا و ندا کرام            و روضه و رسول علیه السلام         

Nüshalarının Bulunduğu Kütüphaneler, Kayıt Numaraları ve Özellikleri: 

1. Kütüphane-yi Merkezi-ye Astane Kuds-ı Rezevi: Kayıt no: 11087, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Ali Neki Huşyar, Tarih: Hş. 1337/1919, Varak: 5, Giriş: (Fihrist-i Kütüb-i  
Hatt-ı Kütüphane-yi Merkezi Astane Kuds-ı Rezevi, 9/254) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 14315, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1285/1869, Varak: 46-47, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi 
Hatt-ı Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 38/446) ile eşleşmektedir. 

3. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 2/9489, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Abdülkadir Bin Abdülvahap, Tarih: Hk. 1309/1892, Varak: 49-52, Satır sayısı: 14, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

4. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 2/9487, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 49-52, Satır sayısı: , Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

5. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 8274, Hat: Nesih, Müstensih: Meçhul, Varak: 
143, Satır sayısı: 13, Giriş: Düşmüş/silik (www.nlai.ir) bakınız. 

Devletnâme 
Bu Manzume Molla Hıdır Rudbari-ye Kordistanî’nin bir başka eseri olup 

Muhtevası daha ziyade gelenek-görenekler, adet ve sosyal kuralları içermektedir. Şair 
bu eserini geçmişteki İslam büyüklerinin söz, tecrübe ve hadislerini Kürtçeye tercüme 
etmek suretiyle nakletmiştir (Ruhani, Merduh, Tarih-e Meşahir-e Kurd, 1/274). Molla 
Hıdır Devletname’yi Hk. 1197/1783 yılında nezmetmiştir. Molla Abdülkerim Müderris 
ise onun bu eserini İkbalname manzumesi adıyla Kürtçe’nin Baban lehçesine 
kazandırmıştır (Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i Kurdistan, 190). Bu manzumenin giriş 
ve bitiş kısımları şu şekildedir:  

و هوش               کوششو دان        پند ی شنفتهپ  حمد و ثنا و شکر پری  خداوند   

ــــلام   علیه صلات ختمهَ کــــــــــــ                 ملاالس   هــــــــــــعلی   محمد نبی 

Kütüphane-yi Astane Hazret-i Ma’sume-i Tahran: Kayıt no: 3/635, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1301/1884, Varak: 122-162, Satır sayısı: 12, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-ı Kütüphane-yi Astane Mukaddes Hazret-i Ma’sume, 2/268) 
ile eşleşmektedir. 

13. Yüzyıl Manzumeleri  

Akide-i Merziye/Zıbde-i Akide 

http://www.nlai.ir/
http://www.nlai.ir/
http://www.nlai.ir/
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Bu manzume Ma’dumi ve Mevlana-i Kürt lakablarıyla ünlü Seyit Abdurrahim 
Tavguzi’ye ait bir eserdir. Tavguzi aslen Cevanrud’a1 bağlı Serşate köyündendir. Pek 
çok farklı yerlerde ikamet ettikten sonra Hk. 1300/1883 yılında vefat etmiştir. Mevlana-
i Kürt kendisinden geriye Kürtçe, Arapça ve Farsça eserler bırakmıştır. Akide-i 
Merziye veya Zıbde-i Akide Manzumesi Kürtçe kelam ve akide alanında Kürtçe 
yazılmış bir eserdir (Tarih-e Meşahir-e Kurd, 1/480-481,  Mijuv-e Edebi-ye Kûrdi, 
2/351-359). Bu manzume ilk olarak Hk. 1352/1934 yılında Kahire’de basılmıştır. 2000 
yılında ise Süleymaniye’de tekrar yayınlanmıştır. Melle/Molla Abdülkerim Müderrisi 
1988 yılında aynı eseri Bağdat’ta şerh etmiştir (Hızri, Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i 
Kurdistan, 292). Giriş ve bitişi şu şekildedir: 

خلاصهَ کــــــــــــــــلام              هر له تو بوس حمد و ثتای تام عقیده   زبدە   

و عــام خاص    م الــــــــــکتابصحّ العقیده و ت               نزاع له یاوه بر کل 

1. Kütüphane-yi Danışkede-i İlahiyat Danişgah-e Firdevsi Meşhed: Kayıt no: 19266, 
Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 1-124, Satır 
sayısı: 10, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Danışgede-i İlahiyat 
Meşhed, 2/326-327) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Astane Hazret-i Ma’sume Kom: Kayıt no: 1/635, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Ağa Mirza Mohammed Salih ve Habibullah Bın Nasrullah, Tarih: Hk. 
1321/1904, Varak: 1-80, Satır sayısı: 12, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi 
Astane Mukaddes-e Hazret-i Ma’sume, 2/266) ile eşleşmektedir. 

3. Kütüphane-yi Merkezi Tebriz: Kayıt no: 2722, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Bayezid b. 
Seyit Kadir Çuri, Tarih: Hk. 1302/1885, Varak: 101, Girişsiz: (Fihrist-i Kütüphane-yi 
Milli Tebriz, 2/889) ile eşleşmektedir. 

4. Kütüphane-yi Astane Kuds-ı Rezevi: Kayıt no: 36766, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 1-109, Satır sayısı: 12, Giriş: (www.library.aqr.ir) 
bakınız. 

5. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/9493, Hat: Nesih ve Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Varak: 1-4, Satır sayısı: Değişken, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

Dekayikü’l-Ahbar 
Bazı Kürt araştırmacıları bu manzumenin Halife Elmas b. Mustafa 

Gozerdereyî’ye ait olduğunu belirtmişlerdir (Ferheng-i Kutûb ve Neşriyat-i Kurdistan, 
187). Aslında bu eser Nasır b. Muhammed Semerkandî (ö. Hk. 375/986)’nin 
“Dekayikü’l-Ahbar fi Zikrü’l-Cennet-ûl ve’l-Nar” adlı eserinin Kürtçe tercümesidir. 
Semerkandî Arapça kaleme aldığı bu eserinde hadis kaynaklarına dayanarak alemin 
yaratılışı, ölüm ve ahiret yurdunun niceliği hususunda bilgiler vermektedir. Eser 
birkaç farklı babtan meydana gelmiştir (Fihristegan-ı Nüsheha-yi Hatt-i İran, 14/719). 
Bu eserin en eski Kürtçe nüshasından da anlaşılacağı üzere Kürt şair (Gozerdereyî) 
eseri Hk. 1296/1879 yılında nazmetmiştir. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 

                                                           
1 Cevanrud: Kermanşah’ın Güney Doğusunda Irak Kürdistan’ı ile komşu 75.000 nüfuslu bir Kürt 

nahiyesidir. (Ç. N) 

http://www.library.aqr.ir/
http://www.nlai.ir/
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اهان بینای بی زوال  ــــ...بینــــــــــــــــــای بی زوال           شاه ش  

 هزاران درود و هزاران سلام           ز مــــا بر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 7/17680, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Muhammed Hüseyin Nakıb, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 28-95, Satır 
sayısı: 12, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 
48/347) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 17010, Hat: Nesih ve 
Nesta’lik, Müstensih: Musa Bin Muhammed Hüseyin Hüseynî, Tarih: Hk. 1319/1902, 
Varak: 1-130, Satır sayısı: 12, Giriş: (Şukrullahi, Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-
yi Meclis-i Şura-yı İslami, 47/133-134) ile eşleşmektedir. 

3. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 4/7559, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 138-248, Satır sayısı: 13, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

4. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 6/7602, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 1032/1623, Varak: 153-265, Satır sayısı: 18, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız. 

5. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/9489, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Abdülkadir Bın Abdülvahab, Tarih: Hk. 1309/1892, Varak: 1-48, Satır sayısı: 14, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

Zatü’l-Şifa 
Bu manzumenin Şairinin hayatıyla ilgili herhangi bir malumata sahip değiliz. 

Bu manzume İbn-i Ceziri’nin (ö. Hk. 833/1430) “Zat’ül Şifa-i fi siret’ül-Mustafa” adlı 
eserinin tercümesidir. Bu eserde Hz. Peygamberin (s.a.v) ve Hulefa-i Raşidin’in 
hayatları muhtelif başlıklar altında beyan edilmiştir (Fihristegan-e Nüsheha-yi Hatt-i 
İran, 16/16). Kürt şair ise bu eseri Hk. 13. Yüzyılda  (veya öncesinde) Kürtçe 
nazmetmiştir. Giriş kısmı, nüsha eserler kataloglarına şu şekilde kayda geçmiştir:  

 یا رب هادی یا رب هـــادی       یا موجد نه خاک آتش و بادی   

Kütüphane-yi Dar’ül-Maarif-e Bozorg-e İslami Tahran: Kayıt no: 1102, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-11, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi 
Hatt-i Merkez Dar’ül-Maarif-e Bozorg-e İslami, 2/117) ile eşleşmektedir. 

Kifayetü’l-İslam 
Şairi hakkında yeterli bilgiye sahip olmadığımız bu manzume öyle görülüyor ki 

Seyit Nimetullah’ın (Hk.7. Yüzyıl) “Kifayet’ül-İslam” adlı eserinin tercüme ve 
iktibasıdır. Şair, Seyit Nimetullah’ın Ehl-i sünnet fıkhı ve ilmihal bilgilerini içeren bu 
eserini manzum bir şekilde tercüme ve iktibas etmiştir (Fihristvare-i Destnıviştha-ye 
İran, 8/692). Muhtemelen Kürt şair bu eserini Hk. 13. Yüzyılda nazmetmiştir. Giriş ve 
bitiş kısımları şu şekildedir: 

لام ـاو سر طایفهَ اس هزانه   لام      ــــــــــجه دمای ثنا و صلوه و س  

چند        تو بخشم به عشق شاه نقشبند من دیم بی بخشش لایق نیم هر          

Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 2/16981, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 18-37, Satır sayısı: 10, Giriş: 
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(Şukrullahi, Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami, 47/102-
103) ile eşleşmektedir. 

Vefatnâme-i Peygamber (s.a.v.) 
Şairin kimliği ve hayatına dair herhangi bir malumata sahip değiliz. 

Başlığından da anlaşılacağı üzere Hz. Peygamberin (s.a.v) vefatının keyfiyeti ilgili 
manzum bir eserdir. Hk. 13. Yüzyılda nazmedilmiştir. Giriş ve bitişi şu şekildedir:  

وونه هوون عقل کرورین  مه وج لکه زبانا 

 صفت ربیدی ناکرسکان...کیتا لورین

تولا مویا آگهی لیل و نهار...   جو کج 

 محض خدادی خاطرکاران هند گهی کرد

1. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 3/17433, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Abdülhamit, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 23-47, Satır sayısı: 18, Giriş: 
(www.nlai.ir) bakınız. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 6/21712, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Seyit 
Muhammed Çeşmideri, Tarih: Hk. 1317/1900, Girişsiz: (www.nlai.ir) bakınız. 

3. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 1/16981, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-16, Satır sayısı: 10, Giriş: Düşmüş/Silik 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 47/102-103) ile 
eşleşmektedir. 

Mahşer-nâme 
Şairin kimliği ve hayatına dair herhangi bir malumata sahip değiliz. Hk. 13. 

Yüzyılda yazılmıştır. Başlığından da anlaşılacağı üzere mahşer ve kıyametle ilgilidir. 

1. Kütüphane-yi Danişsera-ye ‘Ali Tahran: Kayıt no: 4/191, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Girişsiz: (Neşriye-i Kütüphane-yi Merkezi-yê 
Danışgah, 5/648) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-e Tahran: Mikroçip sayısı 4/3151, Asıl Nüsha, 
Yukarıdaki Nüsha (Fihrist-i Mikroçipha-yê Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-e 
Tahran, 4/85) ile eşleşmektedir. 

14. Yüzyıl Manzumeleri   

Ravzatü’l-Ahbâb 
Bu manzume bazı Kürt araştırmacılarına göre Abdülkadir Pave-yi 

Kirmanşahî’ye (ö. Hk. 1328/1910) aittir. (Hızrî, Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i 
Kürdistan, 228). Eser, İmam Hüseyin’in Kerbela hadisesi ile ilgili amiyane rivayetlerle 
Aşura ve sonrasında yaşanan olayları konu edinmiştir. Merduh’a göre şairin kayıp 
eserleri arasında yer alan (Tarih-e Meşahir-e Kurd, 2/123-124) bu yazma eser; tashih 
edilerek Hş. 1394/1974 yılında Meşhed’te basılmıştır. Giriş ve bitiş kısımları şu 
şekildedir:  
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بند بر برگیر درجه خیبرکند   داماد رسول شیر خداوند     

کرقاسم شاه علمدار     صلوات و سلام هزار هزارـــبوب  

Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 13721, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 1-102, Satır sayısı: 18, Giriş: 
(Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 7/4644-4645) ile 
eşleşmektedir. 

Mevlûd-nâme 
Bu manzume Şems’ül-Eşraf lakabıyla bilinen Şems mahlaslı Senendecli Seyit 

Bahaeddin Şems-e Kureyşi’ye aittir. Kureyşi, nakşibendi tarikatının önemli 
kutuplarından Şeyh Ömer Ziyaeddin’in Rıhleyi tedrisatında bulunmuş önemli Kürt 
mutasavvıflarındandır. Şair Hk. 1365/1946 yılıda vefat etmiştir. Ondan geriye Mevlûd-
nâme, Miraç-nâme ve Şems’ûl-Akaid adlı Kürtçe manzumeler kalmıştır (Tarih-e 
Meşahir-e Kurd, 2/303-304). Söz konusu Mevlûd-nâme manzumesi Hz. Peygamberin 
doğumu hakkındadır. Bu manzume ilk olarak Hş. 1363/1944 yılında Senendec’te 
basılmıştır. Hş. 1385/1966 yılında ise Miraçname adlı manzume ile birlikte ikinci kez 
yine mezkur şehirde basılmıştır (Ferheng-i Kutub ve Neşriyat-i Kürdistan, 392). Giriş 
ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

یا فرد بی چون دهندهَ داور          یا حی داور یـــــــــــــــا حی داور          

 تا خدا و رسول چیشان بو راضی                 نجات قیامت پی سرفرازی 

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 3/16981, Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1344/1926, Varak: 10, Satır sayısı: 40-62, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 47/102-103) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 2/7602, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 14. Yüzyılın ilk yarısı, Varak: 61-98, Satır sayısı: 11-12, Giriş: (www.nlai.ir) 
bakınız.  

3. Kütüphane-yi Umumi-ye Gülpayganê Kom: Kayıt no: 120/7-1220/2, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Varak: 1-11, Satır sayısı: 12-14, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i 
Kütüphane-yi Umumi-ye Ayetullah Gülpayganê Kom, 7/4722) ile eşleşmektedir. 

Miraç-nâme 
Bu manzume adı geçen Şems Kureyşi’nin diğer eserlerindendir. Şairin bu 

manzumesi Hz. Peygamberin (s.a.v.) Miraç’a yükselişi hakkındadır. Bu manzume ilk 
olarak Hş. 1340/1922 yılında Senendec’te tabolmuştur. İkinci kez başka bir miraçname 
ile birlikte Hş. 1385/1966 yılında yine aynı şehirde basılmıştır (Ferheng-i Kutûb ve 
Neşriyat-i Kurdistan, 392). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir:  

بابونه فرقت تاج احضری      عازم بر به عزم چرخ اخضری     

 هزاران درود و هزاران سلام           ز مــــا بر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 4/16981, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 64-147, Satır sayısı: 10, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 47/102-103) ile eşleşmektedir. 
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2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 4/21712, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Seyit 
Muhammed Çeşmderi, Tarih: Hk. 1317/1900, Girişsiz: (www.nlai.ir) bakınız.  

Mehdi-nâme 
Bu manzumenin şairi hakkında herhangi bir bilgi elimizde bulunmamaktadır. 

Başlıktan da anlaşılacağı gibi bu manzume Mehdi’nin zuhuru ile alakalıdır. Hk. 14. 
Yüzyılda yazılmıştır. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 یا رب تویی صاحب هدی       وقتی و بی فتنه بدی 

بری      وکیش   اهو حسرتی    هـــــــر کس غم دنیه  

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 8/9665, Hat: Şikeste-i Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Varak: 104-107, Satır sayısı: 15, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Medhiye-i Hasaneyn 
Manzumenin şairinin hayatı ile ilgili elimizde pek bir bilgi mevcut değildir. 

Bilgiler eserin içinde yer alan bilgilerle sınırlıdır. Hk. 14. Yüzyılda yazılmış olup İmam 
Hasan ve Hüseyin hakkındadır. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 پادشاه دانا تاچ...شاهـــــــــــان        پادشاه داناه....

 هزاران رحمت حق پروردگار       باد بر روح بنی المختار 

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 6/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 385-400, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Belukya 
Bu manzumenin şairi hakkında elimizdeki bilgiler sadece eserde geçen bilgiler 

ile sınırlıdır. Başlığından da anlaşılacağı üzere Hz. Süleyman’ın muasırlarından biri 
olan Belukya2 ile ilgilidir. Hk. 14. Yüzyılda nazmedildiğini bilmekteyiz. Giriş ve bitiş 
kısımları şu şekildedir: 

یمان علیه السلام       پادشاهی بساط جنو دیدم تمام جه دمای سل  

 یا اله آمین الــــــــــــهی آمین       بــه بخشش به نور سید امین

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 7/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 400-427, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Mersiye-î Şehidan-ı Kerbela 
Kerbela şehitleri mersiyesi adlı bu manzumenin şairi ile ilgili bilgiler mevcut 

eserin içeriğindeki bilgiler ile sınırlıdır. Hk. 14. Yüzyılda yazılmış eser isminden de 
anlaşılacağı üzere Hz. Hüseyin ve Kerbela şehitlerini konu etmektedir. Giriş ve bitiş 
kısımları şu şekildedir: 

 اگر ...اوحد...لی...سرو  لعب ...          تمامی اسیرن... بدن و سر شکته بین
 ..........................................         ...................دوست هزار جه کافر       

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 3/9546, Hat: Şikeste-i Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Varak: 25-114, Satır sayısı: 13, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

                                                           
2 İsrailiyat hikâyelerinde geçtiği üzere Hz. Süleyman’ın defnedileceği yeri ‘ifan adında bir başka kişi ile 

birlikte bulup Süleyman’ın yüzüğünü parmağından almaya çalışmış bir zattır. Geniş bilgi için bakınız: 

Lügat-nâme-i Dehhuda, ( ابلوق ) maddesi.(Ç.N)  
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İ’tikadât 
Bu manzumenin şairi hakkında elimizde pek bir bilgi bulunmamaktadır.  

Kürtçe manzumeler arasında aynı başlığa sahip kaç manzumenin olduğunu tespit 
edemedik.  Elimizdeki sözkonusu manzume Hk. 14. Yüzyılda yazılmıştır. Ehli Sünnet 
öğretileri ile İslamın beş şartını konu edinmiştir. Hz. Peygamber (s.a.v) ile Hulefa-i 
Raşidin’in natını içerir. Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 بسم   الله اول ابتدا بسم الله     پس حمد و ثنـا الحمدلله

ا     بو فاتحاییک او رجا دکاجمیع گناهکار استجا دک   

Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/9546, Hat: Şikeste-i Nesta’lik, Müstensih: 
Muhammed Kerim, Varak: 1-14, Satır sayısı: 10, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

LİRİK (AŞIKÂNE) MANZUMELER 

11. Yüzyıl Manzumeleri 

Şeyh Sen’an 
Bu manzume Mele Mahmudê Tayran’ın eserlerinden biri olup Feqiyê Teyran 

adıyla meşhurdur. Van Gölü’nün Güneyinde bulunan Hakkâri yöresinin Miks/Mûks 
ahalisindendir. Feqi-yê Teyran, Mele Ahmedê Ceziri ile dostluk etmiş ve Hk. 
1050/1641 yılında onun vefatına dair madde-i tarih konusu ihtiva eden şiirler 
söylemiştir. Feqi’nin 11. Yüzyılın ilk yarılarına kadar hayatta kaldığı bilinmektedir. 
Onun söz konusu manzumesi; Attar Nişaburî’nin Mantık-ûl Teyr adlı eserinde geçen 
Şeyh Sen’an adlı hikayenin Kürtçe versiyonudur. Kürt dilinde yazılmış ve 
incelenmiştir. Feqiyê Teyran bu manzumeyi Hk. 1040/1631 yılında tamamlamıştır 
(Tarih-ê Meşahir-ê Kurd, 1/198-199). Mezkûr manzumenin yazılış hikâyesi ise Miju-yê 
Edebi-ye Kurdi’de anlatılmaktadır (Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/174-189).  Söz konusu 
manzume 1965 yılında Moskova’da tap edilmiştir. Giriş ve bitiş kısımları şöyledir: 

  گه بدیرین نطقا عاشقی  
 دا از بخونم وی خطی 

 حال خوه تیـــدا گوتیه

 د عین لا ما هجــرتی

Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 2/14082, Hat: Nesih, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 18-102, Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi 
Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 38/105-106) ile eşleşmektedir. 

Bersisê Âbid 
Bu manzume de Feqiyê Teyran’a ait bir manzumedir.  Hk.1030/1621 yılında 

422 beyit ile nazmedilmiştir. Yazılış hikâyesi Miju-yê Edebi-ye Kurdi’de zikredilmiştir. 
(Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/204-213). Üstat Abdurrakip Yusuf Hasan manzumenin el-
yazması bir nüshasını tashih ederek 2001 yılında Erbil’de basmıştır. Giriş ve bitiş 
kısımları şöyledir:  

 حکایت دیم مفید  و مـــــکتوب
مجمل به کتاب حیوة    القلوب  

 ارای من مبی ژ دیو شـــــرور 
 ولا یغرنکم بــــــا لله الالغرور
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Kütübhane-i Meclis-i Şura-yı İslami Tahran: Kayıt no: 19/1330, Hat: Şikeste-i 
Nesta’lik, Müstensih: Muhammed Hüseyin Alevi Rezevi Hemedanî, Tarih: Hk. 
1309/1892, Varak: 151-157, Giriş: (Fihrist-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê Milli, 
3/1963-1965) ile eşleşmektedir. 

12. Yüzyıl Manzumeleri 

Leyla û Mecnun 
Bu manzume 12. Yüzyıl şairlerinden olan Melaye Muhammed-ê Kali 

Kenduleyî’nin eserlerindendir. (Şair) bu manzumeyi Hk. 1145/1733 yılında kaleme 
almıştır. (Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/426). Şair hakkında elimizde pek bir bilgi 
bulunmamaktadır. Bu manzumenin giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

نام دانای جهــــــــــان پیدا کر      بلبلان جه عشق شیت و شیدا کر   

 هزاران درود و هزاران سلام      ز مــــــــــــا بر محمد علیه السلام 

1. Kütüphane-yi Merkez-ê Danişgah-ê Tahran: Kayıt no: 4/4181, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Mirza Muhammed Sadık, Tarih: Hk. 1298/1881, Giriş: (Fihrist-i 
Kütüphane-yi Merkez-ê Danışgah-ê Tahran, 13/3147-3149) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 17678, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13-14. Yüzyıllar, Varak: 1-87, Satır sayısı: 9-17, Giriş: 
Düşmüş/Silik  (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 
48/344) ile eşleşmektedir. 

Hûsro û Şirin 
Xana Paşa Kubadî’ye ait bir manzumedir. Şair Hk. 1168/1755 yılında vefat 

etmiştir. Şiirlerinin pek çoğu günümüze ulaşmamıştır. Söz konusu manzume Hûsro û 
Şirin mesnevisinin Kürtçe’ye uyarlanmış versiyonudur. Hk. 1153/1741 yılında 
yazılmıştır (Tarih-ê Meşahir-ê Kurd, 1/249). Manzume hakkında detaylı bilgiler  Miju-
yê Edebi-ye Kurdi’de zikredilmektedir (Miju-yê Edebi-ye Kurdi, 2/84-90). Bu manzume 
ilk olarak 1975 yılında Bağdat’ta, Hş. 1348/1930 ve Hş. 1369/1950 yıllarında da ikinci 
ve üçüncü olmak üzere Tahran’da basılmıştır (Yek Sed Manzume-i Aşıkâne-i Farısî, 
319). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

پیدا کرد فرهاد پیش بی به کوکن   من         یه نـــــام او کس شرین ار  

 هزاران درود و هزاران سلام            ز مــــا بـــــــــر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 9792, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1298/1881, Varak: 1-154, Satır sayısı: 18, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 90/31) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/7802, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Tarih: Hk. 1275/1859, Varak: 1-118, Satır sayısı: 17-18, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

Ferhad û Şirin 
Bu manzume Kermanşah ahalisinden Elmas Xan-ê Kenduleyî’nin 

eserlerindendir. (Müellif) Nadir Şah-ı Efşar (1148-1160)’ın muasırı olup 12. Yüzyılın 
ikinci yarısına kadar yaklaşık Hk. 1190/1776-1200/1886 yıllarına kadar yaşadığı 
tahmin edilmektedir. (Tarih-e Meşahir-e Kurd, 1/239, Miju-yê Edebi-ye Kurdî, 2/59-

http://www.nlai.ir/


 

 

221 

İran Kütüphanelerindeki Bazı Kürtçe Dinî ve Lirik El 

Yazması Manzumelerin Açıklamalı Fihristi 

61, Nusha-i Gorbe ve Muş Hovrami/Ûramî, 81-83). Ferhad û Şirin’in Kürtçe 
manzumesi, Nizami Gencevi’nin Hüsrev ve Şirin manzumesinin yeni bir yorumudur. 
Bu manzume Hş.1373/1956 yılında Kum’da basılmıştır (Ferheng-ê Kutb u Neşriyat-i 
Kurdistan, 280). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 کریم کارساز کار به دسته آسان          شاه رضای شریف رهبر شناسان 

ز مـــــا بـــــــــر محمد علیه السلامدرود و هزاران سلام              هزاران 

1. Kütüphane-yi Merkez-e Danışgah-ê Tahran: Kayıt no: 4772, Hat: Şikeste-î Nesta’lik, 
Müstensih: Hadi Kermanşahî, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 1-110, Satır sayısı: 13, Giriş: 
(Fihrist-i Kütüphane-yi Merkez-ê Danışgah-ê Tahran, 14/3817) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Meclis-ê Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: s-580, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-110, Satır sayısı: 13, Giriş: 
Düşmüş/Silik (Fihrist-i Kutub-ê Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Sena, 1/367-368) ile 
eşleşmektedir. 

Hûrşid û Xeramân / Hûrşid û Xaver 
Bu manzume de yukarıda adı geçen Elmas Xan-ê Kenduleyî’ye aittir.  (Şair) 

Hûrşid û Xeramân adlı aşk hikâyesi olan mesneviyi toplam 2300 beyit’te hece veznine 
göre Kürtçe nazmetmiştir. (Nusha-i Gorbe ve Muş Hovrami/Ûramî, 86). Bu manzume, 
ilk kez hş. 1389/1969 yılında İlam Üniversitesinde inceleme-kritiği yapılarak 
savunulmuş hş.1392/1972 ve 1393/1973 yıllarında Kermanşah’ta iki kez basılmıştır. 
Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 

 عریضه  دارم...در به کوش        ولای عاطفت...فـــــــــــــراموش 

  هزاران درود و هزاران سلام      ز مـــــا بـــــــــر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 3/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 297-372, Satır sayısı: Değişir, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 9487, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Mirza 
Muhammed Emin Mukrî, Varak: 1-75, Satır sayısı: Değişir, Giriş: Düşmüş/Silik 
(www.nlai.ir) bakınız.  

3. Kütüphane-yi Meclis-ê Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 1/17299, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Mahmud Muhammedi, Tarih: Hk. 1359/1940-1360/1941, Varak: 2-133, 
Satır sayısı: 12, Giriş: Farklı (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yı 
İslami, 47/130-131) ile eşleşmektedir. 

Seyfü’l-Mûluk û Bediü’l-Cemal 
Kürt Edebiyatı araştırmacılarının bildirdiğine göre bu manzume Mirza Şefi’î 

Kilyayî-yê Kermanşahî’ye ait bir manzumedir.   Elmas Xan-i Kenduleyî’nin çağdaşı ve 
akrabası olan Kilyayî, Bedi’ul-Mülk ve Bedi’ul-Cemal isimleriyle de anılan bu eserini 
12. Yüzyılda yazmıştır. (Muhammed Ali Sultani Röportajı, 22). Bu lirik eser Mısırlı 
Şehzade Seyf’ul-Müluk ile Bedi’ul-Cemal olarak adlandırılmış Perizadi Serandibi’nin 
aşk hikâyesini içerir.  Eserdeki hikaye “Binbir Gece Masalları”ndan alıntılanmıştır. (Yek 
Sed Manzume-i Aşıkâne-i Farısî, 538). Giriş ve bitiş kısımları şu şekildedir: 
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 اول به نامی ایزد دانا        شامی پروردگار حیّ توانـــا

 رعیت دلشاد بدان ولدت    بروی محمد صد هزار صلوات

1. Kütüphane-yi Umumi-yi Gülpaygani-yi Kom: Kayıt no: 14/174-2724, Hat: 
Nesta’lik, Müstensih: Müstensih, Tarih: Hk. 1320/1903, Varak: 1-42, Satır sayısı: 16, 
Giriş: (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Kütüphane-yi Umumi-yê Gülpaygani-yê Ayetullah 
Kom, 1/609) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Danışgede-i Edebiyet-e Danışgah-e Tahran: Kayıt no: c-92, Hat: 
Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 14. Yüzyıl, Varak: 214, Satır sayısı: 16, Giriş: 
Düşmüş/Silik (Fihrist-i Nüsheha-yi Hatt-i Danışgede-i Edebiyat-e Danışgah-e Tahran, 
1/411) ile eşleşmektedir. 

Dastan-ı Xace Eşref û Derviş Becceh ve Golçehr, Doxterê Hûcend Vezir 
Bu manzume hakkında ayrıntılı bir bilgiye sahip olmadığımız gibi şairin hayatı 

ve eserin muhtevası ile ilgili de elimizde pek bir bilgi mevcut değildir. Ancak 
başlığından da anlaşılacağı üzere; Xace Eşref û Golçehr ile Hûcend vezirin kızı 
arasında geçen bir aşk hikâyesini konu etmektedir. Şairi bilinmeyen bu manzume eser 
12. Yüzyılda nazmedilmiştir.  

1. Kütüphane-yi Danışsera-yê Âli Tahran: Kayıt no: 159, Hat: Nesta’lik, Müstensih: 
Meçhul, Tarih: Hk. 12. Yüzyıl, Giriş: Düşmüş/Silik (Neşriye-i Kütüphane-yi Merkezi-
ye Danışgah, 5/625) ile eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Merkezi-ye Danışgah-e Tahran: Mikroçip kayıt no: 3152, Asıl Nüsha: 
Yukarıda verilen nüsha (Fihrist-i Mikroçipha-yê Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah, 
2/85) ile eşleşmektedir.       

13. Yüzyıl Manzumeleri  

Şeyh Sen’an 
Bu manzumenin Attar Nişaburî’nin Şeyh Sen’an hikayesiyle bir bağlantısı 

yoktur. Şair ve hayatı ile ilgili malumata sahip değiliz.  Şair manzumeyi 13. Yüzyılda 
Kürtçe yazmıştır. (Nusha-yı manzume-yê Şeyh Se’an û Doxterê Tersa be Zebanê 
Hûvramî, 24)  Eser ilk olarak Hş. 1392/1972 yılında Tahran’da “Peyam-e Baharistan 
Dergisi”nde kritik incelemesi yapılarak yayınlanmıştır. Giriş ve bitiş kısımları şu 
şekildedir: 

تعریف صنعان گمراه     حکیم داهی وش چون برش جراهبوا چون   

 هزاران درود و هزاران سلام      ز مـــــا بـــــــــر محمد علیه السلام

1. Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 1/14976, Hat: Tahriri, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 13. Yüzyıl, Varak: 1-10, Satır sayısı: 16, Giriş: (Fihrist-i 
Muhtesır-ê Nüsheha-yê Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 828) ile 
eşleşmektedir. 

2. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 8/9251, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Meçhul, 
Varak: 427-440, Giriş: (www.nlai.ir) bakınız.  
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3. Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-ê Tahran: Kayıt no: 3/4181, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Mirza Muhammed Sadık, Tarih: Hk. 1298/1881, Giriş: (Fihrist-i 
Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah, 13/3147-3149) ile eşleşmektedir. 

4. Kütüphane-yi Milli Tahran: Kayıt no: 1/21712, Hat: Nesta’lik, Müstensih: Seyit 
Muhammed Çeşmderi, Tarih: Hk. 1317/1900, Girişsiz (www.nlai.ir) bakınız.  

Heyder û Senûber 
Bu manzume ünlü “Heyder Beg û Semenber” adlı aşk hikâyesinin Kürtçe 

versiyonudur. Mezkûr hikâye;  Beluç, Bahtiyarî ve Tengistanî gibi İranlı yerel 
etnisiteler arasında da oldukça yaygındır.  (Dastan-ê Manzume-yê Heyder û Semenber 
be Rivayete Merdum-e  Beluç, 133-134). Kürt şairlerinden Mirza Kevkeb Goranî 
tarafından 13. Yüzyılda nazım şeklinde kaleme alınmıştır. Bu manzumenin geniş özeti 
“Hemasehayê Kavm-ê Kurd” adlı eserde verilmiştir. Eserin müellifi söz konusu 
manzumenin Baban Hanedanlığının kurucusu Faqi Ahmet’in kahramanlık 
hikayelerinin değiştirilmiş bir versiyonu olduğunu belirtir.  (Hemasehayê Kavm-ê 
Kurd, 266). Bu manzume Hş. 1388/1969 yılında Tahran’da yayınlanmıştır. Giriş ve bitiş 
kısımları şu şekildedir: 

قــــــــادر قدرت             یــــــــــا حی یا قیوم قادر قدرت      ...........…  

ــا بـــــــــر محمد علیه السلامدرود و هزاران سلام            ز مـــ  هزاران 

Kütüphane-yi Meclis-ê Şura-yê İslami Tahran: Kayıt no: 9786, Hat: Nesta’lik, 
Müstensih: Meçhul, Tarih: Hk. 1288/1871, Varak: 1-30, Satır sayısı: 13, Giriş: (Fihrist-i 
Nüsheha-yê Hatt-i Kütüphane-yi Meclis-i Şura-yê İslami, 31/88-89) ile eşleşmektedir. 

Verkê û Gülşah 
Bu manzumeyi bazı Kürt araştırmacılar 13. Yüzyılın sonu ve 14. Yüzyılın ilk 

yarı şairlerden olan Paşa Celiliyan Rüstem-ê Zengene-i Kermanşahî’ye nispet vermiş 
(Ceşmendaz-i ber Çigunegi-yê Manzumeserâyi der Ferheng ve Edeb-ê Kurdî, 181) 
bazıları ise Elmas Xan-ê Kenduleyî’ye ait olabileceğini belirtmişlerdir.  (Hemasehayê 
Kavm-ê Kurd, 212). (Eser) Verkê ve Gülşah adlı iki aşığın aşk hikâyelerine 
odaklanmıştır. Bu manzume Ayuki’nin3 “Verkê ve Gülşah” adlı mesnevisini takliden 
Kürtçe kaleme alınmıştır.  Bu manzumenin özeti; “Hemasehayê Kavm-ê Kurd” eseri ile 
“Manzumesera-yi der Ferheng û Edeb Kurd” makalesinde zikredilmiştir.  (Hemasehayê 
Kavm-ê Kurd, 212-217; Manzumesera-yi der Ferheng û Edeb Kurd, 59-60). Eser, ilk 
olarak Hş.1378/1959 yılında Urumiye’de,  Hş. 1385/1966 yılında ise Tahran’da 
yayınlanmıştır. 

Kütüphane-yi Merkezi-yê Danışgah-ê Tahran: Mikroçip Kayıt no: 1378, Asıl Nüsha: 
Marburg Alman Numara 1196 Or. oct., Girişsiz (Fihrist-i Mikroçipha-yê Kütüphane-yi 
Merkezi-yê Danışgah, 1/271) ile eşleşmektedir. 

 

 

                                                           
3 Gazneliler döneminin ünlü şairlerinden olup Hicri 5. Yüzyılda yaşamıştır. Verkê û Gülşah en önemli 

mesnevisidir. Bu mesnevi dışında Kasideleri de mevcuttur. Geniş bilgi için bakınız: Sefa, Zebiyullah, 

“Tarih-e Edebiyet der İran, cilt 1, s. 604.” (Ç.N)  
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SONUÇ 

İran’ın en kadim dillerinden biri olan Kürtçe diliyle yazılmış el-yazması 
nüshalarının tanıtımı ve tavsifinin yapılması gerekli olduğu kadar faydalıdır. Bunun 
ikinci adımı ise söz konusu Kürtçe yazmaların muhtevasının araştırılması ve kritik 
incelenmelerinin yapılmasıdır. Böylelikle bu sahadaki araştırmacılar için gerekli 
kolaylıklar önemli ölçüde sağlanmış olacaktır. Kuşkusuz Kürtçe manzumeler arasında 
en yaygın olan manzumeler lirik ve dini manzumelerdir.  Ki o manzumelerden bazıları 
da diğer dil ve kültürlerden iktibas ettirilmiş çeviri veya alıntılardır. Ancak önemli bir 
kısmı Kürtlerin kendi dil ve zihinlerinin ürettiği manzumelerdir. Söz konusu bu Kürtçe 
manzumelerin bilhassa İran kütüphanelerinde bulunan el yazmaları şimdiye kadar 
çeşitli vesilelerle gün yüzüne çıkartılmış, tanıtımı ve tashihi yapılmıştır. Ancak pek çok 
el-yazma nüsha hala tanıtılmayı beklemektedir. Yaptığımız araştırmalar sonucunda 
söz konusu pek çok Kürtçe manzumenin ciddi zararlar gördüğünü gözlemledik. Öyle 
ki; bu manzumelerden bazılarında geriye sadece çok az sayıda beyit kaldığını tespit 
ettik. Ancak yine de hepsinin çok önemli tarihi ve edebi birer belge niteliği taşıdığını 
örneğin; bir manzume üzerinden farklı hikâye ve rivayetlerin anlatıldığını 
söyleyebiliriz. Bununla birlikte Müstensihlerin metinler üzerinde bolca müdahale 
ettiklerini belirtmek gerekir.  

Kürtçe yazılmış dini manzumelerin daha ziyade Hk. 14. Yüzyılda yazıldığı 
görülmektedir. Söz konusu yüzyıldan geriye doğru gidildikçe bu tür manzumelerin 
sayısının azaldığı bariz bir şekilde fark edilmektedir. Yukarıda da belirttiğimiz gibi Hk. 
14, 13, 12 ve 9.  Yüzyılara ait dini manzumeleri incelediğimizde manzume sayısının da 
buna paralel olarak 10, 8, 2 ve 1 şeklinde sayıca azaldığını görmek mümkündür. 
Perişanname adlı manzumeyi ise bundan ayrı değerlendirmek gerekir. Zira söz 
konusu bu manzume her ne kadar Hk. 9. Yüzyıla ait yegâne dini manzume ise de bu 
manzumeye ait nüsha sayısı diğer yüzyılara ait tüm nüshalardan daha fazladır 
diyebiliriz. Bu da bize bu manzumenin Kürtler arasında ne kadar önemli ve kabul 
görmüş bir manzume olduğunu göstermesi açısından ayrıca dikkate şayandır.  Hk. 14. 
Yüzyıla yaklaştıkça bir takım manzumelerin nüsha sayıları azalmış, birtakım 
manzumelerin nüshalarında ise artış görülmüştür. Kürtçe lirik manzumeler ise daha 
ziyade Hk. 12. Yüzyılda kaleme alınmaya başlanmıştır. Yukarı da belirttiğimiz gibi; 
Hk. 13 yüzyılda 3, 12. Yüzyılda 7, ve 11. Yüzyılda toplam 2 lirik manzume tespit 
edilmiştir. Bu da gösteriyor ki 12. Yüzyılda Kürt yazar ve müstensihler lirik 
manzumelere daha fazla ilgi göstermiş manzumeleri daha fazla istinsah etme gereği 
duymuşlardır.    
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KİTAP TANITIMI 

 
 

ÖZDEMİR, Uğur (2018),  Sosyal Hizmetin Ne’liği - Kavramlar, Tanımlar, Metodoloji - Sosyal 

Hizmete Giriş, Nobel Akademik yayıncılık, Ankara, 2018 (Sayfa sayısı: 96). 

 
 

Sosyal hizmet mesleği ve disiplinin tarihi ve felsefesi, 1600’lü yıllara kadar 
götürülmektedir. Toplumsal değişimin, sanayileşmenin, kentleşmenin, 
modernleşmenin insan ve insana dayanan kurumlardaki etkisinin bir sonucu olarak 
görülen bir meslektir sosyal hizmettir. Dolayısıyla insanların hayatını etkileyen küresel 
değişim ve dönüşümlerin, sosyal hizmet mesleği ve disiplinin ne’liği üzerine tartışma 
konusunu beraberinde getirmiştir. Gelişen bu durum sosyal hizmet mesleği ve 
disiplinini kendine özgü kimliğini ortaya koymuştur. 

Hacettepe Üniversitesi Sosyal Hizmet Bölümü'nde Dr. Öğr. Üyesi olan Uğur 
Özdemir, evlilik, aile, çocuk ve gençlik, kriz, geştalt psikoterapi birey, aile ve gruplarla 
sosyal hizmet, araştırma metodolojisi sosyal sorunlar, tıbbi ve psikiyatrik gibi 
alanlarda çalışmaktadır. Yazarın Sosyal Hizmetin Ne’liği kitabı; uygulamalı bir meslek 
ve disiplin olarak sosyal hizmet mesleğinin, uluslararası ve ulusal ölçekte, tanımı, 
sınırları ve öneminden yola çıkarak değerlendirme çabası içinde hazırlanmıştır. Yazar, 
kitabı sade bir dille hazırlamış ve bu durum kitabın anlaşılması konusunda katkı 
sağlamıştır. Ancak yazarın kitapta çok fazla doğrudan alıntı yapmış olması bu katkının 
önüne geçmiştir. Yazar, aynı zamanda sosyal hizmetin epistemolojisi, tarihi ve 
felsefesini detaylı ve derinlemesine değerlendirmemiş olması, kitabın hazırlanma 
amacına gölge düşürmüştür. 

Sosyal Hizmetin Ne’liği kitabı iki bölümden oluşmaktadır. Girişte sosyal 
hizmetin varoluş süreci, tanımı, önemi, sınırları, disiplini, bilgi ve deneyimlerden 
bahsedilmiştir. Bununla beraber sosyal hizmetin anlam ve zihinsel anlamlandırmadan 
bahsedilmiştir. Yazar, burada sosyal hizmet mesleğini sistematik ve bütüncül bir 
şekilde ele almaya çalışmıştır. Özdemir sosyal hizmeti belli bir sistem çerçevesinde ele 
alırken, tarihsel süreç içerisinde sosyal hizmetin temel unsurları olan sosyal hizmet 
mesleğinin temel değerleri, etik anlayışı, kurumsal anlayışı ve bilgi içeriğinin tartışma 
konusu olan yönleri de ele almıştır (s. 2-4). 

Yazar, sosyal hizmetin kavramsal anlam ve zihinsel anlamlandırmasını, uygun 
ve bilgi birikimine sahip olunmadan gerçekleştirilebilecek bir şey olmadığını 
açıklamıştır. Bu Açıklama doğrultusunda sosyal hizmetin ‘ne’liğini, kendi tarihsel 
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kökleri ve tarihsel gelişimi içinde tanımlamaya ve açıklamaya mahkûm olduğunu 
belirtmiştir. Bunda da en temel analiz aracının yolunu bilime dayandırmıştır. 

Özdemir, çalışmanın birinci bölümünde “Ne’lik Üzerine” bilginin ne olduğuna 
ve epistemolojik olarak bilginin ne’liğine odaklanılacağını belirterek ve bilgi bizi, 
sosyal hizmetin ne’liğini değerlendirmeye götüreceğine işaret etmiştir. Bu bölümde 
önce bilmek, öğrenmek ve keşfedilmeyi yapmayı; akabinde bilgi ve bilimi ele almıştır. 
Yazar, daha sonra ülkemizde fazla konuşulmamış, akademik camianın gündemine 
girmemiş sosyal hizmetin temel felsefesine değinmiştir. Ancak yazarın 
değerlendirmeleri yetersiz kalmıştır. Çünkü sosyal hizmet mesleğinin temel felsefesi ve 
epistemolojisini tam anlayamazsak sosyal hizmet disiplininin teorik ve uygulama 
bölümlerini de tam anlayamayız. Yazara göre bilgi; insanın hayatındaki mücadeleden 
ortaya çıkar. Dolayısıyla insanın bilme merakı, yaşamı anlama ve anladığı yaşamın 
içinde de var olma çabasına dikkat çekmiştir. Bu değerlendirmelerle birlikte bilgi 
olmadan, insanın fizyolojik ihtiyaçlarından oluşan yeme ve içme ihtiyaçlarını tam 
anlamıyla nelerin olduğunu bilmemektedir. Bu temel ihtiyaçlarını bilgi sayesinde elde 
edebileceğinin savını ileri sürmüştür (s. 6-9). 

Yazar, daha sonra bilginin sözlük ve terim anlamı ile çeşitlerinden bahsetmiştir. 
Sözü bahis olan konunun devamında yazar, epistemolojik bakış açısı olarak bilginin 
ne’liği üzerinde de durmuştur. Konunun tarihsel boyutunu ele aldıktan sonra farklı 
filozof ve akademisyenlerin görüşlerinden yararlanmıştır. Nitekim birçok filozof ve 
akademisyenin epistemolojik bakış açısının bilginin ne’liği üzerinde durduğu şu iki 
sorunun önemine kendisi de dikkat çekmiştir: Bildiğinizi sandığınızı gerçekten de 
bilmekte misiniz, bildiğinizi ne yolda bilmektesiniz? Yazar, epistemolojisinin sorulara 
cevap arayan bir disiplin olduğuna işaret etmiştir. Veya bilgiyi, ‘gerçek’in, ‘mantık’ın 
ve ‘algılamanın’ incelemesi olarak açıklamaktadır. Yazarın yaptığı bu iki sorgulama, bu 
kitabın yazımının temel amacı olarak nitelendirmiştir. Yazar, bilginin epistemolojik 
bakış açısının önemine dikkat çekerek bilgiyi, bilimi ve epistemolojiyi, bilgi ve 
algılamanın önemi noktasında gizemli kalmış yönlerin ortaya çıkartılması ve buna 
dayanarak da sosyal hizmetin ne’liğine epistemolojik olarak bakılması gerekliliği 
üzerinde durmuştur (s. 11).  

Sosyal Hizmetin Ne’liği kitabında, sosyal hizmetin ne olunması istenildiğinden 
farklı bir şey olduğunun üzerinde durulmuştur. Kitap, kavramsal anlam ve zihinsel 
anlamlandırma, uygun bilgi ve içeriğe sahip olunmadan gerçekleştirilebilecek bir şey 
olmadığı savını ileri sürmektedir. Dolayısıyla Sosyal Hizmetin Ne’liği; kendi tarihsel 
kökleri, gelişim, felsefe ve bilgisi içinde tanımlanmaya ve açıklanmaya mahkum 
olduğunu açıklamaktadır. Yazar,  bu durumun ancak bilime dayalı sistematik bir yol 
ile anlaşılabileceği kanaatindedir. Ancak kendi savını destekleyecek, meramını 
anlatabilecek düzeyde fikirler öne sürmemiştir (s. 20-23).  

İkinci bölümde yazar, sosyal hizmetin doğası ve içeriği üzerinde durmuştur. 
Dünyada herhangi bir “şeyi” anlama ve anlamlandırma, tanımlama ve açıklamanın ve 
sonrasında onun anlaşılmasını sağlamanın kuşkusuz o “şeyin” doğasıyla ilgili 
olduğunu ifade etmektedir. Yazar, sosyal hizmetin doğasını, varoluş sürecindeki tüm 
tartışmalarla açıklamaktadır. Dolayısıyla sosyal hizmetin var olduğu sürecin karışık, 
eklektik, zamana, yerlere, kişi ve olgulara göre yeniden ne olması, sorgulanmasını 
gören bir disiplinle açıklamaktadır. Bu varoluş sürecindeki karışıklığın bir eksiklik 
olmadığını, aksine bir orijinallik arz eden bir durum olduğuna dikkat çekmiştir. 
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Dolayısıyla yazar, sosyal hizmetin doğasını; sosyal hizmeti sosyal hizmet yapan her 
şey ile ilgili olduğunu ifade etmiştir. Sosyal hizmetin; bir sonuç, bir neden, bir parça ya 
da toplamın hiçbirisi olmadığını ancak parçaları bütününden fazla olan bir sistemin 
hem kendisi hem de bir parçası olduğu tanımı üzerinde durmuştur (s. 25-26). 

Yazar, sosyal hizmetin yetkinliğini, kavramsal boyutunu ele aldıktan sonra, 
meslekleşmedeki yetkinlik boyutunu de ele almıştır. Yetkinliği; olgunluk, kemal ve 
mükemmeliyet ile açıklamıştır. Sosyal hizmette yetkinlik, lisans, yüksek lisansta alınan 
eğitim ile elde edileceğini ifade etmiştir (s.27). 

Özdemir, her meslek ve disiplinin toplumda kabul görmesi ve işlevsel 
olabilmesi için mesleki yetkinliğin sosyal ve hukuksal kabulüyle mümkün olduğu 
görüşüne dikkat çekmiştir. Mesleklerin kamusal ve sosyal yetkinlik alması, sistematik 
bir kuramsal bütünlüğünün olması, mesleki otoritenin varlığı, toplumun kabulü, etik 
kurallar ve mesleki kültürün olmasıyla açıklanmıştır. Sistematik bir kavramsal 
bütünlüğün varlığı; her mesleğin uygulayıcılarının eğitim yoluyla kazanılan mesleki, 
felsefe ve epistemolojik bilgisini oluşturan ya da uygulamaya ışık tutan bir ya da pek 
çok kuramsal bütünlüğün açılmasıyla açıklanmıştır. Ancak sosyal hizmetin tarihsel 
felsefesini ve epistemolojik bilgisini belli tarihsel durumlara dayandırdığımız için 
sosyal hizmet bölümü ülkemizde kavramsal karmaşası ve kuramsal anlamda orijinal 
bir teori geliştirmeyi yakalayamamıştır (s. 28-29). 

Sosyal hizmet bölümü, yıllarca birkaç üniversitelerin bünyesinde öğrenci alımı 
yapıldığından ve bu üniversitelerin akademik ve mesleki anlamda çoğunlukla çeviri 
kitaplardan yararlandığından, sosyal hizmet mesleği ve disiplinin uygulama 
aşamasında kavramsal ve teorik anlam karmaşıklığa sebebiyet vermiştir. Bu durumu 
revize edebilmemiz ve geliştirebilmemiz için ivedilikle sosyal hizmet mesleğinin, çağın 
evrensel değerlerine ve toplumun gelenek görenek, inanç, kültürel, norm ve 
değerlerine uygun akademik çalışma ve sempozyumların yapılması görüşü ortaya 
çıkmıştır. 

Yazar, otoriteyi; meslek elemanlarını, hizmetlerinin kapsamı ve doğası 
hakkında anlamlı düzeyde denetime sahip olmaları anlamında kullanmıştır. Bir 
meslekte mesleki otorite ne kadar gelişirse mesleki profesyonelliği o derece 
artmaktadır. Yani mesleki otorite ile mesleki profesyonellik arasında bir doğru orantı 
olduğu söylenebilir. Özdemir, gelişmiş ve tüm meslek elemanlarınca mesleki etik 
kurallara sahip olmanın, mesleklerin kuşkusuz toplum tarafından da daha kolay kabul 
edileceğini ve saygı duyulacağını açıklamıştır. Bunula beraber yazar, örnek olarak 
gelişmiş mesleki kurallar kadar tarihsel geçmişe de dikkat çekmiştir. Nitekim Anadolu 
esnaf teşkilatının, oluşumu ve sürdürülmesinde var olan etik kuralların varlığına 
özellikler taşıdığına, sosyal hizmetin tarihsel felsefesine işaret etmiştir ( s. 30). 
Sözlerinin devamında bu Anadolu esnafının mesleki etik değerlerinde, mesleki kültürü 
de barındırdığını ifade etmiştir. Yani toplum tarafından kabul olunan bir meslek, belli 
etik değerler etrafında şekillenir ve bu durumda bir mesleki kültür oluşmaya başlar. 
Yazar bu konuya değinmiş ama konuyu detaylı tutmamıştır.  

Özdemir, sosyal hizmetin meslekleşme sürecini 19. yüzyıla dayandırmaktadır. 
Ayrıca, sosyal hizmet mesleğini, sosyal refah kurumunun işlevsellik kazanmasının bir 
gereği olarak ortaya çıkmakla birlikte genellikle bir ihtiyaç sonucu olarak çıkacağına 
işaret etmiştir. Meslekleşmenin tarihsel süreci içinde sosyal refah hizmetleri ile 
sanayileşmenin ilişkisi çok sık kurulmuştur. Bu ilişki içinde, 1800’lü yılların başında 
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Sanayi Devrimi’nin yaşanmasına işaret ederek sosyal hizmet mesleği; sanayileşme ve 
onun doğurguları ile sıkı bir neden sonuç ilişkisi içinde olarak ortaya çıktığını ifade 
etmiştir (s. 33-35). 

Yazar, sosyal hizmetin içeriğini yedi basamak üzerinde anlatmaya çalışmıştır. 
İlkin sosyal hizmetin tanımlamasından başlayarak sosyal hizmet mesleğinin kavramsal 
yapısını, küresel tanımını, temel zorluklar, yapısal engeller, sosyal değişinin 
zorunluluğu, temel ilkelerini, adalet ve eşitlilik ilkelerini, bilgiyi, yerli ve yerelliği, 
uygulamasını, tarihsel sürecini, ülkemizde kurumsallaşması ve gelişimini ele almıştır 
(s. 36). 

Yazar, sosyal hizmetin amaç ve hedeflerini kişi, grup ve toplumların toplumsal, 
psikolojik ve fizyolojik yönlerinden mümkün olan en yüksek refah seviyesine 
erişebilmeleri için yardım yollarının aramak olarak belirlediğini belirtmiş; sosyal 
hizmetin, birey, aile, sosyal grup, toplumun hayatını etkileyen sosyal ekonomik ve 
psikolojik unsurların hepsini birden dikkate alınmasının gerekliliğine işaret etmiştir (s. 
51). 

Özdemir, sosyal hizmetin kendine özgü özelliklerinden de bahsetmiştir. Bu 
kitabında sosyal hizmet; interdisipliner ve eklektik bir yaklaşımla oluşan bir meslek 
olduğuna dikkat çekmiştir. Tüm mesleklerle iletişim halindedir. Ve tüm 
yaklaşımlardan faydalandığı için de eklektiktir. Bu nedenle sosyal hizmet mesleği 
genellikle insanlar için problem yaratan, insanın işlevselliğini aksatan, yaşamın 
zenginleşmesini engelleyen çevresel faktörlerle ilgilenir. Yani sağlık, eğitim, din, 
ekonomi, politika gibi alanlarla ilişki kurabilen kapsamlı bir mesleki interdisiplinerdir 
(s. 52). 

Yazar, sosyal hizmetin ortak yapısal özelliklerini; bireysellik, bilginin 
kullanılması, ilişki, örgütsel bağlam, gereksinme toplumsal kurumlarının devamlılığı, 
savunuculuk gibi sosyal hizmetin temel ilke ve prensiplerden meydana geldiğini 
açıklamıştır. Yani her bireyin özel olduğunu, bireyi çevresi içinde ele alırken bilgiye 
ihtiyaç olduğunu, bilginin de müracaatçı ile Sosyal Hizmet Uzmanı arasında 
devamlılığı sağlamak için bir araç olduğunu ve bunu örgütsel bağlam içerisinde, 
gereksinimler çerçevesinde, toplumsal kurumlarının devamlılığı için savunuculuk 
rolünü üstlenerek yapabilen bir meslek olduğuna vurgu yapmıştır (s. 54). 

Özdemir, son olarak sosyal hizmet uygulamaları üzerinde durmuştur. Sosyal 
hizmet uygulamasına temel oluşturan yaklaşımlar üzerinde durmuştur. Sosyal 
hizmetin meslekleşme ve disiplin olma özeliklerini net bir biçimde ortaya koymaya 
başladığı yılın 50 yıl içinde olduğunu savunmuştur. Bu yıllar içerisinde birçok 
kuramdan etkilenmiştir. Bu kuramlar; psikanalitik kuramlar, psikososyal kuramlar, 
bilişsel kuramlar, davranışsal kuramlar, kriz ve krize müdahale yaklaşımı, 
güçlendirme yaklaşımı, hümanist ve varoluşçu kuramlar ile sistemik kuramı ve 
ekolojik kuram ilk akla gelenler arasında bahsetmiştir. Ancak sosyal hizmet mesleği, 
güçlendirme yaklaşımı dışında gerek genç bir meslek olması ve gerek mesleki otoritesi 
ülkemizde tam olarak yerleşmemiş olması, kendine has güçlendirme yaklaşımı dışında 
bir yaklaşım veya kuram üretememiştir (s. 56-70). 

Kadri KINIK 

Yalova Ünv. Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Sosyal Hizmet Anabilim Dalı, Yüksek Lisans Öğrencisi 
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	 Kadim Akademi tarafından çıkarılan Kadim 
Akademi SBD, sosyal bilimler alanındaki bilimsel ni-
telikli çalışmalara yer veren hakemli bir dergidir. Der-
gi, Haziran ve Aralık sayıları olmak üzere yılda iki defa 
yayınlanır. Yayınlanacak yazılarda bilimsel araştırma 
ölçütlerine uygunluk, alana bir yenilik getirme ve baş-
ka yerde yayınlanmamış olma şartları aranır. Dergide 
yayınlanan çalışmaların yasal sorumluluğu yazarları-
na aittir.

A. YAZIM KURALLARI VE SAYFA DÜZENİ
•	 Başlık: Her çalışmanın yazıldığı dil ve İn-

gilizcedeki başlığı bulunmalıdır. Yazının içeriğini 
kısa, açık ve yeterli ölçüde yansıtacak nitelikte 
olmalı, büyük harflerle ve koyu yazılmalı, on beş 
kelimeyi geçmemelidir.

•	 Yazar Ad(lar)ı: Yazar adı başlığın altında olmalı, 
soyadın tamamı büyük harflerle yazılmalı, yazarın 
unvanı, kurumu ve elektronik posta adresi yıldız 
simgeli dipnotta belirtilmelidir.

•	 Özet ve Anahtar Kelimeler: Özet, çalışmanın 
amacını, kapsamını ve sonuçlarını yansıtmalıdır. 
Özetin bir satır altına en az üç, en fazla beş ke-
limeden oluşan Türkçe anahtar kelimeler yazıl-
malıdır. Özetin, başlığın ve anahtar kelimeler-
in İngilizceleri de bulunmalıdır. Yabancı dilde 
yazılan makalelerde de Türkçe özet bulunmalıdır.

•	 Ana Metin: Makalelerin Microsoft Word yazılım 
programı kullanılarak otuz sayfayı geçmeyecek 
şekilde yazılması tercih edilir. Sayfa yapısı A4 
ebadında, kenar boşlukları sağdan, soldan, üst-
ten ve alttan 3 cm olmak üzere, 11 punto ve 1,15 
satır aralığıyla, iki yandan hizalı ve paragraf arası 
boşluğu, öncesi ve sonrası 14 nk olacak şekilde 
ayarlanmalıdır. Makalede Times New Roman yazı 
karakterleri kullanılmalı, satır sonunda heceleme 
yapılmamalıdır. Paragraf başlarında bir “TAB” 
tuşu kullanılmalıdır. 

•	 Çalışma, dil bilgisi kurallarına uygun olmalıdır. 
Makalede noktalama işaretlerinin kullanımında, 
kelime ve kısaltmaların yazımında en son çıkan 
TDK Yazım Kılavuzu esas alınmalıdır.

•	 Metin içinde vurgulanması gereken ifadeler hem 
“tırnak içinde” hem eğik veya hem koyu hem 
eğik yazmak gibi çifte vurgulama yapılmamalıdır. 
Çalışmalarda özel yazı karakterleri veya tran-
skripsiyon işaretleri kullanılmışsa bununla ilgili 
dosyalar ulaştırılmalıdır. 

•	 Bir makalede sıra ile özet, ana metnin bölümleri, 
kaynakça ve (varsa) ekler bulunmalıdır. “Giriş”, 
“Sonuç” gibi başlıklar kullanıp kullanmama, 
çalışmanın türüne ve konunun gereğine bağlıdır. 
Fakat makalenin bir “Sonuç” paragrafı bulunma-
lıdır. Metinde sözü edilmeyen hususlara “Sonuç”-
ta yer verilmemelidir. Belli bir düzen sağlamak 
amacıyla ana, ara ve alt başlıklar kullanılabilir.

B. KAYNAK GÖSTERME

•	 Makalede yapılacak atıflar, ilgili yerden hemen 
sonra, parantez içinde yazarın soyadı, eser-
in yayın yılı ve sayfa numarası sırasıyla veril-
melidir. Örnek: (Özcoşar, 2015: 13).

•	 Birden fazla kaynak gösterileceği durumlarda es-
erler aynı parantez içinde, en eski tarihli olandan 
yeni olana doğru, birbirinden noktalı virgülle ay-
rılarak sıralanır. Örnek: (Kılıç, 2015: 120; Dağlar, 
2016: 38).

•	 İki yazarlı kaynaklarda, araya tire işareti (-) konu-
lur. İkiden fazla yazarlı kaynaklarda ise ikinci 
yazarın soyadından sonra “vd.” kısaltması kul-
lanılmalıdır.  Örnekler:  (Ceylan-Dinç, 2013: 15), 
(Tunç-Yıldırım vd., 2005: 215).

•	 Yazarın adı, ilgili cümle içinde geçiyorsa, par-
antez içinde tarih ve sayfanın belirtilmesi yeter-
lidir. Örnek: (2016: 45).

•	 Yazarın aynı yıl yayınlanmış iki eseri, yayın 
yılına bir harf eklenmek suretiyle ayırt edil-
ir. Örnekler: (Öztürk, 2017a: 28), (Öztürk, 2017b: 
116).

•	 Soyadları aynı olan iki yazarın aynı yılda yayın-
lanmış olan eserleri, adların ilk harflerinin de 
yazılması yoluyla belirtilir.  Örnekler:  (Arı, A. 
2011: 49), (Arı, N. 2011: 112).

•	 Ulaşılamayan bir yayına metin içinde atıf yapılırk-
en, bu kaynakla birlikte alıntının yapıldığı eser şu 
şekilde gösterilmelidir:  Örnek:  (Bozarslan 1985: 
89’dan aktaran; Tayfun 2005: 63).

•	 El yazması bir eser kaynak gösterilirken, müel-
lif veya mütercim adından sonra [yz.] kısalt-
ması konmalı, varak numarası örnekteki gibi 
belirtilmeli ve tam künye kaynakçada gösteril-
melidir. Örnek: (Yûsuf Nâbî, [yz.] 1443: 25a).

•	 Arşiv belgeleri kaynak gösterilirken, me-
tin içindeki kısaltma örnekteki gibi olmalı, 
açılımı kaynakçada verilmelidir.  Örnek:  (BCA, 
Mühimme 17: 85).

•	 Dipnotlar:  Dipnotlar, sadece yapılması zorun-
lu açıklamalar için kullanılır. Buradaki atıflar da 
parantez içinde yazarın soyadı, eserin yayın yılı ve 
sayfa numarası gelecek şekilde düzenlenmelidir. 
Örnek: (Yeşilbaş, 2016: 97)

•	 Alıntılar:  Makalede birebir yapılan alıntılar tır-
nak içinde verilmeli ve alıntının sonunda kaynağı 
parantez içinde belirtilmelidir. Beş satırdan az 
alıntılar cümle arasında italik olarak, beş satırdan 
uzun alıntılar ise sayfanın sağından ve solundan 1 
cm. içeride, blok hâlinde italik olarak verilmelidir. 
Birebir olmayan alıntıların sonunda sadece par-
antez içerisinde kaynak gösterilmelidir.

YAYIN İLKELERİ
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•	 Kaynaklar: Makalede kullanılan bütün kaynaklar 
“Kaynaklar” kısmına alınmalı, makalenin konusu 
ile ilgili olsa dahi, yazıda değinilmeyen belge ve 
eserler kaynakçaya dâhil edilmemelidir. Kaynak-
lar ana metnin sonunda yazar soyadlarına göre 
(Soyadı kanunundan öncekiler için yazar adı esas 
alınır.) alfabetik olarak verilmelidir. Kaynaklar, 
eserin tür ve niteliğine göre aşağıdaki gibi göster-
ilmelidir:

a) Kitap ve kitap niteliğindeki eserler:

•	 YAZARIN SOYADI, adı (Basım yılı), Kitabın 
Adı, Basıldığı Şehir: Yayınevi.

Örnek:  ÖZTÜRK, Mustafa (2016),  Münşe’ât-ı Nâbî, 
İnceleme-Tenkitli Metin, Mardin: Mardin Artuklu Ünv. 
Yay.

•	 Eserin hazırlayıcısı, editörü, çevireni varsa, kitap 
adından sonra parantez içinde aşağıdaki gibi ver-
ilir: 

Örnek:  MEVLÂNA (2005),  Mesneviden Seçme 
Öyküler, (hzl. Selim Gündüz Alp), İstanbul: Zafer Yay.

•	 Eserin cildi eser adından sonra, kaçıncı baskı old-
uğu ise yayınevinden sonra belirtilir:

Örnek: KABAKLI, Ahmet (1992), Türk Edebiyatı, C. 
III, İstanbul: Türk Edebiyatı Vakfı Yay., 9. bs.

•	 İki yazarlı eserlerde her iki yazar da verilir: 

Örnek:  ÖZÖN, M. Nihat - DÜRDER, Baha 
(1967), Türk Tiyatrosu Ansiklopedisi, İstanbul: Remzi 
Kitabevi.

•	 İkiden fazla yazarlı eserlerde yalnızca ilk yazar 
belirtilir, diğerleri için “vd.” kısaltması kullanılır:

Örnek: ERDAL, Zekai vd. (2009), Pervari ve Şirvan’da 
Osmanlı Dönemi Eserleri, Ankara: Siirt Valiliği Yay.

•	 Aynı yazara ait birden çok eser kronolojik olarak 
sıralanır.

•	 Bir yazarın aynı yıl yayınlanan eserlerini ayırt et-
mek için harfler kullanılır:

Örnek:  SÜREYYA, Cemal (1991a),   Şapkam Dolu 
Çiçekle, İstanbul: Yön Yay.

SÜREYYA, Cemal (1991b).   Üstü Kalsın, İstanbul: 
Broy Yay.

•	 Kurum yayınlarında, yazar yerine kurumun adı 
yazılır. Yazarı belli olmayan eserlerde, yazar yeri 
boş bırakılır ve eser, ilk harfine göre alfabetik 
sıralamaya girer. Yalnızca editörü veya hazır-
layıcısı belli olan eserlerde aynı uygulama geçer-
lidir. Ancak eser adından sonra parantez içer-
isinde editör veya hazırlayıcısının adı ve soyadı 
belirtilir:

Örnek:  T.C. Mardin Valiliği (2011), Dövme / Deq, 
(hzl. Sibel Abiç), İstanbul: Mardin Valiliği Kültür Yay.

•	 Bölümlerini farklı yazarların oluşturduğu kita-
plarda ve ansiklopedi maddelerinde şu örnek esas 
alınmalıdır:

Örnek: AKTAŞ, Şerif (1998), “Cumhuriyet Devri Türk 
Edebiyatı”, Türk Dünyası El Kitabı, C. III, Ankara: Türk 
Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay., 3. bs.

b) Süreli yayınlardaki yazılar

•	 Dergiler:  YAZARIN SOYADI, Adı (Yıl, Ay), 
“Makalenin Başlığı”, Derginin Adı, Cilt No, Sayısı: 
sayfa aralığı.

Örnek:  DEMİRCİ, Abdurrahman (2016, Yaz), “İlk 
Halifenin Seçilmesinde Hz. Ömer’in Rolü”,  Ekev 
Akademi Dergisi, S. 67: 1-30.

•	 Gazeteler:  YAZARIN SOYADI, Adı (Yıl, Ay, 
Gün), “Yazının Başlığı”, Gazetenin Adı, sayfa nu-
marası (varsa).

Örnek:  TALU, Ercüment Ekrem (1945.01.13), “Vah 
Velid”, Son Posta: 1-7.

•	 Mülakat ve röportajlarda yazar adı olarak bunları 
yapan kişiler verilir:

Örnek: UYSAL, Sermed Sami (1954.09.27), “Bayan 
Münire Dıranas Ahmed Muhib’i Anlatıyor”, Cum-
huriyet: 8-12.

c) Tezler: YAZARIN SOYADI, Adı (Tarihi), Tezin 
Başlığı, Şehir: Üniversite ve Enstitü Adı: (Yayınlan-
mamış Lisans/Yüksek Lisans/Doktora Tezi).

Örnek:  KÜTÜK, Ahmet (2012),  Bizans İmparator-
luğu Döneminde Nusaybin’in Siyasi, Sosyal, İktisadi, 
Mimari ve Kültürel Durumu, (IV-X. Yüzyıl), Elazığ: 
Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enst., (Yayınlan-
mamış Doktora Tezi).

d) Bildiriler: YAZARIN SOYADI, Adı (Yılı), “Bildir-
inin Başlığı”, Sempozyum, Panel Veya Kongrenin Adı 
ve Tarihi, Düzenleyen Kurum, Şehir: Yayınevi, sayfa 
aralığı.

Örnek: TEVFİKOĞLU, Muhtar (1989), “Ahmet Mu-
hip Dıranas Üzerine”,  I. Ahmet Muhip Dıranas Sem-
pozyumu, 21 Haziran 1989, Sinop Valiliği, Sinop: Sin-
op Valiliği Yay.: 28-31.

e) İnternetten alınan bilgiler: YAZARIN SOYADI, 
Adı, “İnternet Belgesinin Başlığı”, (Erişim Tarihi), İn-
ternet Adresi.

Örnek: BÖLÜKÇE, Muhammed, (2010.03.01). “Bölge 
Yönetimi ve Eğitim Bölgeleri Kavramı”, (Erişim tarihi: 
2004.01.29), http://yayim.meb.gov.tr




